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I.
GRADSKO VIJEĆE
GRADA ŠIBENIKA

56
Na temelju članka 188. stavak 1. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, broj 153/13) a u svezi 

članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne novine”, broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12, 
55/12 i 80/13), Odluke o izradi Izmjena i dopuna (IV) Prostornog plana Grada Šibenika (“Službeni glasnik 
Grada Šibenika”, broj 8/12) te članka 32. Statuta Grada Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjednici, 24. srpnja 2015. godine, donosi

ODLUKU
o donošenju Prostornog plana uređenja Grada Šibenika (IV.) Izmjene i dopune

Članak 1.
Donose se Izmjene i dopune (IV.) Prostornog plana uređenja Grada Šibenika (u daljnjem tekstu „Plan“).
Tekstualni i grafi čki dio Plana iz stavka 1. nalazi se u elaboratu „Izmjene i dopune (IV.) Prostornog plana 

uređenja Grada Šibenika“ kojeg je izradio „URBING“ doo iz Zagreba, slijedećeg sadržaja:

A. TEKSTUALNI DIO:
 
I. ODREDBE ZA PROVOĐENJE  

B. GRAFIČKI DIO:
0. OBUHVAT GRADA ŠIBENIKA                 mj 1:50.000
1. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA, SUSTAV PROMETA                         mj 1:25 000
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI                                                                                  mj 1:25 000
2.1. Pošta i telekomunikacije
2.2. Energetski sustavi i mreže
2.3. Vodnogospodarski sustav
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE  I ZAŠTITU PROSTORA            mj 1:25 000
4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA                                                                                   mj 1:5 000

C. OBAVEZNI PRILOZI 
I. OBRAZLOŽENJE PLANA
II. ZAHTJEVI ZA IZRADU PLANA
III. POPIS PROPISA KOJE JE BILO POTREBNO POŠTOVATI PRI IZRADI PLANA
IV. STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA
V. IZVJEŠĆA O JAVNIM RASPRAVAMA
VI. MIŠLJENJA I SUGLASNOSTI NA NACRT KONAČNOG PRIJEDLOGA
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VII. MIŠLJENJE JU ZAVOD ZA PU ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE 
VIII. SUGLASNOST MINISTARTSVA NA KONAČNI PRIJEDLOG PLANA

Članak 2.
U članku 1., u stavku 1., u točki 1.2. mijenjaju se podtočke b), d) i e) i glase:
„b) Športsko-rekreacijska (oznaka R1), rekreacijska namjena (oznaka R) i uređena morska plaža (oznaka 

R6),
d) Šume 
- šume (postojeće šumom obrasle površine uz očuvanje i unapređenje njihovih općekorisnih funkcija, - 

oznaka Š)
- zaštitne šume (prvenstveno služe za zaštitu zemljišta, voda, naselja, objekata i druge imovine - oznaka 

Š2),
- šuma posebne namjene (šume i dijelovi šuma registrirani za proizvodnju šumskog sjemena, šume unu-

tar zaštićenih područja ili prirodnih vrijednosti zaštićenih temeljem propisa, šume namijenjene znanstvenim 
istraživanjima, nastavi, potrebama obrane Republike Hrvatske te potrebama utvrđenim posebnim propisima 
o zaštiti prirode - oznaka Š3),

e) Ostalo poljoprivredno tlo i šumsko zemljište (oznaka PŠ),“.

U istom članku u stavku 5., u točki a) u alineji 2. briše se rečenica koja glasi:
„Na području ugostiteljsko-turističke zone Jadrija - Srima predviđen je i smještaj golf igrališta.“

U istom članku u stavku 6. mijenja se alineja 3. i glasi:
„-poljoprivredne površine predstavljaju kultivirane predjele u kojima se ljudske aktivnosti odvijaju 

bez značajnijih ili trajnijih promjena stanja prirodnog okruženja. Poljoprivredna tla isključivo osnovne 
namjene određena su kao: osobito vrijedno obradivo tlo, vrijedno obradivo tlo i ostala obradiva tla čija 
se razgraničenja određena ovim Planom. Na temelju Plana navodnjavanja za područje Šibensko – knin-
ske županije izrađenog od strane Agronomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Građevinskog fakulteta 
Sveučilišta u Splitu, omogućuje izgradnja sustava za navodnjavanje s akumulacijama i mikro akumulacijama 
korištenjem postojećih vodnih potencijala (vodotoci, oborinske vode, izvorišta, podzemne vode, pročišćene 
otpadne vode, vodoopskrbni sustavi u vrijeme smanjene potrošnje i dr.) za razvoj poljoprivredne proizvod-
nje. Područja podobna za navodnjavanje prikazana na kartografskom  prikazu. 2.3. Infrastrukturni sustavi 
– Vodnogospodarski sustav.

 
U istom članku u stavku 6. dodaju se alineje 4. i 5. i glase:
- šumske površine: odnosno šumsko zemljište određeno ovim Planom su šumom obrasle površine 

i dijelovi određeni kao ostalo poljoprivredno i šumsko zemljište. Šumama i šumskim zemljištima na 
šumskogospodarskom području gospodari se na temelju šumskogospodarskih planova koji utvrđuju uvjete 
za skladno korištenje šuma i šumskoga zemljišta i zahvate u tom prostoru, potreban opseg uzgoja i zaštite 
šuma, mogući stupanj iskorištenja te uvjete za gospodarenje životinjskim svijetom. U šumi i/ili na šumskome 
zemljištu mogu se graditi građevine sukladno odredbama Zakona o šumama ali samo ako to zbog tehničkih 
ili ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume, odnosno šumskog zemljišta.

- ostalo poljoprivredno tlo i šumsko zemljište su površine namijenjene isključivo osnovnoj namjeni te se 
dozvoljava izgradnja građevina sukladno posebnim propisima.“

U istom članku u stavku 6. alineje 4. do 6. postaju alineje 6. do 8. U alineji 6. (dosadašnja alineja 4.) iza 
riječi „jezera“ dodaju se riječi „akumulacije, retencije“.

U istom članku u stavku 6., alineja 8. (dosadašnja alineja 6.) mijenja se i glasi: 
„-groblja su građevinska područja smještena unutar i/ili izvan područja naselja, a namijenjena izgradnji 

građevina isključivo osnovne namjene,a koja su određena posebnim propisima  (ukopna mjesta, i prateći 
sadržaji koji služe osnovnoj funkciji groblja: crkve, kapele, obredne dvorane, mrtvačnice i sl.). Postojeća 
manja groblja unutar građevinskih područja naselja mogu se povećati u okviru lokalnih potreba i prostornih 
mogućnosti.“.
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Članak 3.
Članak 2. mijenja se i glasi:
„2.1.1. Prometne građevine
a) Cestovne građevine s pripadajućim građevinama i uređajima: 
– autocesta A1: Zagreb (Lučko)- Bosiljevo - Split - Dubrovnik,
– brza cesta: Šibenik - Drniš - Knin – granica BiH,
– ostale državne ceste,
b) Željezničke građevine s pripadajućim građevinama:
– međunarodna priključna željeznička pruga,
– regionalna željeznička pruga,
– planirana željeznička pruga Gračac - Radučić - Oklaj - Šibenik - Split,
– alternativni koridor jadranske željezničke pruge Split - Šibenik - Zadar,
c) Zrakoplovne građevine:
– planirani helidrom na Žirju i interventni helidromi na otocima Žirje, Zlarin i Kaprije, te u 

Šibeniku,
d) Pomorske građevine:
1. luka za javni promet od osobitog (međunarodnog) gospodarskog interesa za RH-luka Šibenik 
2. morske luke posebne namjene:
-  remontno brodogradilište u Mandalini – Šibenik,
-  luke u sastavu MORH-a, 
-  luke nautičkog turizma i športske luke kapaciteta više od 200 vezova;
3. pomorski granični prijelazi. 

2.1.2. Energetske građevine
a) Elektroenergetske građevine 
- proizvodne: hidroelektrane, solarne elektrane, vjetroelektrane, elektrane na biomasu  i ostale obnovljive 

izvore energije
b) Prijenosni sustavi
- dalekovod 220 kV TS Konjsko - TS Bilice,
- dalekovod 220 kV HE Zakučac - TS Bilice,
c) Transformatorska i rasklopna postrojenja
- TS Bilice 220/110 kV,
d) Građevine za proizvodnju i transport nafte i plina s pripadajućim građevinama, odnosno uređajima 

i postrojenjima uključivo otpremnu i mjerno-regulacijsku (redukcijsku) stanicu (MRS)
- magistralni plinovodi: plinovod Gospić (Zadar) - Šibenik (Knin) - Split, dionica kroz Grad Šibenik,
 2.1.3.Vodne građevine
- Regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama I. reda 
- Građevine za zaštitu voda: sustavi za odvodnju otpadnih voda kapaciteta većeg od 100.000 ES 
 2.1.4. Građevine za postupanje s otpadom
- županijski centar za gospodarenje otpadom Bikarac. 
 2.1.5. Zaštićena područja:
- zaštićene prirodne vrijednosti,  
- kulturno-povijesne cjeline.
2.1.6. Športske građevine
- golf igralište 
 2.1.7. Proizvodne građevine
– građevine za gradnju i održavanje brodova 1.000 GT i više – Remontno brodogradilište Mandalina 

(Šibenik).
 2.1.8. Građevine posebne namjene
- vojna građevina i građevina od posebnog značaja za obranu države, sukladno posebnim propisima.“.

Članak 4.
Članak 3. mijenja se i glasi:
„2.2.1. Prometne građevine
a) Željezničke građevine s pripadajućim građevinama
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- željeznička pruga lokalnog značaja,
- industrijski kolosijeci radnih zona (Podi), 
b) Pomorske građevine
- luke otvorene za javni promet županijskog i lokalnog značaja: 
- luke nautičkog turizma i športske luke kapaciteta manjeg od 200 vezova
- sidrišta.
2.2.2. Energetske građevine
a) Elektroenergetske građevine (dalekovodi, transformatorska i rasklopna postrojenje) napona 110 

-30/35 kV
b) Građevine plinoopskrbe - MRS (mjerno redukcijske stanice), RS (redukcijske stanice) i buduća 

županijska plinoopskrbna mreža.
2.2.3. Vodne građevine
a) Regulacijske i zaštitne vodne građevine
– građevine za zaštitu od erozije (bujice),
– građevine za zaštitu od poplave,
b) Građevine za korištenje vode 
- Građevine za vodoopskrbu - građevine i instalacije vodozahvata, crpljenja, pripreme, spremanja i trans-

porta vode koji pripadaju vodoopskrbnim sustavima,
c) Građevine za zaštitu voda 
- Građevine sustava odvodnje - građevine i instalacije sustava odvodnje otpadnih voda (kolektor, crpke, 

uređaji, ispusti i drugo) 
2.2.4. Građevine za postupanje s otpadom
- građevine za gospodarenje građevnim otpadom.
2.2.5. Gospodarske zone i građevine
– izdvojene gospodarske zone (proizvodne, poslovne, trgovačke, servisne namjene): Šibenik-Ražine, 

Podi;
– izdvojene ugostiteljsko-turističke zone u području ograničenja u ZOP-u: Jadrija, Martinska, Solaris, 

Uvala Kaprije, Zlarin-Punta Oštrica, Obonjan, Jasenovo, Žirje - Tratinska/Mikavica, Jadrtovac/Morinje, 
Lozovac, Lozovac ulaz u NP Krka;

– ugostiteljsko turističke zone u naselju i zone za smještaj novih turističkih kapaciteta u naselju u 
području ograničenja u ZOP-u: Šibenik - Mandalina/Kulina, Brodarica-most, dijelovi poluotoka Zablaće , 
Zaton-Lutnoge, Raslina-rt Mihovil, Laz-Šparadići, Zlarin-rt Marin;

– sve izdvojene športsko-rekreacijske zone u području ograničenja u ZOP-u: Šibenik-Podsolarsko, Sv. 
Petar, Zaton-Dobri Dolac, Jadrija, Kaprije-Kakan (uvala Tratica).

2.2.6. Ostale građevine
- Županijska opća bolnica u Šibeniku,
- Županijski centar za hitnu medicinu
- purifi kacijski centar za školjke.“.

Članak 5.
U članku 4. stavci 1. do 3. mijenjaju se i glase: 
„(1) Građevinsko područje naselja je područje određeno prostornim planom na kojemu je izgrađeno 

naselje i područje planirano za uređenje, razvoj i proširenje naselja, a sastoji se od građevinskog područja 
naselja, izdvojenog dijela građevinskog područja naselja i izdvojenog građevinskog područja izvan naselja. 

(2) Izgrađeni dio građevinskog područja je područje određeno ovim Planom planom koje je izgrađeno. 
Neizgrađeni dio građevinskog područja je područje određeno prostornim planom planirano za daljnji razvoj. 
Uređenim građevinskim česticama smatraju se građevinske čestice unutar građevinskog područja naselja 
koje imaju pristup s prometne površine i mogućnost priključka na komunalnu infrastrukturu. Razgraničenje 
navedenih dijelova građevinskih područja, osim za područje unutar obuhvata GUP-a grada Šibenika, prika-
zano je na grafi čkim prikazima 4. Građevinska područja.

 
(3) Uvjeti uređenja prostora utvrđeni za građevinska područja naselja smatraju se općim uvjetima 

uređenja prostora, te se primjenjuju i za smještaj izgrađenih struktura izvan građevinskih područja, te gos-
podarskih i društvenih djelatnosti iz poglavlja 2.3., 3. i 4. ukoliko drugačije nije navedeno u odredbama tih 
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poglavlja koji se smatraju posebnim uvjetima. Posebni uvjeti za interpolacije i rekonstrukcije utvrđeni su za 
gradnju unutar postojećih starih jezgri naselja. 

 
U istom članku postojeći stavak 4. se briše i dodaju se novi stavci 4. i 5. i glase:
(4) Opći i posebni uvjeti uređenja prostora primjenjuju se ukoliko mjerama zaštite krajobraznih i prirod-

nih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina nisu propisane drugačije, strože odrednice.
 
(5) U građevinskim područjima naselja uz obalnu crtu postojeći ili planirani dio kopna u neposrednom 

kontaktu sa morem je zona morske obale koja po svojoj prirodi ili namjeni je javna površina i služ i korištenju 
mora kao i za turističko-rekreacijske svrhe koje su u vezi sa korištenjem mora (morske plaž e, sportske ak-
tivnosti vezane uz more, šetnica-lungo mare i sl.). Unutar navedenog područja obavezno je osigurati prohod-
nost javnog dužobalnog pojasa.“.

Dosadašnji stavci 5. do 8.  postaju stavci 6. do 9. 

Nakon stavka 9. dodaju se novi stavci 10. i 11. i glase:
„(10) Akti za gradnju unutar izgrađenog i neizgrađenog - uređenog dijela građevinskog područja utvrđuju 

se temeljem ovih odredbi, a akti za gradnju unutar neizgrađenog - neuređenog dijela građevinskog područja 
utvrđuju se temeljem:

-  detaljnije prostorno planske dokumentacije ako je tako određeno ovim Odredbama i/ili
-  ovih odredbi nakon utvrđivanja uvjeta za smještaj prometne površine za pristup do građevnih čestica 

u skladu s ovim Odredbama. 

(11) Planom se u građevinskim područjima naselja, unutar obuhvata detaljnije prostorno planske do-
kumentacije, omogućuje preoblikovanje postojećih i planiranje novih vodnih površina stvorenih iskopom 
prirodnog terena ako se time većim dijelom ostvaruju novi javni sadržaji kao što su luke, komunikacije i 
slično ukoliko se time ne ostvaruju značajni negativni utjecaji na prirodu i okoliš.“. 

 
Članak 6.

U članku 5. stavci 2. do 4. mijenjaju se i glase: 
„(2) Za postojeća groblja unutar se neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja Planom je određen 

zaštitni pojas od 50 metara u kojem nije dopuštena gradnja građevina osim linijskih građevina infrastruk-
ture. Izgradnja građevina moguća je na građevinskim česticama koje dijelom ulaze u ovaj pojas na način da 
je gradnja moguća isključivo izvan zaštitnog pojasa. 

(3) U građevinskom području naselja u području ograničenja u ZOP-u, u pojasu do 20 m od obalne crte 
može se graditi samo infrastrukturne građevine i druge građevine koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj 
na obali (luke, uređivati plaže i sl.). Izuzetno se kod rekonstrukcije postojećih građevina ili njihove zamjene 
te interpolacije novih građevina može zadržati postojeći građevinski pravac koji je pretežit na tom dijelu i 
ako je na manjoj udaljenosti od propisane.

(4) Unutar građevinskog područja naselja smještenih uz obalnu crtu određeno je područje „uređena oba-
la“, koje se uređuje se prema sljedećim uvjetima: 

- obvezna je izgradnja pješačke šetnice “lungo mare”, minimalne širine 1,5 m i maksimalne širine 
3,0 m, Izgradnju šetnice potrebno je uskladiti s uvjetima zaštite okoliša i prirode uz maksimalno očuvanje 
prirodne sredine i staništa ako je smještena u područjima u kojima nije planirana namjena u moru (uređena 
plaža, luka, brodogradilište i sl); 

- na uređenoj obali moguće je postavljati urbanu opremu, te potrebnu opremu za interventni privez 
plovila; 

- za uređenje obale u registriranoj kulturno povijesnoj cjelini potrebni su posebni uvjeti nadležnog 
tijela za zaštitu kulturnih dobara. 

- eventualna promjena obalne linije dopuštena je samo za smještaj infrastrukture i uređenje plaže uz 
prethodno izvršene sve predradnje određene u posebnom propisu iz područja zaštite prirode, okoliša i po 
potrebi, kulture.“

U istom članku 5. stavci 5. i 6. se brišu. 
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Članak 7.
U članku 6. u stavcima 3. i  4. brišu se riječi „ove točke“ i zamjenjuju riječima „ovog članka“. 

Članak 8.
U članku 7. u stavku 1. iza riječi „ili poslovna“ dodaju se riječi „građevina (glavna građevina)“, a u stavku 

4. brišu se riječi „ove točke“ i zamjenjuju riječima „ovog članka“. 

U istom članku stavak 5. mijenja se i glasi:
„(5) U sklopu javnih površina i/ili u neposrednoj blizini javnih prometnih površina, a izvan cestovnih ko-

ridora, unutar i izvan građevinskog područja sukladno Pravilniku o jednostavnim građevinama i radovima 
omogućuje se smještaj kioska i drugih “pokretnih naprava” (reklamni panoi, oglasne ploče i urbana oprema) 
i druge privremene konstrukcije (kontejneri, šatori i dr.) na način da ne ometaju druge korisnike prostora a 
u skladu s Odlukom o komunalnom redu. Unutar zona zaštite (kulturno povijesne baštine i prirodnih vrijed-
nosti) za navedene objekte potrebno je ishoditi posebne uvjete nadležnih službi.“

Članak 9.
U članku 8. dodaje se stavak 2. i glasi:
„(2) Obiteljske građevine su građevine s najvećom ukupnom GBP do 400 m2, a višeobiteljske građevine 

s najvećom ukupnom GBP do 600 m2. Za višeobiteljske građevine određuje se minimalna udaljenost h/2 
od međe.“ 

Članak 10.
U članku 9. u stavku 1. dodaje se rečenica koja glasi:
„Uvjeti za izgradnju stambeno poslovnih građevina određuju se kao i za stambene građevine.“

Članak 11.
U članku 10. u stavku 4. dodaje se rečenica koja glasi:
„Uvjeti za izgradnju poslovnih građevina unutar građevinskih područja naselja određuju se kao i za 

stambene građevine, unutar gospodarskih zona određeni su člankom 85., a unutar obuhvata GUP-a grada 
Šibenika bit će određena tim planom.“ 

Članak 12.
U članku 11. riječ “Gospodarskim“ zamjenjuje se riječima „Pomoćnim gospodarskim“, a u alineji 1. is-

pred riječi „šupe“ dodaje se riječ „garaže,“.

Članak 13.
U članku 13.  u stavku 1. u zagradi se dodaje riječ „GUP,“ i briše se zadnja rečenica, a u stavku 2. briše 

se tekst iza riječi „ovih odredbi“.
 

    Članak 14.
U članku 17. na početku stavka 1. dodaje se rečenica koja glasi:
„Građevna čestica je čestica zemljišta unutar građevinskog područja s pristupom na prometnu površinu 

koja je izgrađena ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od 
jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti.“.

 
Članak 15.

U članku 18. stavak 1. se briše, a dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 1. i 2.
 
U istom članku u stavku 2. (dosadašnji stavak 3.) u tablici u prvom redu, trećeg stupca uz riječi „koefi ci-

jent izgrađenosti“ dodaje riječ „nadzemno“, a u devetom i desetom redu trećeg stupca brojke 0,5 zamjenjuju 
se brojkama 0,4.

 
U istom članku stavci 4. i 5. se brišu, a stavci 6. do 15. postaju stavci 3. do 12.
 
U istom članku stavku 4. (dosadašnji stavak 7.) u tablici u stupcima dva i tri briše se peti red.  
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U stavcima 6. i 9. (dosadašnji stavci 9. i 12.) broj 1. mijenja se u 2.
 U istom članku 18. stavci 11. i 12. (dosadašnji stavci 14. i 15.) mijenjaju se i glase:
„(11) Prigodom osnivanja građevne čestice gradnja je moguća i na građevnoj čestici površine do 5% 

manje od propisane minimalne površine:
- ako se dio katastarske čestice priključuje planiranoj ulici ili pristupnom putu, s tim da se kvanti-

fi kacija odnosi na propisanu česticu,
- ako se radi o interpolaciji u izgrađenom dijelu građevinskog područja s tim da se kvantifi kacija 

odnosi na stvarnu česticu,
- ako se radi o rekonstrukciji postojeće građevine.

(12) Ako se građevnoj čestici zbog formiranja poprečnog profi la prometnice (izgradnje nove ili rekon-
strukcije postojeće ulice ili pristupnog puta) smanjuje površina te zbog toga ta građevinska čestica više ne 
zadovoljava uvjete o minimalnoj površini građevne čestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja 
za gradnju ako površina za koju se umanjuje građevinska čestica ne prelazi 25% propisane minimalne 
površine građevne čestice. Koefi cijent izgrađenosti i iskoristivosti obračunava se u odnosu na određenu 
minimalnu dozvoljenu građevnu česticu pripadajuće zone.“.

 
Članak 16.

U članku 19. stavak 3. mijenja se i glasi:
„(3) Iznimno, najveća veličina građevne čestice može biti do 2.000 m2. Koefi cijent izgrađenost je kig=0,2, 

a kada se uz stambene građevine izgrađuju građevine za poljoprivrednu ili neku drugu gospodarsku djelat-
nost koja zahtijeva veću površinu Koefi cijent izgrađenost je kig=0,3. Za sve ostale vrijednosti primjenjuju 
se uvjeti izgradnje u građevinskom području naselja. Na području naselja Dubrava kod Šibenika najveća 
veličina građevne čestice može biti i veća od 2.000 m2. Koefi cijent izgrađenost za te građevne čestice je 
kig=0,1 a za sve ostale vrijednosti primjenjuju se uvjeti izgradnje u građevinskom području naselja.“

Članak 17.
U članku 21., u stavku 1. mijenja se alineja 1. i glasi: 
Koefi cijent izgrađenost višestambenih građevina građenih na:
„-  slobodnostojeći i poluugrađeni način ne može biti veći od kig nadzemno=0,4,“. 
 
U istom članku 21. stavak 3. mijenja se i glasi:
„(2) Izuzetno koefi cijent izgrađenosti i koefi cijent iskoristivosti može biti i veći u središnjem, gušće 

izgrađenom dijelu građevinskom području naselja Šibenik a koji se određuje prostornim planovima užeg 
područja (GUP, UPU).“

 
Članak 18.

U članku 22. dodaje se stavak 3. i glasi: 
„(3) Površina građevinske čestice za građenje poslovnih građevina može biti najviše 3000m2. Veličina 

građevinskih čestica za gradnju poslovnih građevina unutar obuhvata GUP-a grada Šibenika bit će određena 
tim planom“.

 
Članak 19.

U članku 23. stavci 1. i  2. mijenjaju se i glase:
„(1) Slobodno stojeće glavne građevine i njihovi nadzemni dijelovi poput balkona, vanjskih stubišta, 

terasa i sl. se ne mogu graditi na udaljenosti manjoj od 3 m od granice susjedne građevine.
(2) Iznimno se unutar izgrađenog dijela građevinskog područja građevine mogu graditi i na udaljenosti 

manjoj od 3 m od granice susjedne građevine ali ne manje od 2 m, uz uvjet da:
- je i građevina na susjednoj čestici, prema kojoj je udaljenost manja od 3,0 metra, izgrađena na 

udaljenosti manjoj od 3,0 metra, 
- se time ne umanjuje kvaliteta života na susjednoj čestici.
 
U istom članku nakon stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. i glase:
„(3) Podzemni dijelovi slobodnostojećih građevina poput potpuno ukopanih dijelova garaža, cisterna, 

sabirnih jama i sl. mogu se graditi do ruba čestice.
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 (4) Na nadzemne i podzemne dijelove poluugrađenih i građevina u nizu, a posebice za gradnju uz 
slobodne međe, tj. one na koje se građevina ne prislanja, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe pre-
thodnih stavaka.“

Dosadašnji stavci 3. do 5. postaju novi stavci 5. do 7.
 
U istom članku u stavku 5. (dosadašnji stavak 3.) dodaje se tekst koji glasi:
„Izuzetno, kod rekonstrukcije i/ili nadogradnje postojeće građevine koja je izgrađena na udaljenosti man-

joj od 3,0 metra, a izgrađena je sukladno aktima za građenje, otvori se mogu izvoditi i na dijelu građevine 
na udaljenosti manjoj od 3,0 metra ali ne manjoj od  2,0 metra.“

 
U istom članku 23. u stavku 7. (dosadašnji stavak 5.) briše se tekst „tako izdanom građevinskom dozvo-

lom“ i zamjenjuje tekstom koji glasi: „odgovarajućim aktom za gradnju“.
 

Članak 20.
U članku 24., u stavku 2. brišu se riječi: „cisterne i septičke jame“.

Članak 21.
Članak 28. mijenja se i glasi:
„(1) Uz stambene građevine, na čestici se mogu graditi pomoćne i gospodarske građevine, i to:
- prislonjene uz stambene građevine na istoj građevinskoj čestici 
- odvojeno od stambene građevine na istoj građevinskoj čestici,
 
(2) U pravilu se ove građevine grade na udaljenosti najmanje 3 m od susjedne međe, ali i manje sukladno 

članku 23. ovih Odredbi. 
 
(3) Pomoćne i gospodarske građevine mogu se graditi na poluugrađeni način, te u nizu, ako je takva 

gradnja uobičajena na lokaciji, i ako na susjednoj čestici već postoji tako građena građevina ili ako se grade 
kao sastavni dio potpornog zida kad je isti visine veće od 1,5 m. Ovako građene građevine moraju zado-
voljavati protupožarne propise, ne mogu imati otvore prema susjednim česticama ako su od njih udaljene 
manje od 3 m, odvod krovne vode i snijega mora biti riješen na pripadajućoj čestici i ne smiju na drugi način 
umanjivati kvalitetu života na susjednoj čestici.“.

Članak 22.
U članku 30. u stavku 1. dodaje se nova alineja 3. koja glasi:
„-uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala 

građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr., da se požar neće prenijeti na susjedne 
građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 
minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti 
najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0.5 m ili završava dvostranom konzolom iste vat-
rootpornosti, dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje 
na dužini konzole.“.

 
U istom članku nakon stavka 1. dodaju se novi stavci 2. do 4. koji glase:
„(2) Građevine u kojima se obavlja proizvodnja ili skladištenje ili promet zapaljivim tekućinama i plino-

vima, eksplozivima. pirotehničkim sredstvima i streljivom, moraju biti udaljene od susjednih građevina 
prema posebnom propisu.

(3) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom pros-
toru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje ili re-
konstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se ukoliko ne postoji predvidjeti vanjska hidrantska mreža.

 (4) Pri projektiranju i izgradnji potrebno je dosljedno se pridržavati važeće zakonske regulative i prijed-
loga tehničkih i organizacijskih mjera Procjene ugroženosti od požara Grada Šibenika.“.

 
Članak 23.

U članku 34. dodaje se stavak 3. i glasi:
„(3) Udaljenost građevina od regulacijske linije može biti i manja u skladu sa lokalnim uvjetima ako se 
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građevina gradi kao nastavak ili interpolacija uličnog niza.
 
Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5.
U istom članku stavak 4. (dosadašnji stavak 3.) mijenja se i glasi:
„Iznimno, na parcelama stambene izgradnje garaže se mogu graditi i na regulacijskom pravcu kada se 

grade uz sporednu ulicu u naselju, a pomoćne građevine ako je kota čestica niža od kote ceste, a regulacijski 
pravac je potporni zid visine veće od 1,5 m i sl.“ 

 
Članak 24.

Članak 35. mijenja se i glasi:
Građevinska čestica ne može se osnivati na način koji bi onemogućavao uređenje vodotoka i zaštitnog 

pojasa za održavanje vodotoka, a čime bi se onemogućila izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo 
koji način umanjila protočnost korita i pogoršanje vodnog režima, te mogao povećati stupanj ugroženosti od 
štetnog djelovanja vodotoka, istu treba osnivati sa Zabranama i ograničenjima članka 126.Zakona o vodama 
(NN 153/09, 56/13 i 14/14) te člankom 123. ovih Odredbi za provođenje.

 
Članak 25.

U članku 36. dodaje se stavak 1. i glasi:
„(1) Planom je određeno da se dijelovima (etažama) građevine smatra:
- Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m 

iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se pros-
tor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova),

- Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 
volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim 
pročeljem izvan terena, na strmim terenima moguće je planirati i više suterenskih etaža ukoliko su zado-
voljeni uvjeti o maksimalnoj visini

- Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena u 
konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena,

- Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva stropa iznad prizemlja,
- Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog 

ili zaobljenog krova, 
- Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njego-

vom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, 
čija visina ne može biti viša od 1,2 m.“.

U istom članku stavak 2. (dosadašnji stavak 1.) mijenja se i glasi:
„(2) Dozvoljava se izgradnja obiteljskih i višeobiteljskih stambenih, stambeno poslovnih i poslovnih 

građevina maksimalne visine tri etaže i maksimalne visine 9,0 m, a višestambenih građevina tri etaže i mak-
simalne visine 9,5 m. U maksimalni broj etaža uračunavaju se sve korisne etaže (suteren+prizemlje+broj 
katova+stambeno potkrovlje) osim potpuno ukopanog podruma.“.

 
U istom članku briše se stavak 3. (dosadašnji stavak 2.)  
U istom članku u stavku 3. broj „1.“ zamjenjuje se brojem „2.“

Članak 26.
U članku 37. stavci  1. i 2. mijenjaju se i glase:
„(1) Maksimalna visina višestambenih građevina je 9,5m i maksimalno tri etaže. U maksimalni broj 

etaža uračunavaju se sve korisne etaže (suteren+prizemlje+broj katova+stambeno potkrovlje) osim potpuno 
ukopanog podruma. 

(2) Unutar zona višestambene izgradnje detaljnijom prostorno planskom dokumentacijom (UPU) mogu 
se utvrditi i veće visine izgradnje ali ne više od četiri etaže i maksimalne visine 12 m.“. 

 
U istom članku 37. mijenja se stavak 4. i glasi:
„(4) Potkrovlje se smatra etažom - katom kad je visina nadozida veća od 1,2 m, a može biti namijenjeno 

za stanovanje ili poslovnu namjenu.“.
U istom članku stavak 6. se briše.
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Članak 27.
U članku 41. stavak 1. mijenja se i glasi:
(1) Ispod građevine po potrebi se može graditi podrum odnosno suteren. Potpuno ukopani podrum ne 

uračunava se u koefi cijent izgrađenosti, odnosno iskoristivosti.

U istom članku stavak 2. se briše.

Članak 28.
U članku 43. u stavku 2. mijenjaju se alineje 2. i 3. i glase:
- kod glavne gradske prometnice  8 metara
- kod važnije gradske prometnice i ostalih cesta/ulica 5 metara

U istom članku dodaje se stavak 3. i glasi:
„(3) Izuzetno, u izgrađenim dijelovima građevinskih područja, uvjeti gradnje za interpolaciju i rekon-

strukciju mogu se utvrditi i na manjoj udaljenosti od propisane iz prethodnog stavka sukladno lokalnim 
uvjetima, pri čemu se pod lokalnim uvjetima podrazumijeva smještaj građevina na građevinskoj čestici u 
odnosu na ulični potez. Smještaj interpolirane građevine određuje se sukladno smještaju postojećih građevina 
na uličnom potezu pri čemu se ne uzimaju u obzir građevine koje su izišle iz tog poteza. Najmanji prostorni 
obuhvat za koji se utvrđuju lokalni uvjeti je ulični potez ili dio uličnog poteza koji čini prostornu cjelinu.“

Članak 29.
U članku 45. u stavku 2. riječi „županijske ceste“ zamjenjuju se riječima „glavne gradske prometnice“.

Članak 30.
Članak 49. mijenja se i glasi:
(1) Građevinska čestica na kojoj će se graditi građevina mora se nalaziti uz već izgrađenu prometnicu 

minimalne širine sukladno članku 103. ovih Odredbi, uz prometnu površinu za koju je izdana lokacijska 
dozvola ili uz pristupni put koji ima neposredan pristup na prometnu površinu.

(2) Priključak građevne čestice na prometnu površinu prema postojećem stanju izvedenosti prometne 
površine moguć je uz rezervaciju proširenja postojeće prometne površine prema članku 103. ovih Odredbi.

(3) Građevinska čestica mora imati neposredan pristup na prometnu površinu širine min 3 m.
(4) U slučaju prilaza na državnu cestu, glavnu ili važniju gradsku prometnicu u postupku izdavanja 

lokacijske dozvole potrebno je ishoditi posebne uvjete priključenja od strane organizacije koja tim cestama 
upravlja.

(5) U slučaju kada se građevinska čestica nalazi uz spoj ulica različitog značaja, prilaz s te čestice na 
javnu prometnu površinu obavezno se ostvaruje preko ulice nižeg značaja.

(6) Rekonstrukcija i gradnja zamjenskih građevina omogućuje se prema odgovarajućim odredbama ovog 
Plana na izgrađenim građevnim česticama, i ako nemaju neposredan pristup s ulice ili pristupnog puta.

(7) Izuzetno izvan otočnog i obalnog područja (iz članka 134.) služnost za prilaz na građevinsku česticu 
može se utvrđivati samo, i to do osnivanja prometne površine.

Članak 31.
U članku 50. riječi „županijsku cestu“ zamjenjuju se riječima „glavnu gradsku prometnicu“.

Članak 32.
U članku 52. stavak 2. mijenja se i glasi:
„(2) Otpadne vode iz domaćinstva moraju se upuštati kanalizacijski sistem ili do izgradnje istog u 

vodonepropusne sabirne jame. Do izgradnje sustava javne odvodnje moguće je ispuštanje pročišćenih sani-
tarnih otpadnih voda u prirodni prijemnik (ovisno o količini i karakteristikama otpadnih voda i prijemnim 
mogućnostima recipijenta) sukladno Odredbama ovog Plana i prema uvjetima Hrvatskih voda.“

Članak 33.
Nakon članka 52. dodaje se nadnaslov i novi članak 52.a i glase:

„Posebni uvjeti gradnje u starim jezgrama naselja
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Članak 52a.
(1) Starim jezgrama naselja smatraju se područja nastanka naselja s karakterističnom usitnjenom par-

celacijom (površina manja od 120m2), gušćom izgradnjom i manjim gabaritima građevina, a smještene su 
unutar izgrađenog dijela građevinskih područja naselja. Za područje grada Šibenika ova područja i uvjete 
gradnje odredit će se GUP-om grada Šibenika.

(2) U starim jezgrama naselja dozvoljava se rekonstrukcija postojećih građevina ili interpolacija novih na 
neizgrađenim građevinskim česticama u skladu s lokalnim uvjetima gradnje. Pod lokalnim uvjetima podra-
zumijevaju veličina i izgrađenost građevnih čestica, način gradnje te visina i površina postojećih građevina. 
Najmanji prostorni obuhvat za koji se utvrđuju lokalni uvjeti je ulični potez ili dio uličnog poteza ili grupa 
čestica koji čini prostornu cjelinu. 

 
(3) Rekonstrukcija postojećih građevina i/ili zamjena postojećih građevina novim unutar stare jezgre 

naselja moguća je i kad nisu ispunjeni uvjeti o minimalnoj površini građevinske čestice, udaljenosti od 
susjeda ili koefi cijenta izgrađenosti, pod uvjetom da se zadrže zatečeni gabariti građevine.

(4) Rekonstrukcijom iz prethodnog stavka može se dozvoliti i dogradnja etaže ili povećanje visine 
građevine unutar tlocrtnih gabarita postojeće građevine ukoliko se na taj način slijedi visina građevina na 
susjednim česticama, ali ne više od P+1, odnosno maksimalne visine izgradnje 6,0 metara.

 
(5) Interpolacija novih građevina na neizgrađenim građevinskim česticama unutar stare jezgre naselja 

moguća je, pod uvjetom da se novom gradnjom poštuje zatečeno stanje i način gradnje susjednih građevina, 
na slijedeći način:

- da su smještene unutar izgrađenog ili neizgrađenog, uređenog dijela građevinskog područja 
naselja,

- da graniče s najmanje dvije izgrađene čestice površine manje od 120m2,
- površina građevinske čestice može biti manja od minimalne površine određene ovim odredbama ali 

ne manja od 100m2,
- minimalna udaljenost građevine od susjedne građevinske čestice može biti manja od minimalno 

propisane ovim odredbama ali ne manja od udaljenosti građevine na susjednoj čestici od granice građevinske 
čestice na kojoj se planira gradnja,

- koefi cijent izgrađenosti ne može biti veći od 0,8, 
- visina vijenca treba slijediti visinu postojeće izgradnje na susjednim česticama s tim da ukoliko su 

visine različite, maksimalna visina može biti ista kao veća visina susjedne građevine.

(6) Pod interpolacijom iz prethodnog stavka podrazumijeva se izgradnja građevina na neizgrađenim 
građevinskim česticama koje graniče s najmanje dvije izgrađene građevinske čestice.“.

Članak 34.
Članak 53. mijenja se i glasi:
(1) Građevine, što se u skladu sa Zakonom mogu ili moraju graditi izvan građevinskog područja, moraju 

se projektirati, graditi i koristiti na način da ne ometaju poljoprivrednu i šumsku proizvodnju, korištenje 
drugih objekata, te da ne ugrožavaju vrijednosti okoliša i krajolika.

(2)Izvan građevinskog područja, na području Grada Šibenika može se odobravati izgradnja građevina 
koje po svojoj namjeni zahtijevaju izgradnju izvan građevinskog područja:

- infrastrukture
- građevina obrane
- građevina namijenjenih poljoprivrednoj proizvodnji
- građevina namijenjenih gospodarenju u šumarstvu i lovstvu
- područja gospodarskog korištenja pomorskog dobra i uređenje plaža
- istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina
- asfaltnih baza, betonara i drugih građevina u funkciji obrade mineralnih sirovina unutar određenih 

eksploatacijskih polja
- kampova, golf igrališta i drugih sportsko-rekreacijskih igrališta na otvorenom s pratećim zgra-

dama
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- stambenih i pomoćnih građevina za vlastite (osobne) potrebe na građevnim česticama od 20 ha i 
više i za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama od 2 ha i više

- manjih kapelica
- rekonstrukcija postojećih građevina.

(3) Građevine namijenjene poljoprivrednoj proizvodnji su:
- građevine za uzgoj poljoprivrednih kultura (staklenici, plastenici), preradu i pakiranje poljoprivred-

nih proizvoda, na posjedu ne manjem od 5000 m2,
- građevine za uzgoj životinja (tovilišta),
- spremišta alata na poljoprivrednim površinama.

(4) Građevine namijenjene gospodarenju u šumarstvu i lovstvu su:
- planinarski i lovački domovi, ako je lokacija određena ovim Planom,
- lovačke čeke, hranilišta i pojilišta za divlje životinje unutar lovnog područja.
(5) Stambene i pomoćne građevine za vlastite (osobne) potrebe i za potrebe seoskog turizma su gos-

podarsko stambeni sklopovi koji sadrže gospodarske sadržaje za potrebe biljne i stočarske proizvodnje, 
te stambene površine za potrebe stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika. Uz ove osnovne sadržaje na 
poljoprivrednom gospodarstvu moguć je smještaj i sadržaja za pružanje turističkih usluga u seljačkom 
domaćinstvu. Predmetne građevine mogu imati vlastitu vodoopskrbu, odvodnju (pročišćavanje otpadnih 
voda) i energetski sustav. Zemljište koje je bilo osnova za utvrđivanje uvjeta gradnje ne može se prenami-
jeniti niti parcelirati na manje dijelove. 

6) Spremišta u vinogradima i spremišta voća u voćnjacima, ostave za alat, oruđe, kultivatore i sl.  grade 
se  kao prizemne građevine udaljene najmanje 3,0 metra od granice parcele.

(7) Pod građevinama u smislu stavka 5. i 6. ovog članka ne smatraju se građevine povremenog stano-
vanja (“vikendice”).

(8) U prostoru ograničenja u ZOP-u se izvan građevinskog područja može graditi zgrada za potrebe pri-
javljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u seljačkom 
domaćinstvu, ako se nalazi na zemljištu površine od najmanje 3 ha i udaljenoj od obalne crte najmanje 100 
m te koja ima prizemlje (Pr) do 400 m2 građevinske (bruto) površine i najveće visine do 5 m i/ili potpuno 
ukopan podrum (Po) do 1000 m2 građevinske (bruto) površine uz primjenu slijedećih kriterija:

- pri planiranju i izgradnji objekata nužno je izbjegavati izgradnju po istaknutim reljefnim uzvisi-
nama i obrisima te vrhovima

- treba voditi računa da se zadrži krajobrazna raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvažavanje 
i poticanje lokalnih metoda gradnje i graditeljske tradicije.

(9) Izvan građevinskog područja može se odobravati rekonstrukcija stambenih i gospodarskih građevina 
kao i vojnih građevina koje se ovim Planom tretiraju se kao postojeća izgradnja izvan građevinskog područja 
u skladu s odredbama ovog Plana.

(10) Sukladno prethodnom stavku, omogućuje se zadržavanje u prostoru građevina na prostoru bivših 
vojarni:

- Luša kao metodičko - obrazovni centar Pučkog-otvorenog učilišta i
- Minerska (kanal Sv. Ante) uključivo i postojeće građevine na otočiću Školjić, kao informacijsko-re-

cepcijski i obrazovni centar uz mogućnost prenamjene postojećih građevina za javnu, obrazovnu i kulturnu 
namjenu te prateće sadržaje,

(11) Postojeće građevine, unutar područja iz prethodnog stavka, mogu se rekonstruirati, radi osigura-
vanja neophodnih uvjeta života i rada i to:  

-   obnova i sanacija oštećenih i dotrajalih konstruktivnih dijelova građevina i krovišta:
-    dogradnja pratećih sadržaja, sanitarija, garderoba, manjih spremišta i sl. do najviše 10% ukupne bruto 

izgrađene površine postojeće građevine;   
-   izgradnja otvorenih sportskih terena do najviše 15% površine parcele;   
-   prenamjena i funkcionalna preinaka građevina vezano uz prenamjenu, ali pod uvjetom da nova namje-

na dodatno ne opterećuje okoliš i svojim korištenjem ne utječe na zdravlje ljudi u okolnim stambenim pros-
torima;    

-   dogradnja i zamjena dotrajalih instalacija, rekonstrukcija i izgradnja prometne  infrastrukture;
-   priključak na građevine i uređaje komunalne infrastrukture;   
-   dogradnja i zamjena građevina i uređaja komunalne infrastrukture i rekonstrukcija javno prometnih 
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površina;   
-   sanacija postojećih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena (klizišta);
-   bruto izgrađena površina zamjenske građevine može biti veća do najviše 10% ukupne bruto izgrađene 

površine postojeće građevine. 

(12)  Obzirom na smještaj zone Minerska unutar značajnog krajobraza Kanal - luka potrebno je izvršiti 
detaljnu valorizaciju postojećih građevina u suradnji s tijelima nadležnim za zaštitu kulturne baštine kao 
i za zaštitu krajobraznih vrijednosti prostora (naročito u području ograničenja u ZOP-u). Moguća je re-
konstrukcija postojećih građevina ili zamjena novim građevinama (osim građevina bunkera). U najvećoj 
mogućoj mjeri potrebno je zadržati postojeće gabarite i volumene građevina. U slučaju izmjene postojećih 
gabarita obvezna je izrada krajobraznog  projekta. Prenamjenom postojećih građevina i površina prvenstveno 
će se osigurati prostori za potrebe „JU za upravljanje zaštićenim prirodnim područjima i drugim zaštićenim 
prirodnim vrijednostima na području Šibensko-kninske županije“ (na kč. br. 5352/4 ko Donje polje) te u 
funkciji zaštite, posjećivanja i upravljanja, prostori za smještaj edukativno-turističko-informativnog punkta 
s pristanom za privez plovila i edukativno-turističko-informativne staze koja se dijelom  nalazi izvan zone 
a dijelom unutar područja zaštićenog krajolika Kanal sv Ante. Prenamjenom ostalih postojećih građevina 
moraju se zadovoljiti (javni) sadržaji i funkcije kojima se podiže standard i kvaliteta života lokalne zajednice 
(kulturni, obrazovni, istraživački, rekreacijski, zabavni i sl), te uz njih pratećih uslužnih sadržaja. Postojeću 
obalu za prihvat plovila, moguće je rekonstruirati i prilagoditi potrebama novih korisnika ali bez značajnih 
povećanja gabarita (do najviše  10% ukupne bruto izgrađene površine postojeće građevine).

(13) Izuzetno je, unutar značajnog krajobraza Kanal – luka, moguća dogradnja zgrade “Hrvatskih voda” 
na kč. br.*1071/1 K.O. Šibenik uz slijedeće uvjete:

- dogradnja smije biti isključivo za potrebe laboratorija,
- dogradnja mora biti izvedena uz istočno pročelje zgrade i ne smije biti vidljiva s mora,
- maksimalna etažnost je P+1 a visina mora biti usklađena s postojećom zgradom,
- odnosno, sukladno prethodnoj alineji,
- maksimalno povećanje gabarita do 10%,
- uz dogradnju je dozvoljeno postavljanje spremišta tehničkih plinova za potrebe
- laboratorija.
 
(14)  Izgradnja šetnica izvan granica građevinskog područja naselja, dozvoljava se na način da šetnica 

prati trasu postojećih poljskih putova i/ili suhozida. Maksimalna širina šetnice iznosi 3,0 m. U obalnom 
području se formiranje šetnice ne dozvoljava betoniranjem ili nasipavanjem obale.

Članak 35.
Članak 56. mijenja se i glasi:
Minimalna veličina posjeda u kojem je moguće dozvoliti izgradnju građevina za potrebe biljne proizvod-

nje (farme) izvan građevinskog područja u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti iznosi 1 ha i to za 
prijavljeno obiteljsko gospodarstvo bez stanovanja i izvan zona ograničenja:

- I. i II. zaštitne zone vodocrpilišta, 
- poljoprivrednog zemljišta - osobito vrijedno i vrijedno obradivo tlo, 
- zaštićenih dijelova prirode i dijelova prirode predviđenih za zaštitu (osim u svrhu korištenja nacional-

nog parka ili ako se prostornim planom područja posebnih obilježja ne odredi drugačije).
- područja ograničenja u ZOP-u,

- arheološke i zone i lokaliteti, te zone povijesne baštine i kulturnih dobara, 
- područja peloida - Morinje,
- zona memorijalne baštine.

Članak 36.
U članku 58. u stavku 1. ispred riječi „ ZOP-u“ dodaju se riječi „području ograničenja“ ,a riječi: „s 

veličinom parcele najmanje 3 ha (kao prizemne građevine ukupne površine do 200 m2 i udaljene najmanje 
300 m od obalne crte, a na otocima udaljene najmanje 100 m od obalne crte)“ se brišu i zamjenjuju riječima 
„sukladno članku 53“.

U istom članku 58. stavci 2. do 5. se brišu.
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Članak 37.
U članku 59. u tablici 4. riječi „županijske ceste“ zamjenjuju se riječima „glavne gradske prometnice“, a 

riječi „lokalne ceste“ zamjenjuju se riječima „važnije gradske prometnice“.

U istom članku u stavku 3. riječ „zatečeno“ se zamjenjuje riječju „postojećeg“
 

Članak 38.
U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi:
 „(1) Izvan građevinskog područja, izvan područja ograničenja u ZOP-a može se planirati izgradnja 

stambenih i pomoćnih građevina za vlastite (osobne) potrebe na građevnim česticama od 20 ha i više i za 
potrebe seoskog turizma na građevnim česticama od 2 ha i više.“  

Nakon stavka 1. dodaju se stavci 2. do 4. i glase:
„(2) Izvan građevinskog područja, izvan područja ograničenja ZOP-a može se dozvoliti gradnja gospo-

darskih građevina za uzgoj stoke i peradi (stočne farme) – tovilišta na posjedu minimalne veličine 5.000 
m2, na način da: ukupna izgrađenost iznosi do 40%, a maksimalna visina građevina ne može biti veća od 
6,0 metara. 

(3) Minimalni broj uvjetnih grla temeljem kojeg se može dozvoliti izgradnja građevina za uzgoj stoke 
(stočne farme) - tovilišta iznosi 10 uvjetnih grla. Uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo težine 500 kg i 
obilježava koefi cijentom 1,00. Sve vrste stoke svode se na uvjetna grla primjenom slijedećih koefi cijenata:

Vrsta stoke Koefi cijent                                    min. broj grla
- krava, steona junica 1,00 10
- bik 1,40 7
- vol 1,20 8
- junad 1-2 godine 0,70 14
- junad 6-12 mjeseci  0,50 20
- telad 0,25 40
- krmača + prasad 0,055 180
- tovne svinje do 6 mjeseci 0,25 40
- mlade svinje 2-6 mjeseci 0,13 77
- teški konji 1,20 8
- srednje teški konji 1,00 10
- laki konji 0,80 13
- ždrebad 0,75 13
- ovce, koze i jarci 0,10 100
- janjad i jarad 0,05 200
- tovna perad 0,00055 u turnusu 4.500
- konzumne nesilice 0,002 5.000
- rasplodne nesilice 0,0033 3.000

(4) Za druge životinjske vrste (krznaši, kunići i sl.) minimalni broj uvjetnih grla utvrđuje se odgovarajućim 
Programom o namjeravanim ulaganjima.“

Dosadašnji stavci 2. do 4. postaju stavci 5. do 7.

U stavku 5. (dosadašnji stavak 2.) brišu se riječi „ i životinjskim  (tovilištima)“.

Članak 39.
U članku 66. u stavku 2. broj „20“ zamjenjuje se brojem „30“.

Članak 40.
Nakon članka 69. dodaje se nadnaslov „2.4.2. Golf igralište“ i članak 69a. koji glasi:
(1) Golf igralište planirano (oznaka Rg) je na Zablaćkom poluotoku površine 100 ha bez zgrada za 

turistički smještaj. 
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(2) Zona golf igrališta sastoji se od:
a. prirodnoga terena koji obuhvaća najmanje 60% od ukupne površine zone golf igrališta (odnosno 

najmanje 36,0 ha) i koji se uređuje prema kriterijima uređenja krajolika kojemu pripada, 
b. terena za igru minimalne površine 21,0 ha (uključuje i vježbalište, ujezerene površine i putove unu-

tar terena za igru), uređenoga terena do 10,0 ha (uključuje ulaz, pristupne/servisne prometnice i parkirališta) 
i gradive površine za prateće zgrade uz teren za igru do 2,0 ha,

(3) Unutar uređenog terena za potrebe parkiranja potrebno je planirati: 
-  uređeno parkiralište za minimalno 100 osobnih vozila, 
-  površina za povremeno parkiranje minimalno 1,0 ha, 
-  slobodna površina za potrebe natjecanja od minimalno 2000 m2.

(4) Gradivom površinom smatra se površina na kojoj se može planirati gradnja pratećih zgrada i građevina 
isključivo za šport i održavanje golf igrališta. Obvezatnim pratećim zgradama uz teren za igru smatraju se: 

- klupska kuća s pripadajućim terenom,
- servisne zgrade i građevine s pripadajućim terenom (spremište alata i strojeva za održavanje, 

električnih vozila i infrastrukturna postrojenja).

(4) Najveća dopuštena bruto površina (BRP) svih zgrada je: ≤ 3.500 m2.

(5) Zahvati pri planiranju, oblikovanju i izvedbi kako građevina tako i vanjskih površina u prostoru golf 
igrališta trebaju obuhvaćati: 

- zaštitu svih prirodnih i kulturnih datosti područja te njihovu afi rmaciju radi povećanja atraktivnos-
ti, prepoznatljivosti i posebnosti golfskog igrališta, 

-  stvaranje uvjeta za nova staništa biljnih i životinjskih vrsta, 
-  oplemenjivanje manje vrijednih dijelova krajolika sadnjom autohtonih biljnih vrsta, 
- oblikovanje krajolika mora svoje uporište imati u vrijednostima zatečenog prirodnoga krajolika, 
- pozorno oblikovanje krajolika u područjima gdje je sačuvana tradicijska izgradnja (suhozidi, gra-

dine, bunje i sl.) i gdje je ona bitan dio ambijentalnih vrijednosti.

(6) Za planiranje golf igrališta moraju se poštivati i slijedeći uvjeti:
- da planirani zahvati udovoljavaju zahtjevima za zaštitu prirode i okoliša 
- da se od gradnje isključe:
o važniji dijelovi područja staništa utvrđeni u nacionalnoj ekološkoj mreži,
o područje 100 metara od obalne crte,
o krajobrazno vrijedni i istaknuti dijelovi prostora (rtovi, vrhovi i sl.), 
o kontaktno područje od 100 metara prema zaštićenim spomenicima kulture,  
- potrebne komunikacije (kolne i pješačke) treba planirati u minimalnim presjecima ne zadirući u 

veće promjene prirodne topografi je, odnosno ne smiju se planirati zasjeci i nasipi.
- nisu dozvoljeni radovi kojima se bitno mijenja topografi ja terena, gradnja na vrhovima ili njihovo uklan-

janje, odnosno bilo koje radnje kojima se mijenja postojeća, prirodna silueta prirodnog krajolika,
- za održavanje terena za igru treba osigurati stalnu opskrbu vodom izvan sustava javne vodoopskrbe, 

kao i resursa za navodnjavanje poljoprivrednih površina (navodnjavanje iz alternativnih izvora – kišnica, 
tehnička voda, desalinizacija i dr.)

- izuzetno, golf igralište moguće je priključiti na vodoopskrbni sustav koji se ne smije koristiti u nor-
malnim uvjetima održavanja igrališta, osim u uvjetima dugotrajnih suša, i to samo u kratkim vremenskim 
periodima i kada nije prioritetna vodoopskrba stanovništva ili vodoopskrba površina pod poljoprivrednim 
kulturama (noćni režim korištenja),

- uređenje i uporaba igrališta ne smiju prouzročiti štete u sustavu vodoopskrbe i odvodnje ili smanjenja 
resursa pitke vode,

- kvalitetni dijelovi kulturnoga krajolika u okolici i unutar golfskog igrališta (vinogradi, voćnjaci, 
maslinici, arheološki nalazi, napuštene povijesne građevine) trebaju biti verifi cirani pri čemu će se odrediti 
predjeli potpune zaštite i mogući zahvati odnosno predjeli koji će se uklopiti u obuhvat kao bitni elementi 
atraktivnosti i prepoznatljivosti golf igrališta, 

- ukupna tlocrtna bruto površina svih zatvorenih i natkrivenih građevina može iznositi najviše 10% 
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površine sportskih terena i sadržaja,
- najmanje 60% površine građevinskog područja golfskog igrališta mora biti uređeno kao parkovni na-

sadi i prirodno zelenilo.

Članak 41.
U nadnaslovu iznad članka 70. broj „2.4.2.“ zamjenjuje se brojem „2.4.3.“
 
U članku 70. stavak 2. mijenja se i glasi:
„(2) Pratećim sadržajima u zonama rekreacije podrazumijeva se smještaj sanitarnog objekta površine do 

25m2, uređenje šetnica, staza, odmorišta, te uređenje obale u svrhu korištenja plaže bez mijenjanja struk-
ture obale. Pod sanitarnim objektom podrazumijeva se smještaj montažnih (kemijskih) sanitarnih kabina na 
površini ne većoj od 20 m2.“. 

 
U istom članku stavci 5. i 6. mijenjaju se i glase:
„(5) Prirodne morske plaže su svi neizgrađeni obalni prostori, odnosno sav dužobalni prostor koji nije 

planiran kao uređena morska plaža, brodogradilišta ili luke smatra se prirodnom morskom plažom.

(6) Uređene morske plaže planiraju se unutar građevinskih područja naselja, izdvojenih građevinskih 
područja ugostiteljsko turističke namjene i sportsko rekreacijske namjene. Za smještaj uređenih plaža 
potrebno je osigurati  2 m2 plažnog prostora po stanovniku u građevinskom području obalnih naselja i 
6m2 plažnog prostora po krevetu na području ugostiteljsko turističkih zona uz obalu.  Odnos površine plaža 
(kopneni dio) i pretpostavljenog broja korisnika po naseljima prikazane su u Obrazloženju plana, a stvarne 
površine plaža odredit će se sukladno mogućnostima i ograničenjima prostora i stvarnog stanja broja koris-
nika u trenutku kad se budu uređivale plaže. U ugostiteljsko turističkim zonama u naselju potrebno je osigu-
rati i dio plažnog prostora za pripadajući dio  ukupnog broja korisnika naselja koji se određuje sukladno 
udjelu dužine obalne crte plaže u zoni u obalnoj crti svih planiranih plaža u tom naselju. Dužina obalne crte 
svih planiranih plaža u naselju obuhvaća dužinu obalne crte plaže u zoni i dužinu obalne crte plaža u naselju 
(postojećih i planiranih). Planom su određene uređene plaže za naselja većih koncentracija stanovništva a 
u ostalim naseljima je po potrebi moguće  uređivati plaže sukladno odredbama ovog Plana ili se koriste 
prirodne plaže.  Uređene morske plaže (R6) označene su na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena 
površina simbolom, te na  kartografskom prikazu 4. površinom, a planirane su na području naselja:

- Brodarica, 
- Grebaštica, 
- Jadrtovac,
- Krapanj, Šparadići,
- Kaprije,
- Raslina, 
- Šibenik: Jadrija, Banj, Minerska, Škar i Podsolarsko-Brodarica. 
- Zablaće,
- Zaton, 
- Žaborić, 
- Žirje.“. 

Nakon stavka 6. dodaju se novi stavci 7. i 8. i glase:
„(7) Dozvoljava se izgradnja i uređenje plaž a iz prethodnog stavka uz poštivanje slijedećih uvjeta: 
- Kopneni dio plaže prvenstveno se formira se unutar obalnog dijela građevinskog područja pomor-

skog dobra  i izuzetno nasipavanjem, uz obavezno je osigurati prohodnost javnog dužobalnog pojasa izgrad-
njom dužobalne pješačke prometnice, 

- nasipavanje obalnog pojasa radi oblikovanja javnog prostora za sunčanje moguće je u slučajevima 
kada morfologija prirodne obale to uvjetuje, a temeljem detaljno istraženih mogućih utjecaja na okoliš i 
detaljno utvrđenih tehničkih rješenja, 

- pripadajući morski dio plaže je minimalne širine 100 m od obalne crte, izuzetno u područjima 
prirodnih ograničenja (uske uvale) može biti i manji sukladno grafi čkom prikazu 4. Građevinska područja,

- obavezno je predvidjeti postavu tuševa, kabina za presvlačenje i sanitarnih čvorova sukladno 
važećim standardima i posebnom propisu, 
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- ugostiteljski sadržaji mogu se graditi ako to dozvoljavaju prostorne mogućnosti na način:
o najviše jedan ugostiteljski sadržaj na 500 m dužine ili na 5000 m2 površine plaže,
o udaljeni od obalne crte najmanje 25 m, 
o visina je prizemlje (P), 
o maksimalna tlocrtna površina do 100 m2,
o da se, ukoliko plaža nije već opremljena sanitarnim čvorovima, isti planiraju unutar ove 

građevine,
- respektirati postojeće zelenilo i oblikovno ga ukomponirati u planiranu prostornu koncepciju,
- dio prostora plaže, ne više od trećine, može se planirati za smještaj sadržaja za sportove na vodi 

(skuteri, pedaline, aquagan, wakeboard, cable lift i sl).
- za potrebe korištenja plaže, osim na otocima, potrebno je osigurati parkirališne površine u nep-

osrednoj blizini plaže.“. 

(8) Površine plaža (kopneni dio) prikazane u kartografskom prikazu 4. Granice građevinskih područja 
su načelne, obzirom na stanje katastarskih podloga (neažuriranost) koje ne odgovaraju stvarnom stanju u 
prostoru (izgrađenost obalne linije,), iz stavka 6. ovog članka koje je određeno u kartografskom prikazu 
4. određuje se u postupku izrade detaljnije prostorno planske sukladno odredbama ovog Plana i stvarnom 
stanju u prostoru (postojeće nasipane i izgrađene površine obale). Kopnene površine nastale nasipavanjem i 
koje se smatraju postojećim stanjem u prostoru su površine koje se u cijelosti koriste kao javne površine ili 
u javne svrhe. 

Dosadašnji stavci 7. i 8. postaju stavci 9. i 10.

Članak 42.
U nadnaslovu iznad članka 72. broj „2.4.3.“ zamjenjuje se brojem „2.4.4.“

Članak 43.
U članku 73. dodaje se stavak 5. i glasi:
Za eksploatacijska polja koja se nalaze u III. zoni sanitarne zaštite izvorišta potrebno je provesti detaljne 

vodoistražne radove koji imaju svrhu dokazati da su značajke na temelju kojih su utvrđene zone sanitarne 
zaštite, na mikrozoni na kojoj se planira zahvat bitno drugačije od onih na temelju kojih je utvrđena zona 
sanitarne zaštite (članak 36. Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta – NN 
66/11 i 47/13).

Članak 44.
U članku 77. u stavku 1. alineja 4. mijenja se i glasi:
- nova eksploatacijska polja svih sirovina, osim arhitektonsko-građevinskog kamena i sirovina koje 

se eksploatiraju bez primjene eksplozivnih sredstava (miniranja), u kojima se koristi metoda miniranja ne 
smiju se otvarati, niti se postojeća polja smiju širiti u smjeru i na udaljenost manju od 2.000 m od postojećih 
građevina, odnosno granica građevinskih područja naselja, turističkih zona, gospodarskih zona (osim gos-
podarskih zona koje su isključivo namijenjene za proizvodnju, preradu, i skladištenje proizvoda od te min-
eralne sirovine), rekreacijskih zona i zona posebne namjene,

 
U istom članku nakon alineje 4. dodaju se nove alineje 5., i 6. i glase:
- nova eksploatacijska polja arhitektonsko-građevinskog kamena i sirovina koje se eksploatiraju bez 

primjene eksplozivnih sredstava (miniranja) ne smiju se otvarati, niti se postojeća polja smiju širiti u smjeru 
i na udaljenost manju od 200 m od postojećih građevina, odnosno granica građevinskih područja naselja, 
turističkih zona, gospodarskih zona (osim gospodarskih zona koje su isključivo namijenjene za proizvod-
nju, preradu, i skladištenje proizvoda od te mineralne sirovine), rekreacijskih zona i zona posebne namjene. 
Izuzetno za lokacije na kojima je postojala eksploatacija ta udaljenost može biti i manja ali ne manja od 100 
m. Prerada jalovine, koja je u ovom slučaju sav iskopani materijal nepodoban za upotrebu kao arhitektonski 
kamen, na tim lokacijama ne može se obavljati na udaljenosti manjoj od 1.000 m od postojećih građevina, 
odnosno granica građevinskih područja naselja, turističkih zona, gospodarskih zona, rekreacijskih zona i 
zona posebne namjene,

- lokacija za eksploataciju arhitektonsko – građevinskog kamena i ostalih mineralnih sirovina za čiju 
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se eksploataciju ne upotrebljavaju eksplozivna sredstva moraju biti na minimalnoj zračnoj udaljenosti od osi 
kolnika:

o državne ceste 150 m,
o glavne gradske prometnice 100 m, 
o važnije gradske prometnice 50 m i
o ostalih cesta 25 m,“.

Dosadašnje alineje 5. do 10. postaju alineje 7. do 12.

Članak 45.
U članku 78. stavak 4. se briše.
 

Članak 46.
U nadnaslovu iznad članka 79. broj „2.4.4.“ zamjenjuje se brojem „2.4.5.“
U članku 79. brišu se stavci 3.i 4. Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 3. Stavci 6. i 7. se brišu.
 

Članak 47.
U članku 80. stavak 3. mijenja se i glasi:
„(3) Prostornim planom određene su zone posebne namjene od interesa obrane (oznaka N):
- vojno skladište Panikovac, Šibenik,
- vojni kompleks Straža, Žirje,
- vojni kompleks Zvizdulja, Žirje  te 
- uz ove navedene zone potrebno je osigurati i uvjete za nesmetano korištenje prostora za lokacije:  de-

santni prijelaz kod mosta na državnoj cesti na kanalu Morinje, maskirni vez «Grebaštica», desantni prijelaz 
“Šibenski most”.“.

U istom članku nakon stavka 3. dodaje se novi stavak 4. i glasi:
„(4) Obzirom na smještaj skladišta “Panikovac” (blizina grada Šibenika) Planom se predlaže izmještanje 

ovakvog sadržaja i prenamjena prostora u zonu športa i rekreacije, a do tada se prostor koristi za vojne 
potrebe i uz uvjete MORH-a.“

 
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
 

Članak 48.
U nadnaslovu iznad članka 81. broj „2.4.5.“ zamjenjuje se brojem „2.4.6.“
U članku 81. u stavku 1. iza riječi „1968.“ dodaju se riječi „,te koje su legalizirane temeljem Zakona o 

postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama.“ 
U istom članku u stavku 2. brišu se riječi „građevnim česticama“ zamjenjuju se riječima 

„građevinama“.
U istom članku nakon stavka 2. dodaje se novi stavak 3. i glasi:
„(3) Građevine legalizirane temeljem Zakona o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama tretiraju se 

kao postojeća izgradnja izvan građevinskog područja na način da nije moguće povećanje tlocrtne površine 
građevine niti povećanje visine. Izuzetno, može se odobriti rekonstrukcija postojećih građevina i to:

- ako nisu unutar postojećih ili planiranih površina za drugu namjenu i koridora postojeće i planirane 
infrastrukture;

- obnova, sanacija i zamjena oštećenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova građevina i 
krovišta u postojećim gabaritima;

- priključak na građevine i uređaje komunalne infrastrukture, te rekonstrukcija svih vrsta instalaci-
ja;

- dogradnja sanitarnih prostorija (WC, kupaonica) uz građevine koje nemaju iste izgrađene u svom 
sastavu ili na postojećoj građevinskoj čestici, i to u najvećoj površini od 12 m2;

- adaptacija tavanskog ili drugog prostora unutar postojećeg gabarita u stambeni prostor;
- postava krovišta, bez nadozida kod građevina s ravnim krovom;
- izgradnja prizemne etaže i postava krovišta, bez nadozida, kod građevina kod kojih je izgrađen 

samo podrum i/ili suteren;
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- sanacija postojećih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena.“.
  

Članak 49.
U članku 83. u stavku 1. briše se riječ Lozovac, a nakon riječi „Radonić“ dodaju se riječi „i Zaton – 

Jekovača“.

U istom članku nakon stavka 1. dodaje se novi stavak 2. i glasi:
„(2) Na području Grada Šibenika planira se smještaj purifi kacijskog centra za školjke u uvali sv. Petar, 

unutar utvrđenog lučkog područja. Površina građevne čestice purifi kacijskog centra ne može biti manja od 
600 m2 niti veća od 4 000 m2. Max. visina zgrade je 8,0 m odnosno maksimalni broj etaža je P+1, max. 
kig je 0,5, a max. kis. je 0,8. Za centar je potrebno osigurati pristup na prometnu površinu i najmanje jedno 
parking mjesto na svakih 80 m2 BRP zgrade.“

Članak 50.
U članku 84. u stavku 1. mijenjaju se alineje 1. do 4. i glase:
„-  u gospodarskim zonama u naselju najveći koefi cijent izgrađenosti građevinske čestice (Kig) iznosi 

do 0,4 a najmanji 0,1, najveći koefi cijent iskoristivosti iznosi 1,2;
- u izdvojenim gospodarskim zonama najveći koefi cijent izgrađenosti građevinske čestice (Kig) izno-

si do 0,4, a najmanji 0,1,, najveći koefi cijent iskoristivosti iznosi 1,2;
- minimalna veličina građevne čestice za proizvodnu industrijsku namjenu iznosi 2.500 m2, a za 

proizvodnu zanatsku i poslovnu namjenu iznosi 500 m2;
- najviša visina građevina (mjerena od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine 

na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida 
potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m) može iznositi 8,0 m, odnosno dvije nadzemne etaže 
(Pr+1), a iznimno i više za pojedine građevine ili dijelove građevine u kojima proizvodno-tehnološki proces 
to zahtijeva, najviša visina i maksimalni broj etaža građevina u gospodarskoj zoni Podi i gospodarskim 
zonama u obuhvatu GUP-a grada Šibenika može biti i viša a odredit će se detaljnijom prostorno planskom 
dokumentacijom,“.

Članak 51.
U članku 86. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
(1) Prostornim planom utvrđene su ugostiteljsko-turističke zone županijskog značaja kao građevinska 

područja izdvojene namjene: Jadrija (Donja Srima), Solaris, Martinska, uv. Kaprije, Zlarin – Punta Oštrica, 
Obonjan, Jasenovo, Jadrtovac, Žirje, Lozovac i Lozovac - glavni ulaz u NP Krka.

 
(2) Prostornim planom utvrđene su ugostiteljsko-turističke zone u građevinskom području naselja: Šibenik 

- Mandalina/Kulina, Brodarica – most, Zaton - Lutnoge, Raslina - rt Mihovil, Krapanj –Laz/Šparadići, 
Zlarin– rt Marin i Zablaće - Fontanova glavica).
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U istom  članku stavci 5. do 19.  mijenjaju se sa stavcima 5. do 18. i glase: 
(5) Za potrebe NP “Krka” planiran je smještaj glavnog ulaza na platou Lozovac na kojem se planira na 

kojem se planira recepcijsko-informacijski punkt (recepcija i prihvat posjetitelja izložbeni prostor i mul-
timedijalna dvorana i sl.  te prateći i pomoćni prostori), parkiralište i ugostiteljski sadržaji i sl. Smještaj 
sadržaja treba zadovoljavati slijedeće uvjete:

- minimalna površina zone 63.000 m2,
- maksimalna bruto površina građevina 3000m2 (bez parkirališta i pristupnih putova)
- najmanje širine pristupa na javnu prometnu površinu 6,0 metara, a moguće je planirati i više od 

jednog pristupa na javnu prometnu površinu,
- dozvoljava se izgradnja više odvojenih građevina,
- međusobna udaljenost građevina mora biti veća od visine višeg objekta,
- minimalno 15 % zone treba biti uređeno kao parkovno zelenilo,
- maksimalna etažnost: prizemlje i dva kata (P+2) uz mogućnost gradnje podzemnih etaža

 

Ugostiteljsko –turističke zone u izdvojenim građevinskim područjima 
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Šibenik 

7,8  Jadrija  T3  0 615   + 
2 1,95 Martinska T1, T3 0 250  +  
3 43,2 Solaris T1, T2, T3 4.836 5.400 +   
4 Kaprije 15,3 uvala Kaprije T1, T2 0 1.000   + 
5 Zlarin 15,9 Punta Oštrica T1,T3 0 1.000   + 
6 54,9 Obonjan T1, T2, T3 500 3.000   + 

7 
Krapanj 29,5 Jasenovo -

ukupno -49,0 ha T1, T2, T3 0 3.500   + Žaborić 19,3 
Grebaštica 2,1 

8 Jadrtovac 8,3 Jadrtovac  T1 0 400  + 

9 Žirje 9,7 Tratinska-
Mikavica T2,T3 0 900   + 

10 Lozovac 36,7 Lozovac T1,2,3 0 0    

11 Lozovac 7,68 Glavni ulaz u NP 
Krka 

recepcijsko-
informacijski 

punkt 
0 0  +  

 UKUPNO 252,33   5.336 16.065    
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  +  

2 Brodarica 4,5 Brodarica – most Tn3    + 
3 Krapanj 3,6 Laz-Šparadići Tn1,3 0   + 
4 Zaton 3,1 Lutnoge  Tn1 0   + 
5 Raslina 3,0 rt Mihovil Tn1 0   + 
6 Zlarin 1,76 Rt Marin Tn1, 2 0  +  

7 Zablaće  2,5 Fontanova 
glavica Tn1,3   +  

 UKUPNO 23,06   0    
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- maksimalna visina 18m uz mogućnost 
povećanja visine na dijelu građevine koja se planira 
kao vidikovac,

- minimalni broj parkirališnih mjesta:  36 au-
tobusa i 1000 osobnih vozila,

- osigurati tampon zone zelenila prema pro-
metnicama,

- obzirom na prirodno okruženje preporučuje 
se provedba javnog arhitektonskog natječaja za 
uređenje zone recepcijsko-informacijskog punkta.

(6) Granice odnosno površine izdvojenih 
građevinskih područja ugostiteljsko turističke 
namjene kao i ugostiteljsko turističke zone u naselji-
ma koje su prikazane u prethodnim tablicama 
moguće je obzirom na mjerilo i stanje podloga korigi-
rati sukladno stvarnom stanju u prostoru (korištenju, 
granicama parcela, postojećim prometnicama i osta-
loj infrastrukturi) te konfi guraciji terena. U iskazane 
površine nisu uključene površine pripadajućeg akva-
torija koji je nužan za smještaj pratećih sadržaja.

(7) U zonama ugostiteljsko turističke namjene 
određen je smještaj:

- hotela s pratećim sadržajima, trgovačke, 
uslužne, ugostiteljske, športske, rekreativne i za-
bavne te slične namjene (T1/Tn1) s tim da je uz 
hotelske kapacitete moguće planirati najviše 30% 
smještajnog kapaciteta u vilama,

- hotela s pratećim sadržajima u funkciji 
zdravstvenog turizma (Tz1) uz naselje Jadrtovac 
(Morinjski zaljev je lokalitet ekološke mreže pa je 
potrebno pridržavati se propisanih mjera zaštite),

- turističkog naselja (T2/Tn2) s tim da je uz 
smještajne kapacitete u vilama potrebno planirati na-
jmanje 30% kapaciteta u hotelima,

- kampa – autokampa (T3/Tn3),
- pojedinačne ugostiteljsko-turističke građevine 

koja može formirati i zasebnu cjelinu.
8) Unutar ugostiteljsko-turističke zone utvrđene 

kao građevinsko područje izdvojene namjene ili 
kao ugostiteljsko – turistička zona u građevinskom 
području naselja utvrđene ovim člankom nije 
moguć smještaj građevina za stalno stanovanje, niti 
građevina za rekreaciju i odmor (povremeno stano-
vanje), makar te građevine sadržavale i turističke 
smještajne jedinice.

(9) Za planiranje ugostiteljsko turističkih zona u 
izdvojenim građevinskim područjima određuju se 
slijedeći uvjeti:

- nova gradnja planira se u neizgrađenim di-
jelovima postojećih građevinskih područja samo 
kao kvalitativna i kvantitativna dopuna postojeće 
turističke ponude s višom kategorijom smještajnih 
građevina i pratećih sadržaja (športsko - rekreacijs-
ki, ugostiteljski, uslužni, zabavni i slični) uz osobito 

izražene planske mjere poboljšanja infrastrukture i 
zaštite okoliša,

- sadržaje u zonama planirati za dulji boravak 
gostiju (u većem dijelu godine) što znači da se mora-
ju predvidjeti infrastrukturni i uslužni uvjeti koji to 
omogućuju,

- nove građevine u zonama graditi na 
područjima manje prirodne i krajobrazne atrak-
tivnosti, što znači da je potrebno sačuvati postojeće 
kvalitetnije šume ili drugu zatečenu vrijednu veget-
aciju, 

- smještajne građevine te građevine pratećih 
sadržaja, potrebno je smještajem i veličinom, a oso-
bito visinom uklopiti u mjerilo prirodnog okoliša,

- nove smještajne građevine, organizirane kao 
turističko naselje, planiraju se na načelu sukladnosti 
arhitektonskog izraza s elementima autohtonog ur-
baniteta i tradicijske arhitekture.

- smještajna građevina u izdvojenom 
građevinskom području ugostiteljsko-turističke 
namjene (izvan naselja) planira se izvan pojasa naj-
manje 100 m od obalne crte, 

- vrsta i kapacitet pratećih sadržaja i javnih 
površina određuje se proporcionalno u odnosu na 
svaku fazu izgradnje smještajnih građevina, 

- jedna prostorna cjelina unutar izdvojenog 
građevinskog područja (izvan naselja) ugostiteljsko 
turističke namjene ne može biti veća od 15 ha, 

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke 
namjene širine veće od 500 m uz obalu, mora imati 
najmanje jedan javni cestovno-pješački pristup do 
obale širine najmanje 15 m,

- gustoća korištenja za nova ugostiteljsko-
turistička područja može biti do120 kreveta/ha, 

- izgrađenost građevne čestice ne može biti 
veća od 30%,

- koefi cijent iskoristivosti građevne čestice ne 
može biti veći od 0,8.

- građevine pratećih sadržaja planiraju se iz-
van pojasa najmanje 50 m od obalne crte i u tom 
dijelu izgrađenost građevinske čestice ne može biti 
veća od 10 %,

- pojas do 50 m od obalne crte planiran je kao 
uređena ili prirodna plaža, 

- iznimno, u pojasu do 50 m od obalne linije, 
moguće je planirati prateće i javne sadržaje jedino 
u pozadini obalnog dijela planiranog za privez u 
funkciji zone, sa najvećom izgrađenošću od 10 %,

- najmanje 30% površine svake građevne 
čestice ugostiteljsko-turističke namjene mora se ure-
diti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke 
namjene mora imati odgovarajući pristup na javno-
prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući 
broj parkirališnih mjesta na način da se za jednu 
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smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najman-
je jedno parkirališno mjesto, te se u većim zonama u 
kojima se planira dolazak gostiju autobusima moraju 
predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse,

- Unutar zona ugostiteljsko-turističke namjene 
moguće je planirati jedan, a u zonama većim od 40 
ha dva priveza u funkciji ugostiteljsko-turističke 
zone. Pod privezom u funkciji zone podrazumije-
va se smještaj jednog pristana maksimalne dužine 
20 m za prihvat turističkih brodova za prijevoz 
izletnika – turista i uz njega, ukoliko to prostorne 
mogućnosti dopuštaju, može se za potrebe turističke 
zone planirati i privez za prihvat do maksimalno 3 
plovila/1ha površine zone, okvirne površine akva-
torija po vezu od 100 m2. Privez za prihvat plovila 
u funkciji ugostiteljsko-turističke zone planiran je u 
ugostiteljsko turističkim zonama Solaris, Obonjan, 
Punta Oštrica (Zlarin), a zbog prostornih posebnosti 
u ostalim zonama planira se samo privez tipa prista-
na. Privez u funkciji ugostiteljsko-turističke zone ne 
može zauzeti više od 15% obalne crte zone, te se ne 
mogu planirati nikakvi objekti tehničko tehnološke 
funkcije: servisi, radionice i sl. osim potrebne opreme 
za prihvat plovila, u pravilu pontonskog tipa, i na 
način da međusobno nisu ugroženi načini korištenja 
zone, te da se maksimalno zadrži prirodna struktura 
obale.

- Za potrebe zona ugostiteljsko-turističke 
namjene potrebno je osigurati najmanje 6 m2 
površine plaže po korisniku na kopnu te pojas mini-
malne širine od 100 m akvatorija od obalne crte.

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti 
priključkom na javnu kanalizaciju ili vlastitim za-
tvorenim kanalizacijskim sustavom s uređajem za 
pročišćavanje, zavisno od lokalnih uvjeta, a sve u 
skladu sa Vodopravnim uvjetima Hrvatskih voda 
koje je obvezno ishoditi.

- kamp (auto-kamp) se planira u izdvojenom 
građevinskom području (izvan naselja) ugostiteljsko-
turističke namjene veličine do 15 ha uz poštivanje 
zatečene prirodne vegetacije, prirodnih dijelova 
obale i drugih vrijednosti prostora,

- u kampovima (auto-kampovima) smještajne 
jedinice se ne mogu planirati u pojasu najmanje 25 m 
od obalne crte,

- u kampovima (auto-kampovima) smještajne 
se jedinice ne mogu povezivati s tlom na čvrsti 
način, a prateći sanitarni i drugi sadržaji moraju biti 
izgrađeni najmanje 50m od obalne crte,

- autokampovi koji se planiraju kao posebne 
zone ili kao dijelovi zone moraju zadovoljavati kri-
terij da jednom kamp-mjestu pripada površina od 
100 m2,

- prostor za potrebna parkirališna osigurava 
se na parceli sukladno odredbama članka 106.

(10) U neizgrađenom dijelu izdvojenog 
građevinskog područja (izvan naselja) u pojasu 
najmanje 50 m od obalne crte može se planirati 
samo izgradnja infrastrukturnih građevina i drugih 
građevina koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj 
na obali (brodogradilišta, luke i sl.) i rekonstrukcija 
građevina izgrađenih na temelju građevinske dozv-
ole ili drugog odgovarajućeg akta nadležnog tijela 
državne vlasti.

(11) Izuzetno se, u postojećim izgrađenim 
i djelomično izgrađenim zonama ugostiteljsko 
turističke namjene (Solaris, Martinska), pri re-
konstrukciji (zamjeni postojeće izgradnje no-
vom) smještajne građevine mogu zadržati na istoj 
udaljenosti kao i postojeće građevine u odnosu na 
od obalnu crtu. U ovim je zonama, radi kvalita-
tivne dopune postojećih sadržaja i podizanja razine 
turističke usluge zone u cjelini, moguće u pojasu 100 
m od obale povećati izgrađenost za 20% površine 
postojećih pratećih sadržaja ugostiteljsko turističke 
namjene koji su smješteni u navedenom pojasu.

(12) Izgradnja u ugostiteljsko-turističkoj zoni 
Martinska treba biti tako koncipirana da:

- najveći koefi cijent izgrađenosti (kig) 
građevne čestice iznosi 0,1, 

- najveća visina izgradnje iznosi P.

(13) Izgradnja u ugostiteljsko-turističkoj zoni u 
naselju Laz - Šparadići treba biti tako koncipirana 
da:

- najveći koefi cijent izgrađenosti (kig) 
građevne čestice iznosi 0,3, 

- najveća visina izgradnje iznosi tri etaže: 
P+1+ stambeno potkrovlje, odnosno P+2.

(14) Izgradnja u ugostiteljsko-turističkoj zoni 
Obonjan treba biti tako koncipirana da:

- najveći koefi cijent izgrađenosti (kig) 
građevne čestice iznosi 0,3, 

- najveća visina izgradnje iznosi četiri etaže: 
P+2+ stambeno potkrovlje, odnosno P+3.

(15) Za planiranje ugostiteljsko turističke zona 
u naselju i površina unutar naselja ugostiteljsko-
turističke namjene određuju se sljedeći uvjeti:

- ukupna površina područja određena za 
ugostiteljsko-turističke namjene unutar naselja može 
biti do 20% građevinskog područja tog naselja,

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke 
namjene širine veće od 500 m uz obalu, mora imati 
najmanje jedan javni cestovno-pješački pristup do 
obale,

- najmanje 30% površine svake građevne 
čestice ugostiteljsko-turističke namjene mora 
se urediti kao parkovni nasadi i prirodno 
zelenilo,smještajna građevina s pripadajućim 
zemljištem u građevinskom području naselja unu-
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tar površine određene za ugostiteljsko-turističku 
namjenu planira se izvan postojećih javnih površina 
uz obalu,

- pojas do min. 25 m od obalne crte planira se 
kao uređena ili prirodna plaža otvorenog tipa,

- prilikom dimenzioniranja pojasa iz pre-
thodne alineje ovog članka mora se osigurati min 6 
m2 plažnog prostora po ležaju u zoni i najmanje 2 
m2 plažnog prostora za pripadajući dio od ukupnog 
broja korisnika naselja (broj stalnih i povremenih 
stanovnika te turista u privatnom smještaju i dnevnih 
posjetitelja) u kojem se nalazi zona.  Pripadajući dio  
ukupnog broja korisnika naselja određuje se suklad-
no udjelu dužine obalne crte plaže u zoni u obalnoj 
crti svih planiranih plaža u tom naselju. Dužina 
obalne crte svih planiranih plaža u naselju obuhvaća 
dužinu obalne crte plaže u zoni i dužinu obalne crte 
plaža u naselju (postojećih i planiranih), 

- građevna čestica za gradnju građevina sa 
smještajnim kapacitetima formira se izvan pojasa 
25 m od obalne crte odnosno iza pojasa iz prethod-
nog stavka, te pojasa kojeg je potrebno predvidjeti 
za prateće sadržaje ugostiteljsko-turističke namjene 
(ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadržaji i sl.),

- gustoća korištenja za nova ugostiteljsko-
turistička područja može biti do 120 kreveta/ha, 

- izgrađenost građevne čestice za smještajne 
građevine ne može biti veća od  40%, a za građevne 
čestice pratećih sadržaja ne može biti veći od 0,2.

- koefi cijent iskoristivosti građevne čestice ne 
može biti veći od 0,8.

- najmanje 30% površine svake građevne 
čestice ugostiteljsko-turističke namjene mora se ure-
diti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,

- smještajne građevine te građevine pratećih 
sadržaja, potrebno je smještajem i veličinom, a oso-
bito visinom uklopiti u mjerilo urbane strukture, 

- kamp (auto-kamp) se planira u građevinskom 
području naselja veličine do 15 ha uz poštivanje 
zatečene prirodne vegetacije, prirodnih dijelova 
obale i drugih vrijednosti prostora,

- u kampovima (auto-kampovima) smještajne 
jedinice se ne mogu planirati u pojasu najmanje 25 
m od obalne crte,

- u kampovima (auto-kampovima) smještajne 
se jedinice ne mogu povezivati s tlom na čvrsti 
način, a prateći sanitarni i drugi sadržaji moraju biti 
izgrađeni najmanje 50m od obalne crte,

- autokampovi koji se planiraju kao posebne 
zone ili kao dijelovi zone moraju zadovoljavati kri-
terij da jednom kamp-mjestu pripada površina od 
100 m2

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke 
namjene mora imati odgovarajući pristup na javno-
prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući 

broj parkirališnih mjesta na način da se za jednu 
smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najman-
je jedno parkirališno mjesto, te se u većim zonama u 
kojima se planira dolazak gostiju autobusima moraju 
predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse,

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti 
priključkom na javnu kanalizaciju ili vlastitim zat-
vorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem 
zavisno od lokalnih uvjeta, a sve u skladu sa Vodo-
pravnim uvjetima Hrvatskih voda koje je obvezno 
ishoditi,

- gustoća korištenja (kreveta/ha), izgrađenost 
građevne čestice te koefi cijent iskoristivosti građevne 
čestice odredit će se detaljnijom prostorno planskom 
dokumentacijom.

(16) Smještajne građevine u ugostiteljsko 
turističkoj zoni u naselju moraju biti udaljene naj-
manje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok 
je ta udaljenost za prateće sadržaje 25 m. Izuzetno, 
unutar područja obuhvata GUP-a grada Šibenika 
ove se udaljenosti mogu se i drugačije propisati. 

(17) Izuzetno, u postojećim izgrađenim i 
djelomično izgrađenim zonama ugostiteljsko 
turističke namjene u naselju pri rekonstrukciji 
(zamjeni postojeće izgradnje novom) smještajne 
građevine mogu se zadržati na istoj udaljenosti kao 
i postojeće građevine u odnosu na obalnu crtu, a u 
neizgrađenim zonama koje zbog konfi guracije ter-
ena imaju malu dubinu u odnosu na obalnu crtu, 
smještajne građevine se mogu smještavati i bliže od 
50m ali ne bliže od 25m od obalne crte (Zaton –Lut-
noge).

(18) Na prostoru poluotoka Zablaće  određeno 
je građevinsko područje naselja za smještaj novih 
turističkih kapaciteta uz uvjet da se uz stambene 
sadržaje dio površina planira za ugostiteljsko-
turističku (T), kulturnu, zabavnu, rekreacijsku i 
sličnu namjenu s naglaskom na uvažavanje prirodnih 
i stečenih vrijednosti prostora. Na Zablaćkom polu-
otoku najmanje 40% površina mora se planirati  za 
ugostiteljsko-turističku (T), a za kulturnu, zabavnu, 
rekreacijsku i sličnu namjenu najmanje 20% površine 
tog građevinskog područja.  U Podsolarskom se na-
jmanje 30% površina građevinskog područja mora 
planirati za ugostiteljsko-turističku (T), a za kultur-
nu, zabavnu, sportsku, rekreacijsku i sličnu namjenu 
najmanje 15% površine građevinskog područja.

Članak 52.
U članku 88. stavak 3. se briše. 

Članak 53.
U članku 91. u stavku 1. brišu se riječi „Tekstual-

nom dijelu Plana“ i zamjenjuju riječima „tablici koja 
slijedi“. 
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Nakon stavka 1. dodaje se tablica koja glasi:

SUSTAV 
SREDIŠNJIH 
NASELJA 

Središte Županije Središte Grada Manje lokalno središte  

SREDIŠTE ŠIBENIK ŠIBENIK  
BRODARICA , DUBRAVA 
LOZOVAC, PERKOVIĆ 
VRPOLJE, ZATON 

R
AS

PO
R

ED
 F

U
N

KC
IJ

A U
PR

AV
A 

I P
R

AV
O

SU
Đ

E 

 županijska skupština 
 župan 
 upravni odjel županije 
 županijski uredi 
 (područne jedinice 
ministarstava) 

 matični ured 
 županijska služba motrenja 
i obavješćivanja 

 policijska uprava 
 (uključujući specijalnu, 
prometnu i graničnu 
policiju) 

 županijske postrojbe 
i stožer civilne zaštite 

 županijske vatrogasne 
zajednice 

 profesionalne vatrogasne 
postrojbe 

 županijski područni ured 
porezne uprave 

 carinarnica 
 postaja financijske policije 
 ispostava državne revizije 
 lučka kapetanija 
 regionalni zavod za zaštitu 
spom. kulturne i prirodne 
baštine 

 dopisništvo HINA 
 sinoptičko 
hidrometeorološka postaja 

 županijski sud s okružnim 
zatvorom 

 trgovački sud 
 županijsko državno 
odvjetništvo 

 više odvjetničkih ureda 
 više javnobilježničkih ureda 

 gradsko  vijeće 
 gradonačelnik 
 upravni odjel gradova 
 matični ured 
 (policijska postaja) 
 gradske postrojbe i stožer 
civilne zaštite 

 gradsko vatrogasna 
zajednica 

 (vijeće gradskih četvrti) 
 udruga dobrovoljnih 
vatrogasaca 

 (ispostava porezne uprave) 
 (carinske referade) 
 (ured za spomeničku 
kulturu i prirodu) 

 (dopisništvo HINA) 
 (klimatološko meteorološka 
postaja) 

 (općinski sud s 
gruntovnicom) 

 (prekršajni sud) 
 (općinsko državno 
odvjetništvo) 

 (odvjetnik) 
 (javni bilježnik) 

 (vijeće mjesnog odbora) 
  (matični ured) 
 udruga dobrovoljnih 

vatrogasaca 
 (lučka ispostava) 
 (kišomjerna meteorološka 

postaja) 

O
D

G
O

J 
I O

BR
AZ

O
VA

N
JE

 

 županijske ustanove za 
društvenu brigu o djeci 
predškolske dobi 

 (vježbaonica nastavničke ili 
više učiteljske škole) 

 srednja umjetnička škola-
glazba, ples 

 više srednjih i strukovnih 
škola 

 srednjoškolsko 
obrazovanje odraslih 

 muški i ženski učenički 
domovi 
 

 dječji vrtić 
 (dječje jaslice) 
 matična osnovna škola 
 (osnovna umjetnička škola 
za glazbu/ples) 

 (strukovna škola ili odjel 
srednje škole) 

 (dječji vrtić)  
 područni razredni odjeli 

osnovne škole 
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SUSTAV 
SREDIŠNJIH 
NASELJA 

Središte Županije Središte Grada Manje lokalno središte  

SREDIŠTE ŠIBENIK ŠIBENIK  
BRODARICA , DUBRAVA 
LOZOVAC, PERKOVIĆ 
VRPOLJE, ZATON 

R
AS

PO
R

ED
 F

U
N

KC
IJ

A 

VI
SO

KO
ŠK

O
LS

TV
O

 

 pojedina visoka učilišta: 
fakulteti, umjetničke 
akademije, veleučilišta, 
visoke škole 

 znanstvenoistraživački 
instituti (centri) 

 (interuniverzitetski studij 
sveučilišta) 

 (znanstvena biblioteka) 
 Hrvatski studentski zbor – 
podružnica 

 (studentski centar) 

 (pojedinačne znanstv. 
institucije) 

 (pojedini stručni zavodi) 

 

U
M

JE
TN

O
ST

, K
U

LT
U

R
A,

 T
EH

N
IČ

KA
 K

U
LT

U
R

A 

 festivali 
 galerije i izložbe 
 specijalizirani muzeji 
 hrvatski državni arhiv - 
regionalni arhiv 

 javno kazalište, 
 HRT-lokalni studio i postaja 
 lokalni radio i televizija 
 lokalne tjedne novine 
 folklorni ansambl 
 simfonijski orkestar 
 pjevački zbor, klape 
 manji glazbeni sastav 
 više KUD-ova sa sekcijama 
 otvoreno  pučko učilište 
 umjetničke organizacije 
zajedničke i samostalne 
umjetnosti 

 ogranak Matice hrvatske 
 zajednica i savjet tehničke 
kulture 

 javne ustanove u kulturi 
(osnivači ili vlasnici  su 
gradovi/općine 
 dom kulture 
 gradska knjižnica i čitaonica 
 (amatersko kazalište) 
 amaterska radio postaja 
 (limena glazba) 
 KUD 
 (otvoreno pučko učilište) 
 (samostalni umjetnici) 
 (ogranak Matice hrvatske) 
 (udruge tehničke kulture) 

 dvorana za kulturne i 
druge potrebe 

 čitaonica 
 (KUD) 

ZD
R

AV
ST

VO
  

 Dom zdravlja 
 Ustanova za HMP 
 Ustanova za zdrav. njegu u 
kući 

 Ljekarne 
 Poliklinike 
 Opća bolnica (sa svim 
odjelima) 

 Županijski Zavod za javno  
zdravstvo 

 Zavod za  transfuzijsku  
medicinu-bolnička postaja 

 Dom zdravlja 
 Zdravstvena stanica 
(ambulanta opće medicine, 
patronaža, 
zubozdravstvena zaštita) 

 Ljekarna 

 Ambulanta opće medicine 
(bez stalnog liječnika, 
stalna patronažna sestra) 

 Ljekarna,  
 Depo lijekova 
  

 

SO
C

IJ
AL

N
A 

SK
R

B 

 Centar za socijalnu skrb 
 dom socijalne skrbi (dom 
za  djecu, dom za  odrasle) 

 Centar za pomoć  i njegu 
 Područna služba Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje 

 Područna služba mirov. i 
invalid. osiguranja 

 (objekti socijalne skrbi)  
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Članak 54.
U članku 93. nakon stavka 3. dodaje se novi 

stavak 4. i glasi:
„(4) Površine za smještaj djelatnosti i ustanova 

odgoja i obrazovanja sukladno rasporedu funkcija 
u sustavu središnjih naselja planirane su u 
građevinskom području naselja.“.

 
Članak 55.

U članku 95. nakon stavka 2. dodaje se novi 
stavak 3. koji glasi:

(3) Direktnom provedbom Plana omogućuje se 
gradnja crkve na Vidicima na k.č.br. 3221/7, k.o. 
Šibenik temeljem odredbi ovog Plana:

- minimalna površina  čestice: 2.500,0m2   
- minimalna udaljenost od međe 4m 
- maksimalni broj etaža: podrum. + suteren+ 

prizemlje. 
- maksimalna visina vijenca od zaravnatog 

terena 
- visina zvonika h=25m od zaravnatog terena
- maksimalni Kig=0,5
- maksimalni Kis= 1,2
- Krovna konstrukcija može biti ravna i kosa do 

30°
- minimalno zelenilo na čestici 20% 
- minimalni broj parkirališnih mjesta 50 PM 

(smješteni na terenu ili u podzemnim etažama).

Članak 56.
U članku 97. ispred dosadašnjeg stavka 1. dodaju 

se novi stavci 1. i 2. koji glase:
„(1) Planom su određene zone rekreacije za koje 

se ne određuju građevinska područja: Zekovac 
– Šibenik, Šarina uvala - Zaton, uvale Stupica i 
Tratinska – otok Žirje, uvala Nozdra – otok Kaprije, 
unutar kojih se omogućuje uređivanje i opremanje 
zona potrebnim pratećim sadržajima (sanitarije, 
uređenje šetnica, staza, odmorišta), te obale u svrhu 
korištenja plaže način da se ne mijenja prirodna 
struktura obale, a što isključuje betoniranje i 
nasipavanje obale. 

(2) Površine za športsko-rekreacijsku namjenu su 
veća područja za obavljanje športskih i rekreacijskih 
aktivnosti unutar građevinskih područja naselja ili 
izdvojene zone (posebna građevinska područja). 
Planom su određena građevinska područja za 
izdvojene športsko-rekreacijske namjene označene 
na grafi čkom prikazu br. 1. “Korištenje i namjena 
prostora” unutar kojih se omogućuje smještaj 
različitih športskih i rekreacijskih sadržaja koje se 
planiraju tako da:

- ukupna tlocrtna bruto površina zatvorenih 
i natkrivenih građevina može iznositi najviše 10% 
površine sportskih terena i sadržaja,

- najmanje 60% površine tog građevinskog 

SUSTAV 
SREDIŠNJIH 
NASELJA 

Središte Županije Središte Grada Manje lokalno središte  

SREDIŠTE ŠIBENIK ŠIBENIK  
BRODARICA , DUBRAVA 
LOZOVAC, PERKOVIĆ 
VRPOLJE, ZATON 

R
AS

PO
R

ED
 F

U
N

KC
IJ

A 

SP
O

R
T 

I R
EK

R
EA

C
IJ

A 

 županijski športski savezi i 
županijske zajednice 
športskih udruga i saveza 

 veći broj športskih društava 
i klubova 

 raznih razina natjecanja - 
državno, županijsko, 
gradsko/općinsko 

 državna i županijska 
športska natjecanja i 
međunarodne priredbe 

 otvoreni športski objekti: 
stadion s nogometnim 
igralištem i atletskom 
stazom, stadioni za male 
športove, tenis, boćanje itd. 

 zatvoreni športski objekti: 
dvorane, bazen, kuglana, 
streljana, hangar 

 veći broj objekata za 
rekreaciju, zabavu i odmor: 
rekreacijski centri, 
zabavišta i dr. 

 (zajednice športskih 
udruga) 

 športska društva i klubovi 
 županijska i gradska 
športska natjecanja i 
priredbe 

 otvoreni športski objekti: 
športska igrališta za 
nogomet i po koji mali šport 
s gledalištem 

 (zatvoreni športski objekti: 
školska dvorana) 

 jedno ili više otvorenih 
športskih igrališta 

 (školska dvorana) 
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područja bude uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo.

Red.
broj NASELJE ZONA POVRŠINA (ha)
1 Šibenik Podsolarsko  32,3
2 Šibenik Sv. Petar  30
3 Šibenik  Jadrija  5,6
4 Šibenik  Jamnjak  19,29
5 Zaton Dobri Dolac  1,5
6 Kaprije Kakan-Tratica  7,1
7 Konjevrate Konjevrate  99,23       
 
Dosadašnji  stavak 1. postaje stavak 3.

Članak 57.
U članku 99. stavak 4. mijenja se i glasi: 
(4) Izgradnja u športsko-rekreacijskoj zoni Trati-

ca (otok Kakan) planirana je za smještaj sadržaja za 
odmor i obuku Saveza izviđača Hrvatske. U okviru 
zone moguća je izgradnja kampirališta i zajedničkih 
servisnih sadržaja (kuhinja, restoran, sanitarije, 
vježbaonice, infrastruktura i sl.), te športskih i re-
kreacijskih sadržaja (otvoreni športski tereni). 
Veličina zone je 7,1 ha a planirana je za smještaj 
kampišta i pratećih servisnih sadržaja (spremišta, 
sanitarija, restorana i sl.) te sportskih sadržaja i ter-
ena. Za potrebe zone unutar zone moguć je smještaj 
privezišta za brodice za potrebe zone, pristana 
za brodove za vezu s kopnom, te uređenje plaže i 
šetnice. Za potrebe prometnog povezivanja s ko-
pnom omogućava se izgradnja pristana i priveza za 
potrebe zone pod istim uvjetima kao u članku 86.

 
Nakon stavka 5. dodaju se stavci 5., 6. i 7. i 

glase:
„(5) Izgradnja treba biti tako koncipirana da:
- najveći koefi cijent izgrađenosti (kig) 

građevne čestice iznosi 0,2 u što se ne uračunavaju 
otvoreni sportski tereni, 

- najveća visina izgradnje iznosi P+1,
- do izrade urbanističkog plana uređenja 

sportsko rekreacijske zone Tratica omogućuje se 
privremeno korištenje postojećih građevina koje su 
bile u korištenju Ministarstva obrane, u ugostiteljske 
i sportsko rekreacijske svrhe i prije donošenja nave-
denog UPU-a. Građevine se mogu dovesti u funkci-
ju isključivo unutar postojećih gabarita.

(6) Izgradnja u športsko-rekreacijskoj zoni Jamn-
jak planirana je na način da je omogućena:

- rekonstrukcija postojećih građevina i njiho-
va prenamjena u sportske i prateće sadržaje unutar 
postojećih gabarita ili uz minimalno povećanja (do 
10%),

- pod pratećim sadržajima podrazumijevaju se 
ugostiteljski i manji trgovački (do 200m2) sadržaji,

- rekonstrukcija i gradnja novih otvorenih 
sportskih terena, biciklističkih staza, trim staza, 
šetnica i odmorišta i sl.

- rekonstrukcija i nadogradnja postojeće in-
frastrukture (voda, struja, prometnica),

- rekonstrukcija prometne mreže i izgradnja 
parkirališta,

- sve građevine potrebno je priključiti na sus-
tav javne odvodnje grada Šibenika,

- sve postojeće visoko zelenilo treba maksi-
malno sačuvati i urediti kao javni park sa minimal-
nim intervencijama u prirodan okoliš. Nije moguća 
gradnja čvrstih ni montažnih građevina unutar 
šume, a postojeće montažne građevine koje se ne 
koriste potrebno je ukloniti.

(7) Izgradnja u športsko-rekreacijskoj zoni 
Konjevrate planirana je za smještaj sportskog cen-
tra vezanog uz automobilistički sport i promet-
nog vježbališta. Sadržaji obuhvaćaju izgradnju 
automobilističkih trkačkih staza s gledalište/tribina-
ma visine do 6m, karting staze, male karting staze, 
velodrom, prometno vježbalište sigurne vožnje, edu-
kativni centar sa poligonom za djecu školske dobi te 
pratećih sadržaja (posebnog parkirališta/kampinga 
za natjecatelje, benzinsku crpku pozornice na ot-
vorenom (“drive in”), helidroma, bazena do 400m2, 
dječjeg zabavnog parka do 1000m2, poligona za 
skateboard, turističke “off road” – blatnjave staze i 
ugostiteljsko turističkih sadržaja) te zaštitno i javno 
zelenilo. Iznimno, minimalno 33% površina treba 
biti uređeno kao  zelene površine.

U istom članku dosadašnji stavci 5. i 6. postaju 
stavci 8. i 9.

U istom članku, stavak 9. (dosadašnji stavak 6.) 
mijenja se i glasi:

„(9) U športsko-rekreacijskoj zoni Jadrija 
postojeći prateći sadržaji zone: ugostiteljski sadržaji, 
prateći sadržaji kupališta (kabine, tuševi, sanitarni 
čvor i sl.) smiju se rekonstruirati odnosno zamijeniti 
novim građevinama u postojećim tlocrtnim gabarit-
ima u svrhu poboljšanja funkcionalnosti. Određuju 
se slijedeći uvjeti uređenja i gradnje na području 
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kupališta Jadrija:
- prilikom rekonstrukcije/zamjene postojećeg 

građevinskog sklopa s kabinama dozvoljena je na 
način da je omogućeno povećanje visine  za mak-
simalno 10 %, ali ne više od 3,3 m. Nova građevina 
gradit će se približno u postojećim gabaritima, uz 
zadržavanje dosadašnjih dimenzija pojedinačnih 
kabina i načina njihovog korištenja te uz mogućnost 
smještaja manjeg ugostiteljskog objekta unutar 
građevine (površine do 20 m2).

- rekonstrukcija postojećeg restorana planira 
se u postojećim gabaritima. 

- omogućen je smještaj četiri sportska terena 
za tenis postava do 4 reda tribina, najviša dozvolje-
na visina tribina je do 1,5 m, širina tribina je 2,5 m, 
a dužina je jednaka dužini sportskih terena uz koje 
su tribine postavljene (tribina je s obaveznom trans-
parentnom ogradom sa strane i na vrhu tribina. Na 
prostoru oko sportskih terena, uređenom kao javna 
zelena površina s pješačkim stazama i odmorištima, 
moguć je smještaj stolova za stolni tenis. 

- južno od kupališta Jadrija zadržava se i 
uređuje teren za odbojku na pijesku. 

- uz sportske terene planira se uklanjanje 
postojeće građevine sa sanitarnim čvorom i zamje-
na građevinom s pratećim sadržajima uz sportske 
terene (garderoba, sanitarni čvor, caffe bar i sl), 
građevina je prizemna s najvišom visinom od 4,5 
m.

- prostor kupališta se uređuje i održava te 
oprema svim potrebnim sadržajima (tuševi, kabine 
za presvlačenje.), bez gradnje čvrstih ili montažnih 

građevina. Kupalište treba biti javno pristupačno s 
kopnene i morske strane, bez arhitektonskih barijera 
za osobe s poteškoćama u kretanju,

- sve postojeće borove šume treba maksimal-
no sačuvati i urediti kao javni park Z1 sa minimal-
nim intervencijama u prirodan okoliš. Nije moguća 
gradnja čvrstih ni montažnih građevina unutar 
šume, a postojeće montažne građevine potrebno je 
ukloniti,

- kolna pristupna prometnica planirana se 
kao dvosmjerna kolno-pješačka površina širine 5,0 
m. Površina prometnice je asfaltirana, bez visinskih 
razlika kolnog i pješačkog dijel, 

- šetnica od pristana javnog brodskog prijevo-
za do kupališta planira se uz maksimalnu zaštitu 
pješaka i osiguranje njihovog nesmetanog kretanja. 

- sve građevine potrebno je priključiti na 
zajednički (zajedno sa stambenim građevinama) 
sustav odvodnje koji se sastoji od kolektora, uređaja 
za pročišćavanje, crpnih stanica i ispusta, a planira 
se za konačni kapacitet od 6600 ljudi uz specifi čnu 
potrošnju vode je pretpostavljenu na 240l/st/dan.

- uređaj za pročišćavanje planira se od više 
jedinica kako bi se omogućila etapna izgradnja.“.

  
Članak 58. 

U članku 100. nakon stavka 1. dodaje se novi sta-
vak 2. s tablicom i glasi:

„(2) Planom su određeni koridori planiranih in-
frastrukturnih građevina unutar kojih je isključena 
izgradnja drugih sadržaja osim infrastrukturnih 
građevina do utvrđivanja točne trase (položaja) in-
frastrukturne građevine kako slijedi: 

 
SUSTAV PODSUSTAV GRAĐEVINA KORIDOR (m) NAPOMENA 
 vrsta kategorija vrsta planirana  
PROMET željeznica državna brza transeuropska 400 jedno ili dvokolosječna 
   magistralna 200  
   I. reda 200  
 ceste državna autoceste 200  
   brze ceste 150  
   ostale 100  

  Glavna 
gradska Glavna gradska 70  

 
      

TELEKOMUNIKA-
CIJE 

kablovska 
kanalizacija 

državna međunarodna 1 uz javne površine i 
građevine 

 županijska magistralna 1  
      

OOPSKRBA vodovodi državni magistralni 10  
I ODVODNJA  županijski ostali 10  
 kolektori županijski kolektor   
      

ENERGETIKA naftovod državni međunarodni 
magistralni 

100  

   magistralni 60  
 plinovod magistralni tranzitni 100 (60) projektirani 
  magistralni distribucijski 60 (20) projektirani 

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. Nakon stavka 3. (dosadašnji stavak 2.) dodaje se novi stavak 4. i 
glasi:
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„(4) PPUG Šibenik, osim površina za linijsku in-
frastrukturu, izvan građevinskih područja određene 
su zone/lokacije infrastrukture (oznaka IS) za:

- zona pročistača otpadnih voda u sustavu 
odvodnje grada Šibenika,

- zona „Most“ za smještaj ugostiteljsko 
turističke građevine,

- svjetionik Jadrija
- točkasti lokaliteti za smještaj parkirališta - 

odmorišta u neposrednoj blizini prirodnih plaža za 
koje će se detaljni uvjeti odrediti zajedno s uvjetima 
za prometnu infrastrukturu iz članka 109. stavak 
3.“

Dosadašnji stavci 3. do 8. postaju stavci 5. do 10.

U stavku 6. (dosadašnji stavak 4.) briše se alineja 
4. i riječi „tramvajske i“ u alineji 5.

Članak 59. 
U članku 101. riječ „županijskih“ zamjenjuje se 

riječju „gradskih“.

U istom članku nakon stavka 1. dodaje se stavak 
2. i glasi:

„(2) Položaj prometnica, kada je to potrebno radi 
prilagodbe postojećem stanju izgrađenosti i konfi gu-
raciji terena, u planovima užeg područja, odnosno 
u projektnoj dokumentaciji ne mora se u cijelosti 
poklapati sa trasom prometnica planiranih PPUG-
om ukoliko se i dalje zadržava planirana funkcija 
prometnog povezivanja.“

Članak 60.
U članku 102. u stavku 1. riječi „, županijskih i 

lokalnih“ zamjenjuju se riječima „ i nerazvrstanih“.U 
istom članku 102. mijenja se stavak 2. i glasi:

„(2) a. Autoceste
Na području Grada izgrađena je u punom pro-

fi lu dionica autoceste A1 (Zagreb /Lučko-Karlovac-
Bosiljevo-Split-Ploče-Opuzen- granica BiH-granica 
BiH-Dubrovnik). 

Obzirom na značaj i budući razvoj zone Podi 
planirano je novo čvorište, odnosno izgradnja 
priključka gospodarske zone Podi na A1.

Nakon stavka 2. dodaju se stavci 3. do 22. koji 
glase:

(3) Zaštitni pojas autoceste, koji se mjeri od 
vanjskog ruba zemljišnog pojasa autoceste,  iznosi 
minimalno 40m sa svake strane. Unutar zaštitnog 
pojasa nije dozvoljeno planiranje nikakvih objeka-
ta visokogradnje (poslovnih, stambenih i drugih 
građevina). U zaštitnom pojasu autoceste mogu se 

planirati zaštitne zelene površine, locirati i izgra-
diti objekti niskogradnje (prometnice, pješačke i 
biciklističke staze, prilazi i parkirališta), te komu-
nalna infrastrukturna mreža (telekomunikacije, 
elektroenergetska mreža i javna rasvjeta, plinoop-
skrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, ka-
nalizacija), a minimalna udaljenost istih od vanjskog 
ruba zemljišnog pojasa defi nira se ovisno o vrsti i 
namjeni niskogradnje.

(4) Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih 
ili fi zičkih osoba, a koji su planirani unutar zaštitnog 
pojasa autoceste ili na cestovnom zemljištu (pola-
ganje TK kabela, priključak na TS, plinovod, pro-
metnice, svjetla javne rasvjete i drugi komunalni 
infrastrukturni priključci), potrebno je sukladno 
Zakonu o prostornom uređenju odnosno posebnim 
zakonima koji reguliraju ovo područje, podnijeti 
zahtjev za izdavanjem posebnih uvjeta građenja i 
dostaviti na daljnje rješavanje Hrvatskim autoces-
tama d.o.o.

(5) Objekti niskogradnje (prometnice i svjetla 
javne rasvjete) unutar zaštitnog pojasa moraju se 
projektirati na način da ne odvraćaju pozornost i ne 
ugrožavaju sigurnost prometa na autocesti. U slučaju 
planiranja prometnih površina u blizini autoceste 
potrebno je predvidjeti ograde (zeleni pojas) protiv 
zasljepljivanja kako bi se u noćnim satima neutral-
izirao negativan utjecati vozila na odvijanje prometa 
na autocesti.

(6) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koris-
titi kao ograda budućih zahvata u prostoru, te se 
ista mora predvidjeti na k.č. u vlasništvu investito-
ra udaljena minimalno 3 metra od zaštitne žičane 
ograde (radi redovnog održavanja zemljišnog pojasa 
autoceste).

(7) Planiranje i izgradnja zidova za zaštitu od 
buke ukoliko se pokaže potreba za izvođenjem istih, 
provodi se sukladno Zakonu o zaštiti od buke NN 
30/09.

(8) b. Državne ceste
Državne ceste su javne ceste koje imaju funkciju 

povezivanja Republike Hrvatske u europski pro-
metni sustav, ostvarivanja kontinuiteta E-ceste pro-
metnog povezivanja regija Republike Hrvatske, pro-
metnog povezivanja sjedišta županija međusobno, 
povezivanja sjedišta županija s većim regionalnim 
sjedištima susjednih država (gradovi veći od 100.000 
stanovnika), omogućavanja tranzitnog prometa, koje 
čine cestovnu okosnicu velikih otoka i kojima se os-
tvaruje kontinuitet državnih cesta kroz gradove, a 
koje su razvrstane kao državne ceste sukladno ovom 
Zakonu o cestama. 
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(9) Na području Grada Šibenika dionice su slijedećih državnih cesta:
- DC 8 G.P. Pasjak (gr. R. Slovenije) – Šapjane – Rijeka – Zadar – Split – G.P. Klek (gr. BiH) – G.P. 

Zaton Doli (gr. BiH) – Dubrovnik – G.P. Karasovići (gr. Crne Gore)
- DC 27 Gračac (D1) - Obrovac - Benkovac - Stankovci - D8
- DC 33 G.P. Strmica (gr. BiH) – Knin – Drniš – čvor Vidici (D8)
- DC 58 Šibenik (luka) – Boraja – Trogir (D8)
- D 128 Uvala Mikavica - T. P. Žirje
- D 531 Čvor Vrpolje (A1) - Vrpolje (D58).

(10) Na području obuhvata Plana u poluprofi lu 
planirane brze ceste Šibenik (luka Šibenik) – Drniš 
– Knin, izgrađena je prva faza brze državne ceste, 
dionica Tromilja - čvor Vidici  kao dvotračna cesta. 
Njenim dovršetkom u punom profi lu (4 prometna 
traka) ova dionica postaje dionica brze državne ceste 
u punom profi lu. Na spomenutoj izgrađenoj dionici 
na mjestu priključenja spojne ceste za čvor Šibenik 
na autocesti A1 planirana je izgradnja deniveliranog 
križanja (rekonstrukcija postojećeg raskrižja).

(11) Uz postojeće državne ceste u skladu sa Za-
konom o cestama potrebno je poštivati odredbe o 
zaštitnom pojasu. Zaštitni pojas državne ceste se 
mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa. 

(12) Udaljenost građevina na građevinskim 
česticama uz državne ceste ne može biti manji od 
10m od linije izvlaštenja državne ceste.

(13) Lokacije čvorišta u dvije razine ovim Pla-
nom načelno su određene. Točan prostorni položaj 
čvorišta bit će defi niran na temelju izrađene projek-
tne dokumentacije.

(14) Na značajnijim križanjima državnih cesta 
moguće je sukladno potrebama prometa, te u su-
glasnosti s nadležnim službama odrediti i druga 
denivelirana križanja kada je to nužno radi zahtjeva 
sigurnosti prometa. Za navedena planirana i nova 
križanja moguće je primijeniti i druga tehnička 
rješenja koja će biti određena detaljnijom prostor-
no planskom dokumentacijom ako su zadovoljeni 
zahtjevi u pogledu sigurnosti prometa. Na svim 
državnim cestama moguća je, radi poboljšanja pro-
metnog standarda i povećanja sigurnosti prometa, 
izgradnja deniveliranih križanja, kružnih tokova i 
slično. Za planirane priključke na državne ceste ili 
rekonstrukciju postojećih potrebno je izraditi pro-
jektnu dokumentaciju u skladu s posebnim propi-
som te ishoditi suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o. u 
skladu sa Zakonom o cestama.

(15) Na svim dionicama postojećih državnih i 
javnih cesta mogući su ispravci radi poboljšanja 
tehničkih elemenata, pri čemu se to ne smatra 
promjenom trase. Na području Grada Šibenika 
planirani su sljedeći zahvati na mreži cesta državnog 
značenja:

-  brza cesta Šibenik - Drniš - Knin
-  obilaznica Vodica,

- uređenje raskrižja na državnoj cesti D8; u 
tijeku je priprema projektne dokumentacije,

-  obilaznica naselja Šibenik i Brodarica.

(16) c. Nerazvrstane ceste 
- Glavne gradske ceste su javne ceste preko 

kojih se ostvaruje veza grada ili gradskih dijelova s 
državnim cestama.

- Važnije gradske ceste su javne ceste koje 
povezuju sjedište grada s ostalim naseljima unutar 
Grada, ceste u urbanom području koje povezuju 
gradske četvrti sa glavnim gradskim cestama, ceste 
koje povezuju susjedne gradske četvrti međusobno, 

- Ostale gradske ceste su ostale ceste koje se 
koriste za promet vozilima, koje svatko može slo-
bodno koristiti.

(17) Na području Grada Šibenika planirana je 
izgradnja biciklističke staze uz postojeće promet-
nice:

- važnije gradske ceste Šibenik  - Zablaće – 
Podsolarsko i 

- gradske ceste Podsolarsko – Solaris – uvala 
Škar.

(18) Planom je omogućena izgradnja biciklističkih 
staza i na drugim prometnicama ali i na potpuno no-
vim trasama ukoliko za to bude iskazan interes.

(19) Za sve planirane ceste do izrade projektne 
dokumentacije potrebno je čuvati koridore u širini:

- brza cesta 150 m, 
- ostale državne ceste 100 m. 

(20) Ukoliko se planiraju novi priključci na 
državne ceste potrebno je ishoditi suglasnost 
Hrvatskih cesta d.o.o. u skladu s člankom 51. Za-
kona o cestama te izraditi projektnu dokumentaciju 
u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i 
izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu «Nar-
odne novine» broj: 119/07)

(21) Infrastrukturne vodove potrebno je planirati 
izvan cestovnog zemljišta državnih cesta, a odvod-
nja oborinskih voda s površina građevinskih parcela 
mora se riješiti na način da se iste ne slijevaju na 
državnu cestu3.

(22) Za novoplanirane zone i zone kojima se 
promjenom namjene bitno utječe na vrstu i opseg 
prometa, potrebna je izgradnje, odnosno rekon-
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strukcija kolnog prilaza u skladu sa odredbama 
posebnih propisa o cestama.“

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 23. i 24. 
Stavak 24. (dosadašnji stavak 4.) mijenja se i glasi:

(24) Prilaz s građevinske čestice na prometnu 
površinu treba odrediti u skladu s posebnim propi-
som tako da se ne ugrožava promet.

Članak 61.
Članak 103. mijenja se i glasi:
(1) Prometna površina je površina javne namjene, 

površina u vlasništvu vlasnika građevne čestice ili 
površina na kojoj je osnovano pravo služnosti pro-
laza u svrhu pristupa do građevne čestice. Prometna 
površina je i površina koja se kao takva koristi u 
naravi, da po njoj svatko može nesmetano prolaziti 
pješice, samo u izgrađenim dijelovima građevinskih 
područja naselja, i/ili vozilom u ostalim dijelovima 
građevinskih područja ili vozilom i kada nije evi-
dentirana u katastru niti zemljišnim knjigama, te se  
može smatrati da je time osiguran prometni pristup 
na građevinsku česticu. 

(2) Ulicom se smatra svaka prometna površina 
unutar građevinskog područja uz koju se izgrađuju 
ili postoje stambene ili druge građevine, te na koji te 
građevine imaju izravan pristup.

 
(3) Razgraničenje između koridora (i zaštitnog 

pojasa) ulica/cesta i drugih namjena u građevinskim 
područjima je regulacijska linija. Određene su 
slijedeće minimalne širine koridora za novoplanirane 
ulice:

- glavna gradska cesta 30m
- važnija gradska cesta 20m
- ostale gradske ceste 8,5 m.

(4) Najmanja širina kolnika je 5,5 m (za dvije 
vozne trake), odnosno 3,5 m (za jednu voznu traku). 

(5) Pristupni put do građevne čestice je prometna 
površina za kolni i pješački promet:

- za pristup do najviše pet individualnih stam-
benih građevina, s po tri stana najviše, najmanje je 
širine 5,5 m i najveće dužina 75 m

- za pristup do najviše dvije individualne 
stambene građevine, s po tri stana najviše, najmanje 
širine 3,0 m i najveće dužine 50 m.

(6) Iznimno, pristupnim se putom mogu smatrati 
postojeće pješačke stube u izgrađenim dijelovima 
građevinskih područja kad to zahtijeva konfi guraci-
ja terena.

(7) Građevna čestica ulice može biti i šira od 
koridora ulice, zbog prometno – tehničkih uvjeta 
kao što su: formiranje raskrižja, prilaza raskrižju, 
autobusnih ugibališta, posebnih traka za javni pri-
jevoz, podzida, nasipa i sl. Građevna čestica ulice 

može biti uža od planiranog koridora ulice, ukoliko 
je prometno - tehničko rješenje uklopivo u cjelovito 
rješenje koridora ulice u punom profi lu.

(8) Postojeće ulice, za koje nije moguće ostvariti 
određenu širinu koridora radi postojeće izgradnje, 
zadržavaju sadašnji koridor uz gradnju novih ob-
jekata na već utvrđenom građevinskom pravcu i uz 
rezervaciju proširenja postojeće ulice koja iznosi na-
jmanje 4,25m od osi prometne površine.

(9) Slijepa ulica može biti najviše dužine do 180 
m, uz uvjet da na kraju ima obvezno okretište za 
komunalna i druga vozila. Iznimno, kod postojećih 
slijepih ulica može se zadržati postojeća dužina, te 
postojeća širina ako nije manja od 5,5 m. 

(10) Za potrebe nove izgradnje na neizgrađenom 
dijelu građevinskog područja koje se proteže uz 
državnu ili glavnu gradsku prometnicu treba osni-
vati zajedničku sabirnu ulicu preko koje će se ost-
variti direktan pristup na javnu prometnu površinu, 
a sve u skladu s posebnim uvjetima tijela nadležnih 
za upravljanje prometnicom na koju se priključuje.

(11) Uz rezervaciju prostora za proširenje pro-
metne površine moguća je gradnja građevina s 
priključenjem na postojeću prometnu površinu prije 
planiranog proširenja te površine sukladno odred-
bama ovog Plana.

(12) Izuzetno se, u izgrađenom dijelu građevinskog 
područja prometnice koje ne zadovoljavaju uvjetima 
iz ovog članka mogu se zadržati u funkciji promet-
nog povezivanja ukoliko su čestice smještene uz njih 
već pretežito izgrađene te bi formiranje ulica zahti-
jevalo značajnije uklanjanje postojeće izgradnje.

Članak 62.
U članku 106., u tablici iz stavka 1., u stupcu 4, u 

redu 1. dodaje se tekst „Minimalni broj parkirališnih 
ili garažnih mjesta (PM), a u redu 2. tekst „(uvećano 
za 25% za posjetitelje)“.

 
U istoj tablici u stupcu 3., u recima 11. i 12. broje-

vi „70“ i „50“ zamjenjuju se brojem 125.
U stavku 2. nakon riječi „zasebno.“, dodaje 

se rečenica: „Uz potreban broj parkirališnih ili 
garažnih mjesta (PM) iz Tablice u stavku 1. ovog 
članka potrebno je planirati i parkirališna mjesta za 
motocikle na način da se na 10 PM za automobile 
osigura po 1 PM za motocikl.

  
Članak 63. 

U članku 109. u stavku 3. riječi „infrastrukturni 
koridor (IS)“ zamjenjuje se riječima „točkasti loka-
litet oznakom (IS) na području Šparadića“.

Članak 64.
Članak 110. mijenja se i glasi:
„(1) Željezničko čvorište Šibenik čine željezničke 
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pruge M607 Perković - Šibenik i L211 - Ražine - 
Šibenik Luka, kolodvori Šibenik, Ražine i Šibenik 
Luka te željezničko stajališta Mandalina. Mreža 
postojećih željezničkih pruga zadržava svoj pros-
torni položaj na kojem su moguće korekcije trase, 
elektrifi kacija pruga izgradnje kolodvora, prijelaza 
i druga poboljšanja radi povećanja protočnosti i sig-
urnosti prometa. 

(2) Željeznička pruga M607 Perković - Šibenik 
je priključna željeznička pruga kojom se nep-
osredno i preko drugih priključnih pruga luka 
Šibenik priključuje na ogranak V.b) paneuropsko-
ga željezničkog koridora i istodobno je pruga za 
daljinski i regionalni željeznički promet koja pov-
ezuje srednju Dalmaciju sa središnjom Hrvatskom. 
Prugom se odvija mješoviti promet. Pruga je 
jednokolosiječna pruga koja ima uzdužni nagib po 
dionicama: Perković - Ražine do 23%o i Ražine 
- Šibenik do 15%o te vodoravnu geometriju koja 
omogućuje brzine 60 do 80 km/h.

(3) Željeznička pruga L211 - Ražine - Šibenik 
Luka je željeznička pruga za lokalni promet ko-
jom se preko drugih priključnih pruga luka Šibenik 
priključuje na ogranak Vb) pan-europskoga 
željezničkog koridora i istodobno pruga za daljin-
ski i regionalni željeznički teretni promet koja 
povezuje luku Šibenik sa središnjom Hrvatskom. 
Prugom se odvija samo teretni promet. Pruga je 
jednokolosiječna pruga koja na cijeloj duljini ima 
uzdužni nagib do 15%o i vodoravnu geometriju koja 
omogućuje brzine do 70 km/h.

(4) Na pruzi se nalazi kolodvor Šibenik Luka 
u kojem je većina kolosijeka u vlasništvu Luke 
Šibenik.

(5) Kolodvor Šibenik je krajnji kolodvor na 
željezničkoj pruzi M607 Perković – Šibenik.

 
(6) U okviru dugoročne razvojne perspektive, kao 

alternativni koridor novoj Jadranskoj željezničkoj 
pruzi u kartografskom prikazu br. 1 na nivou os-
novne informacije prikazan je i produžetak tzv. 
obalne pruge od Šibenika prema Zadru. To je pruga 
velike propusne moći, odnosno velikih brzina (do 
250 km/sat kao krajnje rješenje u daljoj budućnosti) 
međunarodnog značaja, obzirom da povezuje jad-
ranski (Italija, Slovenija, Hrvatska, Crna Gora, Al-
banija) s egejskim prostorom (Grčka).

 
(7) Osim postojećih željezničkih pruga planiraju 

se i koridori:
- Brza željeznička pruga Gračac – Radučić – 

Oklaj – Šibenik – Split predstavlja dio planiranog 
zajedničkog željezničkog koridora koji objedinjuje 
transverzalnu željezničku prugu Zagreb – Split i 
tzv. jadranski željeznički pravac Rijeka – Otočac – 
Gračac – Šibenik – Split –  Dubrovnik.

- Alternativni koridor jadranske željezničke 
pruge Perković - Šibenik - Zadar koji je u planu rezer-
viran na razini planske informacije o eventualnom 
mogućem poželjnom položaju uz obvezu daljnjeg 
kompleksnog istraživanja prostornih, građevinskih 
i ekonomskih aspekata te zaštite okoliša.

(8) Osim postojećih pruga za posebni promet Pla-
nom je predviđeno povezivanje gospodarske zone 
Podi prugom za posebni promet/industrijskim ko-
losijekom na sustav željezničkog prometa države.“

 
Članak 65.

Članak 111. mijenja se i glasi:
„(1) U akvatoriju Grada Šibenika osiguravaju se 

prostorni uvjeti za organizaciju pomorskog prometa, 
kroz uspostavu plovnih putova i morskih luka. 

 
(2) Na području grada Šibenika slijedeći su plo-

vni putovi
a) međunarodni plovni put;
-  Šibenik – plovni put Rijeka-Mediteran,
- Šibenik-Zadar-Ancona, odnosno Šibenik-

Ancona,

b) unutarnji plovni putovi županijskog 
značaja:

- Šibenik - Zlarin - Prvić Luka - Prvić Šepurine - 
Obonjan-Kaprije-Žirje

- Šibenik-Kornati
- Šibenik – Zlarin  – Prvić – Vodice –Tribunj,
- Šibenik – Zlarin – Obonjan – Kaprije – Žirje,
- Šibenik – Bilice – Skradin.

(3) Morska luka je morski i s morem nep-
osredno povezani kopneni prostor s izgrađenim i 
neizgrađenim obalama, lukobranima, uređajima, 
postrojenjima i drugim objektima namijenjenim za 
pristajanje, sidrenje i zaštitu brodova, hidroavio-
na, jahti i brodica, ukrcaj i iskrcaj putnika i robe, 
uskladištenje i drugo manipuliranje robom, proiz-
vodnju, oplemenjivanje i doradu robe, te ostale gos-
podarske djelatnosti koje su s tim djelatnostima u 
međusobnoj ekonomskoj, prometnoj ili tehnološkoj 
svezi. U grafi čkom prikazu 1. Korištenje i namje-
na površina morske luke su određene simbolom, a 
u grafi čkim prikazima 4. Građevinska područja 
površinom lučkog područja na kopnu i moru. Kopne-
ni dio područja luka koji nije posebno iskazan formi-
ra se unutar obalnog dijela građevinskog područja i/
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ili nasipavanjem na način da minimalno sadrže pros-
tor nužno potreban za funkcioniranje luke (privez, 
infrastrukturni priključci, pristup), Osim u lučkim 
područjima državnih i vojnih luka, obavezno je 
osigurati prohodnost dužobalnog pojasa izgradnjom 
dužobalne pješačke prometnice minimalne širine 10 
metara. Točne granice lučkog područja utvrđuju se u 
posebnom postupku. Granicu luka utvrđenu na kar-
tografskim prikazima građevinskih područja naselja 
moguće je minimalno mijenjati u odnosu na razinu 
točnosti mjerila razrade. Morske luke su:

a) luke za otvorene javni promet (državnog, 
županijskog  i lokalnog značaja) 

b) luke posebne namjene (brodogradilišta, luke 
nautičkog turizma, sportske luke) 

c) sidrišta.
(4) U postojećim lukama iz prethodnog stavka 

predviđeno je kompletiranje novim sadržajima, tako 
da se ne potiskuju osnovne funkcije luke. Izuzetno 
se unutar lučkog područja Luke Šibenik omogućuje 
proširenje terminala trajektne luke temeljem stručne 
podloge za lokacijsku dozvolu kojom će biti utvrđeni 
detaljni uvjeti smještaja potrebnih sadržaja kao i 
uvjeti povezivanja trajektne luke na državnu mrežu 
prometnica.

(5) morske luke za otvorene javni promet
Luka otvorena za javni promet jest morska luka 

koju, pod jednakim uvjetima, može upotrebljavati 
svaka fi zička i pravna osoba sukladno njenoj namje-
ni i u granicama raspoloživih kapaciteta. Lučko 
područje luke otvorene za javni promet je područje 
morske luke, koje obuhvaća jedan ili više morskih 
i kopnenih prostora (lučki bazen), koje se koristi za 
obavljanje lučkih djelatnosti, a kojim upravlja lučka 
uprava, odnosno ovlaštenik koncesije, a granica 
lučkog područja se nalazi unutar granica pomor-
skog dobra. U lučkim područjima luka otvorenih za 
javni promet, u skladu s prostornim mogućnostima 
određene su zone korištenja. Unutar područja luka 
otvorenih za javni promet ovim se redom treba osig-
urati prostor za smještaj:

- pristan za potrebe javnog prometa,
- prostor za plovila u tranzitu, turistički 

izletnički i ribarski brodovi,
- komunalni vez, 
- prostore za tzv. nautički vez i sidrište, uko-

liko prostorne mogućnosti to dozvoljavaju.

(6) Morske luke otvorene za javni promet (oznaka 
L, odnosno sidro) na području Grada Šibenika su:

1. osobitog (međunarodnog) gospodarskog inte-
resa za Republiku Hrvatsku:

- luka Šibenik
2. županijskog značaja:
-  gradska luka Šibenik (koja uključuje i 

postojeće lučke dijelove Martinsku, TEF, Dolac, uv. 
Sv. Petar i Dumboka, te planirane uvala Vrnaža i 
Pekovac)

3. lokalnog značaja:
-  postojeće: Jadrija, Brodarica, Zablaće, Kra-

panj, Obonjan, Zlarin (naselje i trajektno pristanište 
uvala Boci), Kaprije (naselje i trajektno pristanište), 
Žirje-Muna (Muna naselje i trajektno pristanište 
Koromašna), Zaton i Raslina, Grebaštica, 

-  planirane (u akvatoriju naselja): Jadrtovac i 
Žaborić, 

(7) U okviru luka otvorenih za javni promet 
Šibenik (Martinska), Raslina, Zlarin, Žirje i Kaprije 
moguć je smještaj sidrišta, a u uvali Vrnaža smještaj 
komunalnog veza. U području svih luka otvorenih za 
javni promet moguć je smještaj komunalnog veza.

(8) morske luke posebne namjene
Luka posebne namjene jest morska luka koja je 

u posebnoj upotrebi ili gospodarskom korištenju 
pravnih ili fi zičkih osoba (luka nautičkog turizma, 
industrijska luka, brodogradilišna luka, ribarska luka 
i dr.) ili državnog tijela (vojna luka). Luke posebne 
namjene na području Grada Šibenika su:

-  remontno brodogradilište (oznaka LB): 
Šibenik-Mandalina,

- luke nautičkog turizma (oznaka LN) u akva-
toriju naselja Šibenik (Solaris, uvala Stomuća – bivši 
TEF, Mandalina-Kulina), naselja Kaprije-Kaprije i 
naselja Zaton (Dobri Dolac),

-  vojna luka Panikovac,
- sportske luke (oznaka LS):
o postojeće: 
•  Šparadići - ispred Todorovića,
•  Grebaštica - zapadni dio uvale Galešnica, 

Dumići, jugoistočni dio uvale Luka Grebaštica 
•  Žaborić - Studena uvala, Studena uvala-

misto,
•  Jadrtovac - sjeverno od Marinovog mula,
•  Krapanj - sjeverna obala otoka,
•  Krapanj - Donje more,
•  Brodarica - Maratuša, Gaj, Južna uvala,
•  Zablaće - Uvala Zablaće,
•  Šibenik - Pekovac, 
•  Jadrija - Uvala Sićenica, maksimalnog ka-

paciteta 200 vezova,
•  Zlarin - Uvala Zlarin,
•  Kaprije - Uvala Kaprije,
•  Žirje - Uvala Muna, Koromašna, Mikavica,
•  Raslina - Luka Raslina, sv. Mihovil,
•  Zaton - Uvala Zaton.
o planirane: 
• Dolac – uvala Dolac
• Žaborić – uvala Jasenove.

(9) Sportske luke svojim kapacitetom dimenzion-
irane su tako da zajedno s komunalnim vezovima 
zadovolje potrebe smještaja registriranih plovila za 
osobne potrebe uz uvećanje od minimalno 20% za 
buduće korisnike. 
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(10) U postojećim lukama iz prethodnog stavka 
predviđeno je kompletiranje novim sadržajima, tako 
da se ne potiskuju osnovne funkcije luke. 

(11) Unutar akvatorija ugostiteljsko-turističkih 
zona predviđena je mogućnost smještaja građevina 
za prihvat izletničkih, rekreacijskih i športskih plo-
vila.

(12) Izgradnju novih luka nautičkog turizma 
moguće je ostvariti samo temeljem Studije i Pro-
gramske osnove nautičkog turizma, čija je izrada 
predviđena Programom prostornog uređenja Repub-
like Hrvatske, te temeljem Programa razvoja turiz-
ma na području Šibensko-kninske županije.

(13) Obzirom na stanje katastarskih podloga 
(neažuriranost) koje ne odgovaraju stvarnom stan-
ju u prostoru (izgrađenost obalne linije) područje 
za luke iz ovog članka, određeno u kartografskom 
prikazu 4., moguće je korigirati u postupku izrade 
detaljnije prostorno planske odnosno projektne do-
kumentacije sukladno stvarnom stanju u prostoru 
(nasipanje i izgrađivanje obale). Kopnene površine 
nastale nasipavanjem i koje se smatraju postojećim 
stanjem u prostoru su površine koje se u cijelosti ko-
riste kao javne površine ili u javne svrhe. Ukoliko 
to prostorne mogućnosti dozvoljavaju, te ukoliko se 
ne remeti postojeće korištenje prostora i postojeća 
komunikacija, unutar ovih je površina osim izgrad-
nje šetnica, trgova, postava urbane opreme moguća 
izgradnja i manjih uslužnih ugostiteljskih sadržaja i 
ostalih sadržaja luka planiranih u akvatoriju suklad-
no posebnom propisu.

 
Članak 66. 

U članku 111.a. u stavku 2. nakon riječi „izvan 
naselja.“, dodaje se tekst koji glasi: „Suha marina u 
svom sastavu može imati manje brodogradilište za 
izgradnju, popravak i servis plovila.“

U istom članku 111a. u stavku 3. u tablici „Luka 
nautičkog turizma – MARINA“ briše se red po 
rednim brojem 2., a u stupcu 3., u postojećem ret-
ku 5. tekst „Crnica“ zamjenjuje se tekstom „uvala 
Stomuća-bivši TEF“.

U istom članku nakon stavka 3. dodaje se novi 
stavak 4. i glasi:

„U Luci nautičkog turizma Dobri Dolac uređaji 
za prihvat plovila u moru postavljaju se na način 
da ne ometaju smještaj i korištenje pontona i prolaz 
veslača do vanjske veslačke staze.“

Članak 67.
U članku 111b. u stavku 1. mijenjaju se alineje 1. 

i 2. i glase:
-   minimalna udaljenost polja sidrišta od obale 

je 50 m,
-  minimalna udaljenost polja sidrišta od obale na 

kojoj je uređena plaža je 120 m, odnosno minimalno 
20m od granice plaže u moru,“

U istom stavku dodaju se alineje 3. do 7. i glase:
- minimalni međusobni razmak plutača je 30 

m, a minimalna površina po plutači je 900 m2,
- plutače unutar polja sidrišta moraju biti 

smještene na način da se racionalno koristi prostor 
te da se osigura siguran pristup do svake plutače 
unutar polja sidrišta,

- ukoliko se polje sidrišta smještava unutar 
područja s više namjena/korisnika polje sidrišta 
mora biti smješteno na način da se osigura nesmeta-
no korištenje ostalih namjena odnosno korisnika ak-
vatorija,

- idejnim projektom obvezatno se moraju 
prikazati i ostale namjene i korisnici koje se nalaze 
unutar šireg područja na kojem se planira smještaj 
sidrišta i njihovo funkcioniranje prije i nesmetano 
funkcioniranje nakon smještaja polja sidrišta u pros-
tor,

- udaljenost polja sidrišta od plovnog puta 
odredit će se sukladno posebnom propisu.“

U istom članku u stavku 2. u tablici „Sidrišta“ 
dodaju se dva nova retka pod rednim brojem 7. i 8. 
i glase:

redni broj SIDRIŠTA maksimalni
   broj plutača
7. uv. Nozdra Mala  (o. Kaprije) 15
8. Uvale Vozarica i Srednja Draga
    južno od Skradina (grad Šibenik) 20

U zadnjem retku tablice nakon riječi:“UKUPNO:“ 
broj:  „143“ mijenja se brojem: „178“.

Članak 68.
Dodaje se novi članak 111c. i glasi:
„(1) U svrhu osiguranja pristupa postojećim gos-

podarskim i rekreacijskim sadržajima Planom su 
određeni privezi za gospodarsko korištenje sadržaja 
za: 

-   ugostiteljsko-turističke građevine (oznaka 
Lp: Solaris, Zlarin – Oštrica, Obonjan, Podsolarsko, 
Brodarica, Krapanj),

- potrebe obiteljskog poljoprivrednog gospo-
darstva iz članka 53. stavak 5.,

-   za potrebe sakupljanja neopasnog otpada 
prema Programu,

-   potrebe zona sporta (oznaka Lp: Dobri 
Dolac- za potrebe veslačkog sporta, Kakanj) i rek-
reacije na obali i otocima iz članka 97. st 1.

-  za potrebe Javne ustanove za upravl-
janje zaštićenim prirodnim područjima i drugim 
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zaštićenim prirodnim vrijednostima na području 
Šibensko-kninske županije (oznaka Lp1).

(2) Infrastrukturni sadržaji iz alineje 2. prethod-
nog stavka odnose se isključivo na područja gdje nije 
moguće osigurati drugačiji pristup i gdje su postojeća 
stara tradicijska mula na način da se prvenstveno 
koriste, odnosno rekonstruiraju postojeći pristani 
izgrađeni evidentirani do 21. lipnja 2011. godine.

 
Članak 69.

U članku 112. na kraju stavka 1. briše se točka i 
zamjenjuje zarezom te dodaje tekst koji glasi:

 „te interventni helidrom u Šibeniku. Osim 
navedenih helidroma, unutar obuhvata Plana 
smještaj helidroma moguć je i unutar zona:

-  nove Bolnice Šibenik,
-  ugostiteljsko turističkih zona Solaris i Man-

dalina/Kulina
-  sportsko rekreacijske zone Konjevrate te 
-  gospodarske zone Podi.“ 

U istom članku dodaje se novi stavak (4) koji 
glasi:

(4) U akvatoriju grada Šibenika planira se smještaj 
poletno sletne staze za hidroavione. Detaljni uvjeti 
smještaja odredit će se sukladno posebnom propisu 
poštujući ograničenja u prostoru koja proizlaze iz 
postojeće i planirane namjene prostora.

Članak 70.
U članku 113. nakon stavka 4. dodaju se novi 

stavci 5., 6. i 7. i glase:
„(5) Smještaj nove elektroničke komunikacijske 

infrastrukture za pružanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodo-
va, planiran je::

- za gradove i naselja gradskog obilježja: 
podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih 
površina;

- za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno 
u zoni pješačkih staza ili zelenih površina; 

- za međunarodno, magistralno i međumjesno 
povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometni-
ca ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, 
samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može 
planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih 
pruga vodeći računa o pravu vlasništva.

 
(6) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku 

infrastrukturu za pružanje javnih komunikaci-
jskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih 
vodova moguće je planirati dogradnju, odnosno 
rekonstrukciju te eventualno proširenje radi imple-
mentacije novih tehnologija i/ili lokacija odnosno 
potreba novih operatora, vodeći računa o pravu 

zajedničkog korištenja od strane svih operatora. 
Nova elektronička komunikacijska infrastruktura 
za pružanje komunikacijskih usluga putem elektro-
magnetskih valova, bez korištenja vodova, planirana 
je postavom baznih stanica i njihovih antenskih sus-
tava uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih 
operatora-koncesionara, gdje god je to moguće unu-
tar zona elektroničke komunikacije.

(7) U kartografskom prikazu “Infrastrukturni 
sustavi: Prometni i telekomunikacijski sustav” 
određene su postojeće aktivne lokacije i planirane 
zone elektroničke komunikacije za smještaj 
samostojećeg antenskog stupa (područja planirane 
lokacije) u promjeru od 500 m do 3000 m unutar 
kojeg je moguće locirati jedan stup takvih karak-
teristika da može prihvatiti više operatora, odnosno 
prema tipskom projektu koji je  potvrđen rješenjem 
Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i 
graditeljstva. Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne 
dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve 
karakteristike da može primiti sve zainteresirane op-
eratore (visina i sl.) dozvoljava se izgradnja nekoliko 
nižih stupova koji na zadovoljavajući način mogu 
pokriti planirano područje signalom.“ 

 
Dosadanji stavci 5., 6. i 7. postaju stavci 8., 9. i 10. 

U novom stavku 8. (dosadašnjem stavku 5.) dodaje 
se tekst koji glasi:

„Samostojeći antenski stup ne smije se graditi un-
utar građevinskih područja naselja. Iznimno, ako se 
na zadovoljavajući način ne može pokriti planirano 
područje signalom, moguće je locirati samostojeći 
antenski stup i unutar građevinskog područja nasel-
ja.“

U istom članku nakon stavka 10 (dosadašnji sta-
vak 7) dodaje se novi stavak 11. i glasi:

„(11) Odstupanja od trasa i koridora, položaja 
pojedinih zona elektroničke komunikacije za 
smještaj samostojećeg stupa koji su posljedica de-
taljnije izmjere i razrade sustava i neće se smatrati 
izmjenom ovog Plana.“

Članak 71.
Članak 114. mijenja se i glasi:
„(1) Opskrba prirodnim plinom područja Grada 

Šibenik obavljat će se kroz sustav magistralnog plino-
voda, maksimalnog radnog tlaka 75 bar, do mjerno 
redukcijskih stanica (MRS Šibenik). Od MRS op-
skrba će se dalje omogućiti sustavom visokotlačnih 
(VT) plinovoda (16 bar) ili srednjotlačnim (ST) 
plinovodima (5bar). U gusto naseljenim dijelovima 
naselja ili u dijelovima grada od posebne povijesne i 
urbanističke važnosti planiran je razvoj niskotlačnog 
plinskog sustava.



27. srpnja 2015.                SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 8 - Stranica 37   

(2) Prostornim planom su defi nirane načelne (istražne) trase visokotlačnih plinovoda i lokacija regulaci-
jskih stanica RS Šibenik 1, RS Šibenik 2 i RS Podi.

(3) Plinovodi (dalje u tekstu cjevovodi) se sastoje od cijevi i dijelova cjevovoda. Cjevovodi se polažu 
unutar koridora prometnica i zaštitnih zelenih površina prvenstveno na rubu ulice, van kolnika, u nogostup, 
na zelene površine ili područje parka. Ukoliko to zbog postojećih drugih instalacija nije moguće, cjevovodi 
se polažu u dio kolnika do nogostupa. Paralelni tok plinovoda uz nasip ceste mora uslijediti izvan kuta pa-
dine nasipa. Ukoliko to nije moguće potrebno je poduzeti posebne mjere kod izvođenja gradnje (zamjenski 
materijal, sabijanje, oplate).

Širina zaštitnog pojasa plinovoda (obostrano od osi cijevi)
Maksimalni radni tlak (MOP)                                                                                           
 ≤ 100 mbar > 100 mbar, ≤ 5 bar > 5 bar do 16 bar
           1 m              1 m            3 m         

4) Razmaci od podzemno ugrađenih cjevovoda: kod približavanja, paralelnog polaganja i križanja s 
drugim podzemnim vodovima savjetuje se da se raspoloživi dio trase za cjevovod tako podijeli da svakom 
vlasniku postavljenih dijelova preostane dovoljan prostor za rad, održavanje i izvođenje radova sanacije.

5) Kod polaganja vodova se u pogledu vodoravnih i okomitih razmaka do drugih ugrađenih dijelova 
moraju poštivati minimalni razmaci  prema posebnom propisu i/ili pravilima struke. 

(6) Odstupanja od planiranih trasa i koridora koji su posljedica detaljnije izmjere i razrade sustava i neće 
se smatrati izmjenom ovog Plana.

Članak 72.
U članku 115. u stavku 2. u točki 2. dodaju se riječi „i solarnih elektrana, elektrana na biomasu i energana 

na druge obnovljive izvore energije“.
 
U istom članku 115. mijenja se stavak 5. i glasi:
„(5) Lokacije za smještaj vjetroelektrana određene su u kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena 

prostora, a lokacije za istraživanje mogućeg smještaja vjetroelektrana i solarnih elektrana na kartografskom 
prikazu 2.2. Energetski sustav i 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora“

U istom članku u stavku 6. brišu se alineje 1., 2. i 3. i zamjenjuju tablicom „Zaštitni koridor dalekovoda/
kabela“ koja glasi:

 
Zaštitni koridor dalekovoda/kabela          
Dalekovod/kabel POSTOJEĆI  PLANIRANI    
DV 2x400 kV 80 metara (40+40 od osi DV-a) 100 metara (50+50 od osi DV-a)
DV 400 kV 70 metara (35+35 od osi DV-a) 80 metara (40+40 od osi DV-a)
DV 2x220 kV 60 metara (30+30 od osi DV-a) 70 metara (35+35 od osi DV-a)
DV 220 kV 50 metara (25+25 od osi DV-a) 60 metara (30+30 od osi DV-a)
DV 2x110 kV 50 metara (25+25 od osi DV-a) 60 metara (30+30 od osi DV-a)
DV 110 kV 40 metara (20+20 od osi DV-a) 50 metara (25+25 od osi DV-a)
DV2x400 kV i 110 kV najmanje 50 m međusobna udaljenost 
 osi dalekovoda u dijelu trase gdje se vode zajedno trase/koridori
kabel 220 kV 6 metara; 12 metara
kabel 2x110 kV 6 metara; 12 metara
kabel 220 kV 5 metara. 10 metara    
 

U istom članku u stavku 15. u alineji 1. dodaju se riječi „ i planirana TS Vodolež“.
U istom članku dodaje se novi stavak 18. i glasi:
„(18) Odstupanja od planiranih trasa i koridora kao i lokacija građevina koji su posljedica detaljnije 

izmjere i razrade sustava neće se smatrati izmjenom ovog Plana.“
 

Članak 73.
U nadnaslovu članka 116a dodaje se tekst koji glasi: „te ostale obnovljive izvore energije“.
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U članku 116a. dodaje se alineja 4 i glasi:
- ostali oblici obnovljivih izvora energije.

Članak 74.
U članku 117. u stavku 6. u alinejama 1. i 2. broj 

134. mijenja se u broj 132.

U istom stavku 6. alineja 3. mijenja se i glasi:
„-posebno vrijedno obalno i otočno područje - 

područje ograničenja u ZOP-u,“.

Članak 75.
U članku 117b. dodaje se stavak 4. i glasi:
„(4) U sklopu ostalih gospodarskih zona moguća 

je gradnja elektrane na biomasu uz poštivanje uv-
jeta zaštite okoliša i prirode. Navedene građevine 
grade se kao samostalne građevine ili kao prateća 
građevina osnovne građevine (gospodarske). Za 
gradnju se primjenjuju uvjeti smještaja i gradnje 
građevina u predmetnoj gospodarskoj zoni.“

Članak 76.
Članak 120. mijenja se i glasi:
(1) Za naselja u Šibensko kninskoj županiji 

za hidrauličko opterećenje kanalizacijskog sus-
tava temeljem iskustva na izgrađenim sustavima i 
uređajima za pročišćavanje gornja granica potrošnje 
kreće se oko 180 I/stan/dan. 

(2) U ovisnosti o prirodnim karakteristikama 
prostora i potrebi zaštite ovisno o području (Odluka o 
određivanju osjetljivih područja (NN 81/10) stupanj 
pročišćavanja odredit će se sukladno s Pravilnikom 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda 
(NN 80/13, 43/14, 27/15), odnosno za naselja na obali 
uskladiti s Uredbom o kakvoći voda za kupanje (NN 
51/10).

Članak 77.
U članku 121. stavci 1. i 2. se brišu. Dosadašnji 

stavci 3. do 5. postaju stavci 1. do 3.

U novom stavku 3. (postojeći stavak 5.) brišu se 
riječi „Pravilnika o graničnim vrijednostima poka-
zatelja, opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama i 
Pravilnika o izmjenama i dopunama istog (NN 40/99 
i 6/01)“ i zamjenjuju riječima „posebnih propisa“.

Članak 78.
U članku 122. nakon stavka 1. dodaje se novi sta-

vak 2. i glasi:
„(2) U nastavku pripreme za realizaciju nave-

denih sustava, predviđena je izrada tehno-ekonom-
ske analize više varijanti koncepcija sustava. Teh-
no-ekonomska analiza mora razmotriti navedene 
sustave i njihove moguće kombinacije, kako bi se 

odabralo tehno-ekonomski optimalno rješenje nave-
denog područja obuhvata.“

Postojeći stavci 2. do 7. postaju stavci 3. do 8.

U istom članku stavak 5. (dosadašnji stavak 4.) 
mijenja se i glasi:
˝Do izgradnje sustava javne odvodnje moguća 

je izgradnja objekata veličine do 10 ES s prihvatom 
sanitarnih otpadnih voda u vodonepropusne sa-
birne jame i odvozom prikupljenog efl uenta putem 
ovlaštene osobe, dok je za veće objekte obvezna 
ugradnja uređaja za pročišćavanje sanitarnih ot-
padnih voda te ispuštanje pročišćenih sanitarnih ot-
padnih voda u prirodni prijemnik (ovisno o količini 
i karakteristikama otpadnih voda i prijemnim 
mogućnostima recipijenta). Iznimno se može uz su-
glasnost i prema uvjetima Hrvatskih voda dopustiti 
drukčije rješenje od navedenog.̋

U istom članku u stavku 7. (dosadašnji stavak 6.) 
riječ ˝septičkih˝ se mijenja i glasi ˝sabirnih .̋

Članak 79. 
Članak 123.mijenja se  i glasi:
„(1) Zaštita od štetnog djelovanja povremenih 

bujičnih vodotokova i oborinskih odvodnih kanala, 
kada može doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja 
ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih 
pojava, te posredno do ugrožavanja života i zdrav-
lja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u vodnom 
režimu, će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regu-
lacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i 
gospodarskim održanjem vodotoka, vodnog dobra 
i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se 
provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih 
voda u okviru Plana upravljanja vodama. U svrhu 
tehničkog održanja, te radova građenja, uz bujične 
vodotoke treba osigurati inundacijski pojas mini-
malne širine od 3,0 m od gornjeg ruba reguliranog 
korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra. U 
inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i 
druge radnje kojima se može onemogućiti izgradnja 
i održanje vodnih građevina, na bilo koji način um-
anjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim, te 
povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja 
vodotoka. U iznimnim slučajevima se inundacijski 
pojas može smanjiti, ali to bi trebalo utvrditi poseb-
nim vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno. 
Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele 
smještene uz korito vodotoka ili česticu javno vodno 
dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje ra-
dova na čišćenju i održanju korita vodotoka, ne smije 
izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajan-
jem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu 
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moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju istom, te za 
vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno 
odlagati bilo kakvi materijal u korito vodotoka.

(2) Postojeća neregulirana korita povremenih 
bujičnih vodotoka potrebno je regulacijskim rado-
vima povezati i urediti na način da se u kontinuit-
etu sprovedu oborinske i druge površinske vode do 
ulijeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uv-
jetima, idejnim rješenjem uređenja bujica područja i 
ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom 
o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa 
svim potrebnim objektima, maksimalno smjestiti na 
česticu ‘javno vodno dobro” iz razloga izbjegavanja 
imovinsko - pravnih sporova kao i razloga prila-
godbe uređenja važećoj prostorno - planskoj doku-
mentaciji, a koje će istovremeno omogućiti siguran 
i blagovremen protok voda vodotoka, te održanje i 
čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti 
za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat 
hidroloških mjerenja ili kao rezultat primjene neke 
od empirijskih metoda.

(3) U iznimnim slučajevima, u svrhu osiguranja 
i formiranja što kvalitetnijeg prometnog koridora ne 
isključuje se regulacija ili izmještanje vodotoka u 
obliku odgovarajuće otvorene ili natkrivene armira-
no-betonske kinete (min. propusne moći 100-god 
velika voda) i na način koji će omogućiti njeno što 
jednostavnije održanje i čišćenje (natkrivanje izves-
ti pomičnim armiranobetonskim pločama duž što 
više dionica i sa što više revizijskih okana). Trasu 
regulirane natkrivene kinete u sklopu prometnice u 
pravilu postaviti uz jedan od rubova prometnice ili 
ispod samog pločnika kako bi ostao osiguran pojas 
za česticu javnog vodnog dobra u kontinuitetu. Iz-
radu projektnog rješenja treba uskladiti sa stručnim 
službama Hrvatskih voda.

(4) Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno 
prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala 
predvidjeti mostove ili propuste takvih dimenzija 
koji će nesmetano propustiti mjerodavne protoke. 
Ukoliko je potrebno predvidjeti i rekonstrukciju 
postojećih propusta zbog male propusne moći ili do-
trajalosti. Također treba predvidjeti oblaganje uljeva 
i izljeva novoprojektiranih ili rekonstruiranih pro-
pusta u dužini min. 3,0 m’, odnosno izraditi tehničko 
rješenje eventualnog upuštanja”čistih” oborinskih 
voda u korita vodotoka kojim će se osigurati zaštita 
korita od erozije i neometan protok vodotoka. De-
talje upuštanja oborinskih voda investitor treba 
usuglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda. 
Tijekom izvođenja radova potrebno je osigurati neo-
metan protok kroz korito vodotoka. Na mjestima 
gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita 
vodotoka (trapezno obloženo korito, betonska kine-
ta i sl.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata 

mosta ili propusta sa svim pripadnim instalacijama 
treba odrediti na način kojim se ne bi umanjio pro-
jektirani slobodni profi l korita, kojim će se osigurati 
statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova 
ili obaloutvrde, odnosno kojim se neće poremetiti 
postojeći vodni režim. Os mosta ili propusta post-
aviti što okomitije na uzdužnu os korita, a širina is-
tog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih vozila. 
Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba 
funkcionalno i estetski uklopiti u sadašnje i buduće 
urbanističko rješenje tog prostora.

(5) Polaganje objekata linijske infrastrukture 
(kanalizacija, vodovod, električni i telekomunikaci-
jski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim 
pratećim objektima uzdužno unutar korita vodo-
toka, odnosno čestice javnog vodnog dobra nije 
dopušteno. Vođenje trase paralelno sa reguliranim 
koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti 
kojom će se osigurati statička i hidraulička stabil-
nost reguliranog korita, te nesmetano održanje ili 
buduća rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih ko-
rita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gorn-
jeg ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vod-
nog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za 
buduću regulaciju. U samo određenim slučajevima 
udaljenost polaganja se može smanjiti, ali to bi 
trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i 
za svaki objekt posebno.“

Članak 80.
Dodaje se novi članak 123a i glasi:
„(1) Planom su određena građevinska područja 

za groblja koja su smještena izvan naselja (oznaka 
+). Dogradnja potrebnih sadržaja (mrtvačnica, 
servisni prostor, parkirališta, pješačke površine, 
sanitarni prostori i sl) moguća je na grobljima unutar 
građevinskih područja naselja kao i na građevinskim 
područjima izvan naselja. Minimalna udaljenost 
lokacija novih groblja odnosno građevinskih 
područja groblja od građevinskih područja naselja 
ili ugostiteljsko turističkih zona iznosi 500 metara.

 (2) Postojeća groblja koja su bliža od 500 m od 
naselja mogu se širiti na suprotnu stranu od naselja. 

(3) Uvjeti izgradnje građevina pratećih sadržaja 
groblja određeni su slijedećim:

- najveći broj etaža =1, uz mogućnost gradnje 
podzemnih etaža,

- najveća visina vijenca 4,5 m, 
- kosi krov nagiba do 30o ili ravni krov.
(4) Izgradnja skloništa za napuštene životinje i 

građevina za terapijsko jahanje s pratećim sadržajima 
i građevinama moguća je uz uvjet da je:

- udaljeno minimalno 200 m od građevinskih 
područja naselja, 

- sadržaj u skladu s posebnim propisima koji 
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reguliraju navedenu djelatnost 
- minimalna površina čestice na kojoj se gra-

di 5.000,0 m2,
- kig max = 0,3 u što ne ulazi uređeni prostori 

na otvorenom,
- najveći broj etaža jedna nadzemna etaža (1), 

a visina vijenca max 4,0 m,
- min visina ograde 2,0 m, 
- moguć priključak na potrebnu infrastruk-

turu.

(5) Izgradnja groblja za kućne ljubimce s pratećim 
sadržajima i građevinama moguća je uz uvjet da je:

- udaljeno minimalno 200 m od građevinskih 
područja naselja, 

- sadržaj u skladu s posebnim propisima koji 
reguliraju navedenu djelatnost 

- minimalna površina čestice na kojoj se gra-
di 5.000,0 m2,

- kig max = 0,5 u što ne ulazi uređeni prostori 
na otvorenom,

- najveći broj etaža jedna nadzemna etaža (1), 
a visina max 4,0 m,

- min visina ograde 2,0 m, 
- moguć priključak na potrebnu infrastruk-

turu.“

Članak 81. 
Članak 124. mijenja se i glasi:

„(1) Na području Grada Šibenika nalaze se 
slijedeća područja odnosno dijelovi područja 
zaštićenih temeljem Zakona o zaštiti prirode:

- Nacionalni park Krka (1985., 1997.)
- Značajni krajobraz Krka - gornji tok (1948., 

1962.)
- Značajni krajobraz Krka - donji tok (1968.)
- Značajni krajobraz Kanal - Luka (1974.)
- Značajni krajobraz Gvozdenovo - Kamenar 

(1974.). 
 
(2) Na području Grada Šibenika nalaze se slijedeća 

evidentirana područja odnosno područja predviđena 
za zaštitu temeljem Zakona o zaštiti prirode:

- Spomenik prirode: špilja Tradanj (Zaton),
- Posebni rezervat - ornitološki Kanjon 

Guduče
- Značajni krajobraz Uvale Stupica vela, Stu-

pica mala i Kabal s akvatorijem i otocima
- Značajni krajobraz Uvala Lovišća (otok 

Zlarin)
- Značajni krajobraz Poluotok Oštrica
- Park-šuma Šuma na otoku Krapnju
- Park-šuma Šuma Jelinjak.

(3) Temeljem provedene analize u prostoru ovim 
se Planom predlaže i zaštita prirodnih vrijednosti u 
slijedećim kategorijama: 

- park šuma: šuma Šubičevac koja se nalazi 
unutar memorijalnog područja (predlaže se izdva-
janje područja Šubićevac, zajedno s dijelom koji 
obuhvaća zeleni pojas između građevnih cjelina u 
istočno dijelu grada Šibenika, u novu park-šumu 
Šubićevac). 

(4) Na području Grada Šibenika uz navedeno 
proglašeno je i memorijalno područje Šubićevac 
kojim su obuhvaćeni prirodni i povijesno značajni 
predjeli. 

(5) Na području Grada Šibenika sukladno odred-
bama Prostornog plana Šibensko kninske županije 
predviđena je prekategorizacija zaštite za značajni 
krajobraz Krka – krajolik (Donji tok) – dio koji 
obuhvaća Prokljansko jezero u kategoriju poseb-
ni rezervat – stanišni (za što je potrebno prethodno 
istražiti opravdanost).

(6) Prostorno razgraničenje svih navedenih 
područja vidljivo je u kartografskom prikazu br 3.: 
Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora, a 
koja se, obzirom na mjerilo izrade plana, očitavaju 
i tumače kao plansko-usmjeravajući podatak. Točne 
granice zaštićenih prirodnih vrijednosti defi nirane 
su odlukama o njihovu proglašenju, dok će za di-
jelove prirode predložene ovim Planom za zaštitu, 
granice biti defi nirane u postupku proglašenja i upi-
sa u upisnik zaštićenih prirodnih vrijednosti.“

Članak 82. 
Članak 125. mijenja se i glasi:
 „(1) Za područja zaštićena temeljem Zakona 

o zaštiti prirode određene su slijedeće mjere zaštite:
- Za zaštitu i očuvanje temeljnih vrijednosti 

područja nacionalnog parka, najvažnije je donošenje 
i provedba njegovog prostornog plana područja 
posebnih obilježja i plana upravljanja. 

- Na području i u neposrednoj okolici 
područja predviđenog posebnog ornitološkog rezer-
vata nisu prihvatljivi zahvati i radnje koji mogu neg-
ativno utjecati na očuvanje povoljnih uvjeta staništa 
i očuvanje stabilnosti biljnih i/ili životinjskih popu-
lacija, a to su: intenzivniji zahvati sječe; izgradnja 
objekata i prateće infrastrukture u službi stambene, 
proizvodne, poslovne i turističke namjene; izgrad-
nja prometne infrastrukture; izgradnja elektrana 
(uključujući i one na obnovljive izvore energije); ek-
sploatacija mineralnih sirovina; hidrotehnički zah-
vati i melioracija zemljišta; prenamjena zemljišta; 
izgradnja golf igrališta; postavljanje antenskih stu-
pova; onečišćenje nadzemlja i podzemlja; unošenje 
stranih (alohtonih) vrsta.

- Na području i u neposrednoj okolici područja 
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proglašenih i predviđenih značajnih krajobraza nisu 
prihvatljivi zahvati i radnje koji mogu negativno utje-
cati na očuvanje povoljnih uvjeta staništa i očuvanje 
stabilnosti biljnih i/ili životinjskih populacija, a to 
su: intenzivniji zahvati sječe; izgradnja elektrana 
(uključujući i one na obnovljive izvore energije); ek-
sploatacija mineralnih sirovina; hidrotehnički zah-
vati i melioracija zemljišta; prenamjena zemljišta; 
izgradnja golf igrališta; postavljanje antenskih stu-
pova; onečišćenje nadzemlja i podzemlja; unošenje 
stranih (alohtonih) vrsta.

- Elemente krajobraza u zaštićenim 
područjima ali i ostalim krajobrazno vrijednim 
područjima treba štititi u cijelosti, pri čemu poseb-
no mjesto zauzimaju raznovrsni ekološki sustavi i 
stanišni tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog 
krajobraza, formiranima u uvjetima lokalnih tradicija 
korištenja prostora u različitim gospodarskim i pov-
ijesnim okolnostima (kao posljedica uravnoteženog 
korištenja poljoprivrednog zemljišta za biljnu proiz-
vodnju i stočarstvo). U planiranju je potrebno pro-
voditi interdisciplinarna istraživanja temeljena na 
vrednovanju svih krajobraznih sastavnica, naročito 
prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti unu-
tar granica obuhvata plana. Uređenje postojećih i 
širenje građevinskih područja planirati na način 
da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti. U 
planiranju vodnogospodarskih zahvata treba voditi 
računa o krajobrazu i vodama kao krajobraznom el-
ementu. Nužno je zaustaviti i sanirati divlju gradnju, 
naročito u zaštićenom obalnom pojasu. 

- U prostornom planiranju i uređenju na 
svim razinama voditi računa da se zadrži krajo-
brazna raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz 
uvažavanje i poticanje lokalnih metoda gradnje i 
graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu au-
tohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i poštivanja 
tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom 
gradnje objekata specifi čne namjene.

-  U krajobrazno vrijednim područjima potreb-
no je očuvati karakteristične prirodne značajke te je 
u tom cilju potrebno:

o sačuvati ih od prenamjene te unaprjeđivati 
njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u skladu s 
okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne 
bi narušila prirodna krajobrazna slika,

o odgovarajućim mjerama sprječavati šumske 
požare, 

o uskladiti i prostorno organizirati različite 
interese,

o posebno ograničiti i pratiti građevinsko 
zauzimanje neposredne obale, 

o izbjegavati raspršenu izgradnju po istak-
nutim reljefnim uzvisinama, obrisima, i uzvišenjima 
te vrhovima kao i dužobalnu izgradnju, 

o izgradnju izvan granica građevinskog 
područja kontrolirati u veličini gabarita i izbjegavati 
postavu takve izgradnje uz zaštićene ili vrijedne 
krajobrazne pojedinačne elemente,

o štititi značajnije vizure od zaklanjanja 
većom izgradnjom,

o planirane koridore infrastrukture (promet-
na, elektrovodovi i sl.) izvoditi duž prirodne reljefne 
morfologije.

- Nužno je osigurati provođenje mjera revi-
talizacije za staništa u područjima s ugroženim i ri-
jetkim stanišnim tipovima) izloženim zaraštavanju i 
zatrpavanju (travnjaci, bare, lokve, špilje i dr.) – kroz 
osiguranje poticaja ili organiziranje košnje i čišćenja 
od strane nadležnih javnih ustanova zaštite prirode. 
Po potrebi navedene ustanove trebaju sukladno Za-
konu o zaštiti prirode sklapati ugovore o skrbi za 
pojedina zaštićena područja ili njihove dijelove.

- Preporučljivo je izraditi i provoditi programe 
razvoja održivog turizma u zaštićenim područjima, 
s naglaskom na defi niranje i uvažavanje prihvatnog 
kapaciteta područja (“carrying capacity”).

- Do donošenja općih i pojedinačnih up-
ravnih akata sukladno Zakonu o zaštiti prirode, 
unutar prostora područja predloženih za zaštitu, 
ograničiti izgradnju novih objekata izvan područja 
namijenjenih izgradnji naselja i drugim zonama 
izgradnje objekata. Po donošenju planova upravl-
janja za zaštićena područja, uskladiti sve aktivnosti 
s budućim mjerama zaštite tog područja, u suradnji 
s nadležnom institucijom/javnom ustanovom.“

Članak 83. 
U članku 127. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 

3. do 8. i glase:
„(3) Dio područja Grada Šibenika nalazi se unu-

tar područja Ekološke mreže (određenih Uredbom o 
ekološkoj mreži) koja predstavlja sustav međusobno 
povezanih ili prostorno bliskih ekološki značajnih 
područja važnih za ugrožene vrste i staništa, koja 
uravnoteženom biogeografskom raspoređenošću 
značajno pridonose očuvanju prirodne ravnoteže i 
biološke raznolikosti. Ekološkom mrežom određena 
su:

- područja značajna za očuvanje i ostvarivan-
je povoljnog stanja divljih vrsta ptica od interesa za 
Europsku uniju, kao i njihovih staništa, te područja 
značajna za očuvanje migratornih vrsta ptica, a oso-
bito močvarna područja od međunarodne važnosti 
(Područja očuvanja značajna za ptice – POP),

- područja značajna za očuvanje i ostvarivan-
je povoljnog stanja drugih divljih vrsta i njihovih 
staništa, kao i prirodnih stanišnih tipova od interesa 
za Europsku uniju (Područja očuvanja značajna za 
vrste i stanišne tipove – POVS).
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(4) Na području Grada Šibenika zastupljena su slijedeća Područja očuvanja značajna za ptice  (POP):

(6) Granice područja ekološke mreže i njihov 
položaj u prostoru Grada Šibenika prikazane su 
na Kartografskom prikazu 3.0. Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite prostora. 

(7) U PRILOGU I ovoga Plana sadržana su 
Područja očuvanja značajna za ptice (POP) i Područja 
očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove (POVS) 
defi nirana sljedećim podacima:

- identifi kacijskim brojem područja,
- nazivom područja ekološke mreže,
- znanstvenim imenima divljih vrsta ili 

stanišnih tipova zbog kojih je pojedino područje 
određeno kao područje ekološke mreže (ciljne vrste 
i staništa) uz posebno označavanje prioritetnih div-
ljih vrsta ili prioritetnih stanišnih tipova navođenjem 
oznake«*«,

Područja očuvanja značajna za ptice (POP) 

Identifikacijski 
broj područja Naziv područja 

HR1000026 Krka i okolni plato 
 
(5) Na području Grada Šibenika zastupljena su slijedeća Područja očuvanja značajna 
za vrste i stanišne tipove (POVS): 
 
 

Područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipova (POVS) 

Identifikacijski  
broj područja Naziv područja 

HR2000132 Područje oko špilje Škarin Samograd 
HR2000526 Oštrica - Šibenik 
HR2000918 Šire područje NP Krka 
HR2001188* Pećina Raslina 
HR2001247* Ribnik izvor 
HR2001317 Područje oko Dobre vode 
HR2001491 Šibensko zaledje - Lozovac 
HR3000088 Uvala Grebaštica 
HR3000092 Blitvenica 
HR3000091 Uvala Tijašnica 
HR3000171 Ušće Krke 
HR3000092 Blitvenica 
HR3000319* Jama Gradina 
HR3000437 Sedlo-podmorje 
HR3000438 Kosmerka-Prokladnica-Vrtlac-Babuljak-podmorje 
HR3000439 Uvale Tratinska i Balun 
HR3000440 Žirje - Kabal 
HR3000441 Kaprije 
HR3000442 Kakanski kanal 
HR3000460 Morinjski zaljev 
HR3000474 Otočić Drvenik 

*točkasti lokalitet 
Š

- kategorijama ciljnih vrsta i stanišnih tipova,
- statusom vrste, kod posebnih područja značajnih 

za očuvanje ptica.

(8) Planom se utvrđuju sljedeći uvjeti i mjere 
zaštite prirode:

-  očuvati područja prekrivena autohtonom vege-
tacijom, postojeće šumske površine. šumske rubove, 
živice koje se nalaze između obradivih površina,

- očuvati vodena i močvarna staništa u što prirod-
nijem stanju, štititi područja prirodnih vodotoka 
kao ekološki vrijedna područja te spriječiti njihovo 
onečišćenje.

- očuvati raznolikost staništa na vodotocima, po-
voljnu dinamiku voda i povezanost vodnog toka,

- očuvati speleološke objekte i podzemnu faunu, 



27. srpnja 2015.                SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 8 - Stranica 43   

ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim objektima u njihovoj neposrednoj blizini i nadzemlju te spriječiti 
zagađenje podzemnih voda,

- sačuvati cjelovitost staništa velikih zvijeri, omogućiti im nesmetano kretanje i siguran prijelaz preko 
prometnica izgradnjom prijelaza na utvrđenim pravcima kretanja,

- gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifi kacije šuma,
- postojeće šume zaštiti od prenamjene i krčenja, očuvati šumske čistine i šumske rubove.
- planiranje gospodarskih i drugih zona, proširivanje postojećih građevinskih područja i planiranje 

zahvata izvan građevinskih područja, planirati na način da njihova izgradnja ne uzrokuje gubitak rijetkih i 
ugroženih stanišnih tipova, te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti,

- očuvati povoljnu građu i strukturu morskog dna, obale, priobalnih područja i riječnih ušća,
-  osigurati pročišćavanje gradskih i industrijskih voda koje se ulijevaju u more.“
 

Članak 84. 
U članku 129. u stavku 1. riječi “Knjizi 1, Tekstualni dio“ zamjenjuju se riječima „Prilogu II“.
 
U istom članku nakon stavka 1. dodaju se novi stavci 2. do 5. i glase:
„(2) Za područje unutar obuhvata GUP-a grada Šibenika podaci i planske smjernice sadržani su u Kon-

zervatorskom elaboratu koji je izrađen za potrebe izrade GUP-a grada Šibenika s izmjenom granica zaštićene 
povijesne cjeline grada Šibenika (zona zaštite A i zona zaštite B), ukidanjem prostora zaštite uz Ulicu Ive 
Zaninovića na sjeverozapadnoj strani, te proširenje zone zaštite na dio zgrada uz Obalu od Hotela Krka i ex 
Revije do zgrade carinarnice i Muzičke škole Mjere zaštite koje se odnose na zonu A i zonu B također se 
nalaze u prethodno navedenom Konzervatorskom elaboratu.

(3) Planom se predlaže zaštita kultiviranog agrarnog krajolika dijela Srimskog poluotoka kao područja 
koje je krajobrazno sačuvano, a sadrži tipski elementarne forme antropogenog krajolika kao kulturni kra-
jolik. Intenzivno krčenje i mnoštvo suhozidnih ograđivanja i građenja ovdje su stvorili su specifi čnu krajo-
braznu atrakciju. 

(4) Područje kulturnog krajolika Srimskog poluotoka koje je predloženo za zaštitu većim je dijelom 
smješteno na području  Grada Vodica, a samo manjim dijelom u Gradu Šibeniku. Za cijelo područje određene 
su zone zaštite:

- zona umjerene zaštite i 
- područje strože zaštite (u cijelosti izvan područja Grada Šibenika).

(5) U zoni umjerene zaštite kulturnog krajolika Srimskog poluotoka određene su slijedeće mjere zaštite:
-  zabrana gradnje disproporcionalne postojećim oblicima,
-  zabrana stilski neumjesne gradnje,
-  zabrana odvoženja suhozida van zone,
-  krajobrazno osjetljiva poljodjeljska kondicioniranja zemljišta poput nasipavanja, mljevenja ili 

malčiranja mogu se provoditi samo u kombinaciji s prepoznatljivim suhozidnim oblicima,
-  pri građevinskim radovima se rubovi načetih suhozidnih oblika trebaju poslagati da se ne rasi-

paju.“

Članak 85.
 U članku 132. u stavku 1, u točki b., podtočki b1. mijenja se alineja 6. i glasi:
-  područje ograničenja u ZOP-u  obu¬hvaća pojas kopna i otoka u širini od 1000 m od obalne crte i 

pojas mora u širini od 300 m od obalne crte  koje je označeno na kartografskom prikazu  br. 3.0. : “Uvjeti 
korištenja, uređenja i zaštite prostora”. Obalna crta je crta plimnog vala na obali.

Članak 86.
U članku 135. mijenja se stavak 3. i glasi:
„(3) Za sve postojeće i planirane zahvate (djelatnosti) unutar zona sanitarne zaštite izvorišta koji su 

ograničeni ili zabranjeni temeljem važećeg Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite 
izvorišta (NN 66/11 i 47/13) moraju se primijeniti odredbe istog, odnosno svih budućih zakonskih i podza-
konskih akata te odluka vezanih za vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije takvih zahvata prikazane u 
ovom Planu nisu konačne i dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju navedenom uvjetu.“
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Članak 87.
U članku 136. mijenja se stavak 2. i glasi:
„(2) Na naseljenim otocima Zlarin, Kaprije, Žirje, Obonjan i Kakanj planiraju se prostori za prihvat ot-

pada.“
 

Članak 88. 
U članku 137. u stavku 2. dodaje se nova alineja 6. i glasi:
„-  prihvat i obradu biootpada.“

U istom članku dodaje se stavak 7. i glasi:
„(7) Odvodnja otpadnih voda riješit će se priključkom na javnu kanalizaciju u skladu s Vodopravnim 

uvjetima Hrvatskih voda koje je obvezno ishoditi.“

Članak 89. 
Članak 138. mijenja se i glasi:
„(1) Na području obuhvata Plana omogućena je izgradnja reciklažnih dvorišta i zelenih otoka za odvoje-

no prikupljanje otpada.
(2) U građevinskim područjima gospodarske namjene, te rubnim parcelama građevinskog područja 

naselja, omogućuje se izgradnja reciklažnih  dvorišta  s  privremenim  skladištenjem,  baliranjem,  prešanjem  
izdvojeno sakupljenog otpada (staklo, papir i karton, plastična ambalaža, metali i dr.). 

 
(3) Reciklažno dvorište mora udovoljiti slijedećim uvjetima:
-  da je onemogućeno istjecanje oborinske vode koja je došla u doticaj s otpadom na tlo, u vode, 

podzemne vode i more,
-  da je onemogućeno raznošenje otpada u okolišu, odnosno da je  onemogućeno njegovo razlijevanje 

i/ili ispuštanje u okoliš,
-  da građevina ima podnu površinu otpornu na djelovanje otpada,
-  da je neovlaštenim osobama onemogućen pristup otpadu,
-  da je građevina opremljena uređajima, opremom i sredstvima za dojavu i gašenje požara,
-  da su na vidljivom i pristupačnom mjestu obavljanja tehnološkog procesa postavljene upute za rad,
-  da je mjesto obavljanja tehnološkog procesa opremljeno rasvjetom,
-  da je građevina označena sukladno Pravilniku,
-  da je do građevine omogućen nesmetan pristup vozilu,
-  da je građevina opremljena s opremom i sredstvima za čišćenje rasutog i razlivenog otpada ovisno 

o kemijskim i fi zikalnim svojstvima otpada.

(4) Ako obavljanje postupka gospodarenja otpadom uključuje gospodarenje opasnim otpadom, pored 
uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, potrebno je udovoljiti i slijedećim uvjetima:

-  da je građevina natkrivena,
-  da je onemogućen dotok oborinskih voda na otpad.

(5) Određeni su slijedeći uvjeti gradnje građevina u reciklažnim dvorištima:
- građevinska čestica za smještaj reciklažnih dvorišta ne može biti manja od 1000m2, 
- najmanja udaljenost građevina od građevinskih čestica je 5,0 m za stambenu namjenu i 3,0m za 

ostale namjene,
- maksimalni broj etaža je jedna – prizemlje,
- najveća visina 5m,
- pristup minimalne širine 5,5 m.

(6) Izgradnja zelenih otoka za odvojeno prikupljanje pojedinih vrsta otpada (papir, staklo, PET i metalni 
ambalažni otpad) moguća je unutar građevinskog područja, najbolje uz prometnicu, radi lakše dopreme i 
otpreme otpada, najveće površine podloge za postavljanje spremnika 20 m2. Navedeni prostor za smještaj 
spremnika potrebno je izdvojiti od ostalog javnog prostora, omogućiti pristup komunalnom vozilu, a da se ne 
ometa normalno prometovanje na javnim prometnim površinama (preglednost raskrižja, nesmetani prolaz 
biciklista, pješaka i osoba s invaliditetom).
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Članak 90.
U članku 143.u stavku 1. riječ ˝septičke˝ se mijenja i glasi ˝sabirne .̋
 

Članak 91. 
U članku 146. nakon stavka 4. dodaje se stavak 5. i glasi:
„(5) U Planu su određene površine koje su predmet Uredbe o postupku i mjerilima za osnivanje služnosti 

u šumi i šumskom zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske radi podizanja višegodišnjih nasada i Uredbe o 
načinu i kriterijima za davanje u zakup šumskog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske te površine pod 
visokom šumom. Šume i šumska zemljišta dobra su od interesa za Republiku Hrvatsku i ispunjavaju gospo-
darsku, ekološku i društvenu funkciju te imaju znatan utjecaj na kakvoću života te je nužno  održivo gospo-
darenje i racionalno korištenje šumskih resursa u suradnji sa svim zainteresiranim stranama (Hrvatske šume 
d.o.o. i dr.) te je od nacionalnog interesa da sve zainteresirane strane i korisnici zemljišta budu odgovarajuće 
zastupljeni za vrijeme trajanja procesa prostornog planiranja.“

Članak 92.
U članku 147. dodaju se stavci 2. i 3. i glase:
„(2) Planom se, na temelju Plana navodnjavanja za područje Šibensko – kninske županije izrađenog od 

strane Agronomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Građevinskog fakulteta Sveučilišta u Splitu, omogućuje 
izgradnja sustava za navodnjavanje s akumulacijama i mikro akumulacijama korištenjem postojećih vodnih 
potencijala (vodototoci, oborinske vode, izvorišta, podzemne vode, pročišćene otpadne vode, vodoopskrb-
ni sustavi u vrijeme smanjene potrošnje i dr.) za razvoj poljoprivredne proizvodnje. Područja podobna za 
navodnjavanje prikazana na kartografskom  prikazu 2.4. Infrastrukturni sustavi – Vodno gospodarstvo:

- Donje polje
- Jadrtovac
- Vrpolje
- Danilsko polje

(3) Potencijalna područja koja će se detaljno odrediti nakon usuglašavanja s ostalim namjenama, a pogo-
tovo sa zaštitom prirode, sukladno “Planu navodnjavanja za područje Šibensko-kninske županije” su:

- Vrpolje
- Konjevrate
- Zaton
- Dubrava, Vodice.“

Članak 93.
U članku 150. u stavku 1. mijenja se tablica i glasi:

 

Naziv plana 
Objava 

Službeni vjesnik 
Šibensko –kninske županije 

Službeni glasnik 
Grada Šibenika 

 

1 Prostorni plan Šibensko-kninske županije 
11/2002, 10/2005, 

3/2006, 5/2008, 6/2012, 
9/2012, 8/2013 i 2/2014 

 

2. Prostorni plan uređenja Grada Šibenika 3/2003,11/2007 5/2012, 
9/2013 

3. Generalni urbanistički plan grada Šibenika  14/1988, 8/1999, 
1/2001, 5/2002, 5/2006 

6/2008, 
4/2014 

4. Urbanistički plan uređenja   
4.1 Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 

PODI 9/2004 1/2008, 
10/2013 

4.2 Urbanistički plan uređenja naselja Brodarica   
8/2008, 
8/2012 

4.3 Urbanistički plan uređenja Zlarina  2/2009 
4.4 Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 

Jelkovače u Zatonu 17/2007  
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U istom članku u stavku 2. nakon riječi „Prostorni obuhvat“ dodaje se riječ „ urbanističkih“ i briše se 
tekst „a planovi unutar ZOP-a trebaju se uskladiti s Uredbom o ZOP-u i ovim Planom“.

U istom članku u stavku 3. brišu se riječi „(oznaka 1.)“.

U istom članku stavak 4. se mijenja i glasi:
„(4) Osim Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika i urbanističkih planova izvan područja obuh-

vata Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika koji su na snazi Prostornim planom uređenja Grada 
Šibenika određena je obveza izrade urbanističkih planova uređenja za neizgrađena neuređena područja bez 
defi nirane prometne i komunalne infrastrukture: dijelove naselja i građevinska područja izdvojene namjene, 
gospodarske, ugostiteljsko turističke i sportsko rekreacijske:

 

Oznaka URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA  

površina 
obuhvata/ 
površina 

kopnenog dijela  
 (ha) 

 

NA1 DIJELA NASELJA RASLINA 14,2 
(4,1+10,1) 

NA2 DIJELA NASELJA JADRIJA ZAPAD,  5,6 

NA3 DIJELA NASELJA JADRIJA ISTOK, 5,5 

NA4 DIJELA NASELJA ŠIBENIK -BOGDANOVIĆI, 14,2 

NA5 PODSOLARSKO, STAMBENO NASELJE S TURISTIČKIM KAPACITETIMA 15,9/11,6 

G1 GOSPODARSKE ZONE RADONIĆ 39,1 

4.5 Urbanistički plan uređenja gospodarske zone 
Mrdakovica u Zatonu 17/2007  

4.6 Urbanistički plan uređenja sportsko-rekreacijske 
zone i luke nautičkog turizma DOBRI DOLAC - 
Zaton   2/2009 

4.7 Urbanistički plan uređenja Most- Šibenik   9/2010 
4.8 Urbanistički plan uređenja POS Meterize  3/2013 
4.9 Urbanistički plan zone Mandalina-Kuline  3/2013 
4.1
0 Urbanistički plan uređenja Uvala Vrnaža  5/2015 

5. Provedbeni urbanistički plan   
5.1 
  

Provedbeni urbanistički plan stambene i 
rekreacijske zone Šubićevac u Šibeniku 

14/1988, 3/1991, 
9/1998 2/2008 

5.2 Provedbeni urbanistički plan stambenog naselja 
Meterize u Šibeniku 

26/1986, 4/1992, 
5/2006 8/2008 

5.3 Stavljanje dijela Provedbenog urbanističkog 
plana stambenog naselja Meterize u Šibeniku 
van snage 

 3/2014 

6. Detaljni plan uređenja   
6.1 Detaljni plan uređenja Šubićevac – Jamnjak 16/2006 
6.2 Detaljni plan uređenja zone mješovite namjene 

pretežito poslovne II/2.8.Njivice  
2/2008, 
8/2010 

6.3 Detaljni plan uređenja zone IV/3.2. – luka 
nautičkog turizma Kuline – Mandalina 13/2007 3/2013 

6.4 Detaljni plan uređenja sportske luke Pekovac   9/2008 

6.5 Detaljni plan prometno vježbalište i sportski 
centar Konjevrate  3/2014 

6.6 Detaljni plan uređenja Brodarica - Gomiljak  2/2015 
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U istom članku stavak 5. se briše, a stavci 6. do 8. 
postaju stavci 5. do 7.

Članak 94.
Članak 151. se briše.

Članak 95.
U članku 152. u stavku 1. riječ „detaljnih“ se 

zamjenjuje riječju „urbanističkih“, a riječ „DPU“, 
riječju „UPU“.

U istom članku stavci 2. i 3. se brišu. 

Članak 96.
Članak 155. se briše. 

Prijelazne i završne odredbe

Članak 97.
Stupanjem na snagu ove odluke izvan snage 

se stavljaju svi grafi čki prikazi Prostornog  plana 
uređenja Grada Šibenika (Službeni vjesnik Šibensko-
kninske županije br. 3/03, 11/07 i Službeni glasnik 
Grada Šibenika 5/12 i 9/13) i zamjenjuju grafi čkim 
prikazima ovih izmjena i dopuna (IV).

Članak 98.
Plan je izrađen u šest (6) izvornika ovjerenih 

pečatom Gradskog vijeća Grada Šibenika i potpi-
som Predsjednika Gradskog vijeća Grada Šibenika.

Po jedan primjerak izvornika Plana dostavlja se 
i čuva u:

-Ministarstvu graditeljstva i prostornog uređenja
-Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj,

G2 GOSPODARSKE  ZONE DUBRAVA 4,6 

G3 GOSPODARSKE ZONE SITNO DONJE 52,1 

G4 GOSPODARSKE ZONE VUKOVAC ZAPAD 4,1 

UTN1 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE LUTNOGE U NASELJU  ZATON 7,6/3,9 

UTN2 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE LAZ-ŠPARADIĆI U  NASELJU  
ŽABORIĆ 5,4/3,9 

UT1 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE JASENOVO 66,3/52,3 

UT2 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE KAPRIJE 16,8/15,3 

UT3 IZDVOJENE UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE RASLINA 8,1/3,5 

UT4 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE JADRTOVAC 7,7 

UT5 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE OBONJAN 64,5/54,6 

UT6 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE MARTINSKA 1,9 

UT7 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE JADRIJA (SRIMA) 12,6/8,5 

UT8 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE MIKAVICA NA ŽIRJU 9,8 

UT9 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE LOZOVAC 33,2 

UT10 UGOSTITELJSKO TURISTIČKE ZONE GREBAŠTICA 5,2 

UT11 ULAZ U NP KRKA 6,8 

SR1 SPORTSKO REKREACIJSKE ZONE KAKAN 7,9/7,0 

-Upravnom odjelu za provedbu dokumenata 
prostornog uređenja i gradnju Grada Šibenika

-Javnoj ustanovi Zavodu za prostorno uređenje 
Šibensko-kninske županije,

-„Urbing“ d.o.o. iz Zagreba
-Upravnom odjelu za prostorno planiranje i 

zaštitu okoliša Grada Šibenika

Članak 99.
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana od 

dana objave u Službenom glasniku Grada Šibenika.

KLASA :350-01/12-01/53
URBROJ : 2182/01-04-15-162
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(«Službeni glasnik Grada Šibenika», broj 8/10, 5/12 
i 2/13), a u svezi s člankom 35.b Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13 – pročišćeni tekst), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 18. sjednici, od  24. srpnja  
2015. godine, donosi
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Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje 

Izvješća o radu gradonačelnika
za razdoblje siječanj – lipanj 2015. godine

1. Gradsko vijeće Grada Šibenika prima na 
znanje  Izvješće o radu gradonačelnika za razdoblje 
siječanj – lipanj 2015. godine.

2. Ovaj zaključak će se objavit u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA: 400-06/15-01/54
URBROJ: 2182/01-01/1-15-2
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 9. Stavak 1. Zakona o naseljima 

(„Narodne novine“, broj 54788) i članka 32. Statuta 
Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, 
broj 8/10, 5/12 i 2/13), uz pribavljeno mišljenje 
Vijeća Gradske četvrti Stari Grad, od 22. srpnja 
2015. godine, Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. 
sjednici, od  24. srpnja 2015. godine, donosi

O D L U K A
o preimenovanju trga 
Poljana maršala Tita

Članak 1.
Ovom odlukom Gradsko vijeće Grada Šibenika, 

uz pribavljeno pozitivno mišljenja Vijeća Gradske 
četvrti Stari Grad na čijem području se nalazi trg, 
preimenuje trg Poljana maršala Tita u trg Poljana.

Članak 2.
Državna geodetska uprava, Područni ured za 

katastar Šibenik, izvršit će u svojoj evidenciji upis 
preimenovanog trga iz članka 1. ove odluke.

Članak 3.
Stupanjem na snagu ove odluke stavlja se van 

snage Rješenje o preimenovanju trga Poljana maršala 
Tita („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 7/15).

Članak 4.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 015-08/15-01/02
URBROJ: 2182/01-02/1-15-4
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
                                                                        
59
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika , broj 8/10, 
5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. 
sjednici, od 24. srpnja 2015.godine, donosi

ODLUKU
 o osnivanju Poduzetničke zone Podi

Članak 1.
Ovom se odlukom osniva Poduzetnička zona 

“Podi”.
Poduzetnička zona “Podi” nalazi se unutar 

granica obuhvata Prostornog plana uređenja Grada 
Šibenika, a na području obuhvata određenog ovom 
Odlukom.

Članak 2. 
Poduzetnička zona “Podi” obuhvaća područje 

sljedećih katastarskih čestica u katastarskim 
općinama koje navodimao redom:

1. K.O. Donje Polje

RB ČESTICA Površina (m2)
1 597 1.050,09
2 599 621,33
3 600 2.566,83
4 601 4.252,44
5 603 3.647,60
185 465/12 20.679,13
186 465/15 4.209,27
187 465/16 1.280,89
188 596/1 484,73
189 596/2 2.967,13
207 dio465/6 151.677,46
208 dio465/7 4.318,66
209 dio5426/3 353,02
210 dio5429/1 640,13 
    198.748,71
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2. K.O. Dubrava

RB ČESTICA Površina (m2)
6 4185 28.748,76
7 4186 4.668,11
8 4203 3.303,21
9 4204 2.716,03
10 4205 2.216,74
11 4206 2.246,16
12 4207 1.249,43
13 4208 987,44
14 4209 623,53
15 4210 2.188,57
16 4211 2.068,39
17 4214 946,36
119 4132/10 61.289,61
120 4132/11 13.335,74
121 4132/12 130.875,48
122 4132/2 4.665,60
123 4132/21 50.542,85
124 4132/22 14.550,67
125 4132/23 8.915,88
126 4132/24 164,32
127 4132/25 16.664,54
128 4132/26 13.628,65
129 4132/27 788,55
130 4132/28 32.916,70
131 4132/29 7.830,62
132 4132/30 2.499,55
133 4132/31 13.202,84
134 4132/32 2.864,53
135 4132/33 2.554,66
136 4132/34 4.212,83
137 4132/35 667,06
138 4132/36 7.564,33
139 4132/37 10.678,20
140 4132/38 232,43
141 4132/4 957,24
142 4132/45 8.783,60
143 4132/46 14.988,35
144 4132/47 8.630,94
145 4132/48 3.452,16
146 4132/49 22.411,20
147 4132/50 8.884,73
148 4132/51 24.185,76
149 4132/52 7.826,58
150 4132/53 4.158,38
151 4132/54 3.056,32
152 4132/55 398,48
153 4132/56 413.271,43
154 4132/57 20.798,33
155 4132/58 526,53

156 4132/59 82,64
157 4132/60 38,86
158 4132/7 3.897,95
159 4132/8 8.005,41
160 4132/9 958,64
161 4212/1 3.086,20
162 4212/2 2.474,11
163 4213/1 2.192,03
164 4213/2 2.403,90
165 4213/3 1.435,05
166 4213/4 1.514,91
167 4215/1 796,79
168 4215/10 33,76
169 4215/11 20,44
170 4215/12 20,05
171 4215/13 18,49
172 4215/14 44,63
173 4215/2 559,41
174 4215/3 650,18
175 4215/4 735,86
176 4215/5 2.192,45
177 4215/6 22,56
178 4215/7 20,75
179 4215/8 23,67
180 4215/9 18,61
181 4216/1 299,36
182 4216/2 163,84
183 4216/3 604,55
184 4216/4 164,82
203 dio4132/1 15.447,06
204 dio4183/1 20.519,84
205 dio4184/1 44.501,03
206 dio4187 913,19
    1.108.799,47
3. K.O. Danilo Biranj

RB ČESTICA Površina (m2)
18 1306/106 70.954,06
19 1306/107 5.644,46
20 1306/108 2.988,26
21 1306/109 8.234,70
22 1306/111 102.514,60
23 1306/112 18.427,33
24 1306/113 11.834,23
25 1306/114 13.756,00
26 1306/115 34.123,11
27 1306/116 11.840,05
28 1306/117 14.834,50
29 1306/122 2.499,59
30 1306/123 2.499,67
31 1306/124 2.500,03
32 1306/125 14.406,46
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33 1306/126 2.500,03
34 1306/127 2.710,18
35 1306/128 229,00
36 1306/129 20.000,30
37 1306/130 9.933,10
38 1306/131 18.173,29
39 1306/132 3.835,75
40 1306/133 2.500,03
41 1306/134 11.359,56
42 1306/135 11.473,40
43 1306/136 3.610,43
44 1306/137 3.900,14
45 1306/138 3.463,98
46 1306/139 9.614,40
47 1306/140 3.608,50
48 1306/141 20.000,50
49 1306/142 2.500,06
50 1306/143 227,85
51 1306/144 4.999,63
52 1306/145 12.552,76
53 1306/146 34.300,74
54 1306/147 8.587,13
55 1306/148 142.719,00
56 1306/150 2.500,06
57 1306/151 18.000,00
58 1306/152 11.705,38
59 1306/153 11.924,73
60 1306/154 14.700,17
61 1306/155 13.756,00
62 1306/156 13.575,00
63 1306/157 35.806,07
64 1306/158 1.962,66
65 1306/159 1.777,15
66 1306/160 3.600,00
67 1306/161 11.236,73
68 1306/162 15.246,74
69 1306/164 3.600,00
70 1306/165 27.512,00
71 1306/166 4.628,03
72 1306/167 114,55
73 1306/168 8.206,64
74 1306/169 3.485,52
75 1306/170 114,48
76 1306/171 8.259,72
77 1306/172 3.959,97
78 1306/173 80.000,00
79 1306/175 17.084,95
80 1306/176 7.394,13
81 1306/177 6.259,91
82 1306/178 6.251,31
83 1306/179 3.769,94
84 1306/180 120,56

85 1306/181 3.600,00
86 1306/183 120,78
87 1306/185 3.600,00
88 1306/186 2.572,62
89 1306/187 114,48
90 1306/188 2.507,24
91 1306/91 15.567,01
    1.014.491,35
4. K.O. Boraja

RB ČESTICA Površina (m2)
115 32 765,09

5. K.O. Vrpolje

RB ČESTICA Površina (m2)
92 1884/2 429,30
93 1884/3 139,27
94 1884/4 490,32
95 2088/24 46,00
96 2088/25 259,26
97 2124/1 2.636,35
98 2124/2 2.197,39
99 2124/3 6.930,89
100 2124/4 308,38
101 2125/1 374,57
102 2125/2 3.532,24
103 2125/3 3.046,83
104 2126/15 493.741,22
105 2126/16 4.421,63
106 2126/17 2.550,73
107 2126/2 5.180,63
108 2126/4 2.755,01
109 2130/16 96.720,36
110 2130/17 14.886,87
111 2146/1 4.467,07
112 2146/2 2.052,42
113 2146/3 171,15
114 2147/2 652,52
116 2147/4 226,71
117 2147/5 128,60
118 2147/6 393,47
193 dio2088/10 11.009,30
194 dio2088/12 84.600,79
195 dio2088/9 295.302,67
196 dio2121 31,78
197 dio2126/3 2.086,21
198 dio2126/9 1.558.852,66
199 dio2130/4 447.106,44
200 dio2145/1 7.021,89
201 dio2145/4 1.760,46
202 dio2546/1 680,66
    3.057.192,03
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6. K.O. Jadrtovac

RB ČESTICA Površina (m2)
190 dio1050 6.767,02
191 dio1051 1.438,81
192 dio1052/1 103.598,46
    111.804,29

Zbirna tablica svih čestica po svim katastarskim 
opčinama s pojedinačnim i ukupnom kvadraturom:

 ZBIRNA TABLICA PO KAT .OPĆINAMA
 DONJE POLJE 198.748,71  
 DUBRAVA 1.108.799,47  
 DANILO BIRANJ 1.014.491,35  
 VRPOLJE 3.057.192,03  
 BORAJA 765,09  
 JADRTOVAC 111.804,29  
  5.491.800,95  

Članak 3. 
Prostor zone nalazi se unutar područja Grada 

Šibenika i obuhvata Prostornog plana uređenja Gra-
da Šibenika. Poduzetnička zona “Podi” smještena je 
u neposrednoj blizini Autoputa – A1, između čvora 
Šibenik i čvora Vrpolje. Prema namjeni i korištenju 
prostora zona je defi nirana kao zona gospodarske 
namjene. Površina zone iznosi 5.491.800,95 m2, a 
namijenjena je izgradnji gospodarsko-proizvodnih 
i gospodarsko-poslovnih sadržaja što je defi nirano 
Urbanističkim planom uređenja ove zone.

Članak 4.
Osnivač Poduzetničke zone “Podi” je Grad 

Šibenik.
Nositelj i organizator razvoja Poduzetničke zone 

“Podi” je trgovačko društvo Podi Šibenik, d.o.o. 
Šibenik. 

Članak 5.
Urbanističkim planom uređenja defi nirana je os-

novna namjena prostora Poduzetničke zone “Podi”:

1. Gospodarska namjena  
1.1. Proizvodna namjena
1.2. Poslovna i trgovačka namjena
1.3. Upravni centar zone
2. Zelene površine
2.1. Javne zelene površine
2.2. Zaštitne zelene površine
3. Površine infrastrukturnih koridora

Članak 6.
Sastavni dio ove odluke čine kopije katastarskog 

plana Poduzetničke zone “Podi” i grafi čki prikaz 
izrađen od “Geodezija “ d.o.o. , u Šibeniku od lip-
nja 2015.godine. Kopije katastarskog plana i grafi čki 
prikaz neće se objaviti u “Službenom glasniku Gra-
da Šibenika”.

Članak 7.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u “Službenom glasniku Grada Šibenika”.

KLASA: 302-01/15-01/04
URBROJ: 2182/01-02/1-15-2
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 7., 12. i 13. Zakona o ustano-

vama (Narodne novine76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), 
članka 7. i 8.  Zakona o predškolskom odgoju i 
obrazovanju („Narodne novine“, broj 10/97, 107/07 
i 94/13), te na temelju članka  32. Statuta Grada 
Šibenika (“Službeni glasnik Grada Šibenika”, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika,  
na 18. sjednici, od 24. srpnja 2015  godine, donosi

ODLUKU
o osnivanju Dječjeg vrtića Smilje 

Članak 1.
Osniva se javna ustanova za predškolski odgoj 

i obrazovanje  te skrb o djeci rane i predškolske 
dobi pod nazivom: Dječji vrtić Smilje  (u daljnjem 
tekstu:Vrtić).

Sjedište Vrtića je u Šibeniku, Šubićevačko 
šetalište 2.

Vrtić može imati više podružnica.
Osnivač Vrtića je Grad Šibenik (u daljnjem 

tekstu:Osnivač).

Članak 2.
Djelatnost Vrtića je predškolski odgoj i obra-

zovanje te skrb o djeci rane i predškolske  dobi od 
navršenih  6  mjeseci  života do polaska u osnovnu 
školu.
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U Vrtiću ostvaruju se:
- redoviti programi njege, odgoja, obrazovanja, 

zdravstvene zaštite, prehrane i socijalne skrbi djece 
rane i  predškolske dobi, koji su prilagođeni raz-
vojnim potrebama djece te njihovim mogućnostima 
i sposobnostima,

-programi za djecu rane i predškolske dobi s 
teškoćama u razvoju 

- programi za darovitu djecu rane i predškolske 
dobi,

- programi na jeziku i pismu nacionalnih man-
jina,

- programi predškole,
- programi ranog učenja stranih jezika i drugi 

programi umjetničkog, kulturnog, vjerskog i sports-
kog sadržaja.

Ovisno o potrebama djece i zahtjevima roditelja, 
Vrtić može izvoditi programe sukladne odredbama 
Državnog pedagoškog standarda predškolskog 
odgoja i obrazovanja.

Programe iz stavaka 2. i 3. ovog članka Vrtić će 
ostvarivati uz prethodnu suglasnost ministarstva 
nadležnog za obrazovanje.

Članak 3.
Osnivač osigurava prostor i opremu za trajno 

obavljanje djelatnosti sukladno standardima i nor-
mativima rada propisanim Državnim pedagoškim 
standardom predškolskog odgoja i obrazovanja. 
Prostor za obavljanje djelatnosti Vrtića je ugovorom 
sklopljenim između Republike Hrvatske, Agencije 
za upravljanje državnom imovinom i Grada Šibenika 
KLASA:940-06/12-03/149 URBROJ:360-5221/01-
2013-10, od 5. veljače 2013. godine dodijeljen na 
korištenje Gradu Šibeniku.

Za osnivanje i početak rada Vrtića Osnivač osig-
urava sredstva u iznosu od 20.000,00 kuna.

Članak 4.
Sredstva za rad i obavljanje djelatnosti Vrtića 

osigurat će se u skladu s utvrđenim kriterijima za fi -
nanciranje djelatnosti predškolskog odgoja i obrazo-
vanja te skrbi o djeci predškolske dobi iz proračuna 
Grada Šibenika, sudjelovanjem roditelja u cijeni 
programa te iz drugih izvora u skladu sa zakonom.

Sredstva za rad koja su pribavljena od Osnivača, 
stečena pružanjem usluga  ili su pribavljena iz drugih 
izvora čine imovinu Vrtića.

Ako u obavljanju svoje djelatnosti Vrtić ostvari 
dobit, ta se dobit upotrebljava isključivo za obavl-
janje i razvoj djelatnosti Vrtića, u skladu s ovom od-
lukom i statutom Vrtića.

Članak 5.
Vrtić odgovara za obveze cijelom svojom imovi-

nom.

Osnivač solidarno i neograničeno odgovara za 
obveze Vrtića.

Članak 6.
Vrtić ne može bez suglasnosti osnivača steći, op-

teretiti ili otuđiti nekretnine.
Vrtić ne može bez suglasnosti osnivača steći, op-

teretiti ili otuđiti drugu imovinu čija je vrijednost 
veća od 200.000,00 kn.

Članak 7.
Vrtić se upisuje u sudski registar nadležnog 

trgovačkog suda
Upisom u sudski registar Vrtić stječe svojstvo 

pravne osobe.

Članak 8.
Vrtićem upravlja Upravno vijeće.
Upravno vijeće ima 7 članova:
- četiri člana imenuje Osnivač iz reda javnih 

radnika,
- jednog člana biraju roditelji djece korisnika 

usluga Vrtića,
- dva člana biraju se tajnim glasovanjem iz reda 

odgojitelja i stručnih suradnika Vrtića.
Mandat članova Upravnog vijeća traje četiri 

godine.
Način izbora članova Upravnog Vijeća iz redova 

korisnika usluga i djelatnika Vrtića, način rada i 
donošenja odluka Upravnog vijeća utvrdit će se 
statutom Vrtića.

Članak 9.
Upravno vijeće obavlja sljedeće poslove:
1. uz prethodnu suglasnost Osnivača
- donosi statut i pravilnik o unutarnjem ustrojstvu 

i načinu rada vrtića,
- odlučuje o stjecanju, opterećivanju ili otuđivanju 

nekretnina, kao i druge imovine iz članka 6. stavka 
2 ove Odluke

2. predlaže Osnivaču:
- imenovanje i razrješenje ravnatelja Vrtića,
- promjene naziva i sjedišta Vrtića,
- statusne promjene Vrtića,
3. samostalno donosi Odluke i obavlja sljedeće 

poslove:
- donosi druge opće akte utvrđene zakonom i 

statutom Vrtića,
- donosi godišnji plan i program rada Vrtića, te 

nadzire njegovo provođenje,
- donosi fi nancijski plan, godišnji obračun i 

fi nancijska izvješća Vrtića,
Upravno vijeće razmatra i odlučuje i o drugim 

pitanjima u skladu sa zakonom, ovom odlukom, 
statutom i drugim općim aktima Vrtića.
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Članak 10.
Ravnatelj je poslovodni i stručni voditelj Vrtića.
Za ravnatelja može biti imenovana osoba koja 

ispunjava zakonom propisane uvjete.
Ravnatelj se bira na temelju javnog natječaja koji 

raspisuje Upravno vijeće Vrtića.
Ravnatelja imenuje i razrješava Osnivač na 

prijedlog Upravnog vijeća Vrtića.
Ravnatelj se imenuje na četiri godine.  Ista osoba 

može biti ponovno imenovana.
Ugovor o radu s ravnateljem Vrtića zaključuje 

Upravno vijeće.

Članak 11.
Uz poslove utvrđene Zakonom o ustanovama 

ravnatelj Vrtića:
- predlaže godišnji plan i program rada,
- brine se za provođenje odluka  upravnog vijeća, 

odgojiteljskog vijeća i drugih tijela,
- obavlja druge poslove utvrđene aktom o 

osnivanju i statutom.

Članak 12.
Stručno tijelo Vrtića je Odgojiteljsko vijeće.
Odgojiteljsko vijeće čine svi odgojitelji, stručni 

suradnici i zdravstveni radnici koji ostvaruju pro-
gram predškolskog odgoja u Vrtiću.

Odgojiteljsko vijeće sudjeluje u utvrđivanju plana 
i programa rada Vrtića, prati njegovo ostvarivanje, 
raspravlja i odlučuje o stručnim pitanjima rada, 
potiče i promiče stručni rad te obavlja i druge stručne 
poslove utvrđene zakonom i statutom.

Djelokrug i način rada Odgojiteljskog vijeća 
pobliže se uređuje statutom Vrtića.

Članak 13.
Vrtić će obavljati svoju djelatnost na temelju 

godišnjeg plana i programa rada koji se odnosi za 
svaku pedagošku godinu.

U Vrtiću na poslovima njege, odgoja i obrazo-
vanja, socijalne i zdravstvene zaštite te skrbi o djeci 
rade sljedeći odgojno-obrazovni radnici: odgojitelj i 
stručni suradnik (pedagog, psiholog, logoped i re-
habilitator) te medicinska sestra kao zdravstvena 
voditeljica.

Odgojno-obrazovni radnici u Vrtiću  moraju ima-
ti odgovarajuću vrstu i razinu obrazovanja, položen 
ispit te utvrđenu zdravstvenu sposobnost za obavl-
janje poslova iz  stavka 2. ovog članka

Osim odgojno-obrazovnih radnika iz stavka 2. 
ovog članka, u dječjim vrtićima rade i druge osobe 
koje obavljaju administrativno-tehničke i pomoćne 
poslove, čiju razinu i vrstu obrazovanja pravilnikom 
propisuje ministar nadležan za obrazovanje.

Članak 14.
Na međusobna prava i obveze Osnivača i Vrtića, 

a koja nisu uređena ovom odlukom, primjen-
juju se odredbe Zakona o ustanovama, Zakona o 
predškolskom odgoju i obrazovanju i drugih propisa 
što se odnose na djelatnost Vrtića.

Članak 15.
Za privremenu ravnateljicu Vrtića imenuje se 

Gorana Rakić.
Privremena ravnateljica je ovlaštena pod nad-

zorom Osnivača obaviti pripreme za početak rada 
Vrtića, a posebno:

- pribaviti posebne dozvole za početak rada 
Vrtića

- podnijeti prijavu za upis u sudski registar 
ustanova

Članak 16.
Vrtić ima statut i druge opće akte.
Statutom dječjeg vrtića pobliže se uređuje us-

trojstvo, ovlasti i način odlučivanja pojedinih tijela, 
vrste i trajanje pojedinih programa, uvjeti i način 
davanja usluga, radno vrijeme Vrtića, javnost rada 
te druga pitanja važna za obavljanje djelatnosti i 
poslovanje Vrtića.

Članak 17.
Statut Vrtića donosi Upravno vijeće uz prethodnu 

suglasnost osnivača Vrtića.
Upravno vijeće Vrtića je dužno donijeti statut u 

roku od 90 dana od dana konstituiranja.

Članak 18.
Stupanjem na snagu  ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o osnivanju Dječjeg vrtića „Smilje“ Šibenik 
(Klasa: 601-01/15-01/08, Urbroj: 2182/01-05/1-15-3 
od 26. svibnja 2015. godine).

Članak 18.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana nakon 

objave u “Službenom glasniku Grada Šibenika”.

KLASA:601-01/15-01/15
URBROJ:2182/01-05/-1-15-2
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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61
Na temelju članka 117. Zakona o socijalnoj skrbi 

(„Narodne novine“, broj 157/13 i 152/14) i članka 32. 
Statuta Grada Šibenika (“Službeni glasnik Grada 
Šibenika”, broj 8/10, 5/12 i 2/13) Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 18. sjednici, od  24. srpnja 2015. 
godine, donosi

O D L U K U
o socijalnoj skrbi i drugim socijalnim 

pravima građana Grada Šibenika

I.    OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Odlukom o socijalnoj skrbi i drugim socijalnim 

pravima građana Grada Šibenika (u daljnjem tek-
stu: Odluka) propisuju se prava iz sustava socijalne 
skrbi stanovnicima Grada Šibenika (u daljnjem tek-
stu: Grad) propisana Zakonom o socijalnoj skrbi 
(„Narodne novine“, broj 157/13 i 152/14) (u daljnjem 
tekstu: Zakon) i prava iznad standarda propisanih 
Zakonom, te korisnici, uvjeti za ostvarenje prava, 
oblici pomoći i način ostvarivanja tih prava.

Članak 2.
Sredstva za ostvarivanje pomoći propisanih Za-

konom o socijalnoj skrbi (u daljnjem tekstu: Zakon) 
osiguravaju se u proračunu Grada, a sredstva za 
pomoći utvrđene ovom odlukom iznad standarda pro-
pisanog Zakonom osiguravaju se u proračunu Grada 
sukladno programu javnih potreba i proračunskim 
mogućnostima Grada za tekuću godinu.

Članak 3.
Prava propisana ovom Odlukom ne mogu se ost-

variti na teret Grada, ako je zakonom ili drugim pro-
pisom donesenim na temelju Zakona određeno da se 
ta prava ostvaruju na teret Republike Hrvatske ili na 
teret drugih pravnih ili fi zičkih osoba. 

Članak 4.
Poslove u vezi ostvarivanja prava propisanih 

ovom Odlukom obavlja upravni odjel nadležan za 
poslove socijalne skrbi – Upravni odjel za društvene 
djelatnosti  (u daljnjem tekstu: Odjel). 

Članak 5.
Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a  imaju rodno 

značenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na 
muški i ženski spol. 

Odredbe ove Odluke koje se odnose na bračnu za-
jednicu primjenjuju se i na izvanbračnu zajednicu. 

Članak 6.
Svaki građanin Grada dužan je brinuti se za za-

dovoljavanje svojih životnih potreba i potreba osoba 
koje je po Zakonu ili po drugoj pravnoj osnovi dužan 
uzdržavati. Svaki građanin dužan je svojim radom, 
prihodom i imovinom pridonositi sprječavanju, 
otklanjanju ili ublažavanju vlastite socijalne 
ugroženosti, kao i socijalne ugroženosti članova 
svoje obitelji, posebice djece i drugih članova obitelji 
koji se ne mogu brinuti o sebi.

Članak 7.
Za potrebe primjene i provedbe ove Odluke, 

a temeljem odredbi Zakona kojim se uređuju pi-
tanja socijalne skrbi, pojedini izrazi imaju sljedeća 
značenja: 

1. Samac je osoba koja živi sama. 
2. Kućanstvo je obiteljska ili druga zajednica 

osoba koje zajedno žive i podmiruju troškove života 
bez obzira na srodstvo. 

3. Obitelj je zajednica koju čine bračni ili 
izvanbračni drugovi, djeca i drugi srodnici koji za-
jedno žive, privređuju, ostvaruju prihod na drugi 
način i troše ga zajedno. Članom obitelji smatra se i 
dijete koje ne živi u obitelji, a nalazi se na školovanju, 
do završetka redovnog školovanja, a najkasnije do 
navršene 29. godine života. 

4. Samohrani roditelj je roditelj koji sam skrbi 
za svoje dijete i uzdržava ga. 

5. Jednoroditeljska obitelj je obitelj koju čine 
dijete, odnosno djeca i jedan roditelj. 

6. Dijete je osoba do navršenih osamnaest go-
dina života. 

7. Izvanbračna zajednica je životna zajednica 
neudane žene i neoženjenog muškarca, koja ispun-
java uvjete propisane posebnim zakonom kojim se 
uređuju obiteljski odnosi. 

8. Mlađa punoljetna osoba je osoba koja je 
navršila osamnaest, a nije navršila dvadeset i jednu 
godinu života. 

9. Osoba s invaliditetom je osoba koja ima 
dugotrajna tjelesna, mentalna, intelektualna ili os-
jetilna oštećenja, koja u međudjelovanju s različitim 
preprekama mogu sprečavati njezino puno i 
učinkovito sudjelovanje u društvu na ravnopravnoj 
osnovi s osobama bez invaliditeta. 

10. Dijete s teškoćama u razvoju je dijete koje 
zbog tjelesnih, senzoričkih, komunikacijskih, gov-
orno jezičnih ili intelektualnih teškoća treba dodatnu 
podršku za učenje i razvoj, kako bi ostvarilo najbolji 
mogući razvojni ishod i socijalnu uključenost. 

11. Starija osoba je osoba u dobi od 65 i više 
godina života. 

12. Osoba potpuno nesposobna za rad je osoba 
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starija od 65 godina života, dijete do navršene 15. 
godine života i osoba čija je nesposobnost za rad 
utvrđena prema posebnim propisima, ako Zakonom 
nije drukčije određeno. 

13. Beskućnik je osoba koja nema gdje stano-
vati, boravi na javnom ili drugom mjestu koje nije 
namijenjeno za stanovanje i nema sredstava kojima 
bi mogla podmiriti potrebu stanovanja. 

14. Osnovne životne potrebe su: prehrana, 
smještaj, odjeća i druge stvari za osobne potrebe. Os-
novne životne potrebe djece i mladeži obuhvaćaju i 
potrebe koje proizlaze iz njihovog razvoja i odrastan-
ja, te odgoja i obrazovanja. Osnovne životne potrebe 
djece s teškoćama u razvoju i odraslih osoba s in-
validitetom obuhvaćaju i dodatne potrebe koje proi-
zlaze iz njihovog oštećenja zdravlja, odnosno inva-
liditeta. 

15. Imovinsko stanje čine prihod i imovina 
samca ili članova kućanstva. 

16. Prihodom se smatraju sva novčana sredstva 
ostvarena po osnovi rada, mirovine, primitaka od 
imovine ili na neki drugi način (primjerice primitak 
od udjela u kapitalu, kamate od štednje i sl.) ostva-
rena u tuzemstvu i u inozemstvu sukladno propi-
sima o oporezivanju dohotka, a umanjeni za iznos 
uplaćenog poreza i prireza. 

17. Imovinom se smatraju pokretnine, nekret-
nine, imovinska prava, iznos gotovine u domaćoj 
i stranoj valuti, štednja odnosno novčana sredstva 
na osobnim računima ili štednim knjižicama, vri-
jednosni papiri, dionice, poslovni udjeli, stambe-
na štednja, životno osiguranje i ostala imovina u 
tuzemstvu i u inozemstvu. Imovinom se ne smatraju 
dionice u Fondu hrvatskih branitelja koje potječu 
po osnovi statusa hrvatskog ratnog vojnog invalida 
iz Domovinskog rata i statusa člana obitelji smrtno 
stradalog hrvatskog branitelja. 

II.    KORISNICI SOCIJALNE SKRBI

Članak 8.
Pojam korisnika socijalne skrbi (u daljnjem tek-

stu: korisnik) određen je Zakonom. 
Korisnici socijalne skrbi su:
– samac i kućanstvo koji nemaju dovoljno 

sredstava za podmirenje osnovnih životnih potreba, 
a nisu ih u mogućnosti ostvariti svojim radom, pri-
hodima od imovine, od obveznika uzdržavanja ili na 
drugi način,

– dijete bez roditelja ili bez odgovarajuće 
roditeljske skrbi, mlađa punoljetna osoba, dijete 
žrtva obiteljskog, vršnjačkog ili drugog nasilja, di-
jete žrtva trgovanja ljudima, dijete s teškoćama u 
razvoju, dijete i mlađa punoljetna osoba s problemi-
ma u ponašanju, dijete bez pratnje koje se zatekne 

izvan mjesta svog prebivališta bez nadzora roditelja 
ili druge odrasle osobe koja je odgovorna skrbiti o 
njemu te dijete strani državljanin koje se zatekne na 
teritoriju Republike Hrvatske bez nadzora roditelja 
ili druge odrasle osobe koja je odgovorna skrbiti o 
njemu,

– trudnica ili roditelj s djetetom do godine 
dana života bez obiteljske podrške i odgovarajućih 
uvjeta za život,

– obitelj kojoj je zbog poremećenih odnosa 
ili drugih nepovoljnih okolnosti potrebna stručna 
pomoć ili druga podrška,

– odrasla osoba s invaliditetom koja nije u 
mogućnosti udovoljiti osnovnim životnim potre-
bama,

– odrasla osoba žrtva obiteljskoj ili drugog 
nasilja, te žrtva trgovanja ljudima, 

– osoba koja zbog starosti ili nemoći ne može 
samostalno skrbiti o osnovnim životnim potre-
bama,

– osoba ovisna o alkoholu i drogama, kock-
anju i drugim oblicima ovisnosti, 

– beskućnik,
– druge osobe koje ispunjavaju uvjete prop-

isane ovim Zakonom. 
Odjel će odrediti osobu koja predstavlja kućanstvo 

radi ostvarivanja prava utvrđenih u ovoj Odluci. 

Članak 9.
Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom 

osiguravaju se hrvatskim državljanima i osobama 
koje imaju trajno nastanjenje u Republici Hrvatskoj, 
pod uvjetom da imaju prebivalište na području gra-
da Šibenika. 

 Osoba koja nije obuhvaćena stavkom 1. ovoga 
članka može privremeno ostvariti prava 

socijalne skrbi pod uvjetima propisanim ovom 
Odlukom, ako to zahtijevaju životne okolnosti u 
kojima se našla.

Kao uvjet za ostvarivanje pojedinih prava iz ove 
Odluke, može se odrediti period i duljina prebivanja 
na području Grada Šibenika. 

Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Od-
lukom ne mogu se prenositi na drugu osobu niti  
nasljeđivati. 

Članak 10.
Nezaposlena radno sposobna osoba može ost-

variti prava socijalne skrbi utvrđena ovom 
Odlukom, ako je uredno prijavljena kod nadležne 

službe za zapošljavanje. 
Prava socijalne skrbi iz stavka 1. ovoga članka 

korisnik gubi ako ne ispunjava uvjete  propisane Za-
konom o posredovanju pri zapošljavanju i pravima 
za vrijeme nezaposlenosti. 
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Članak 11.
Sve radno sposobne i djelomično radno sposobne 

osobe korisnici zajamčene minimalne naknade kod 
nadležnog Centra za socijalnu skrb, mogu sudjelo-
vati u radovima za opće dobro, sukladno čl. 39. st. 
7. i 8. Zakona. 

Sve radno sposobne osobe koje kod Odjela ost-
vare neki vid pomoći temeljem ove Odluke, trebaju 
prema potrebi, a po pozivu Odjela odazvati se, te 
svojim dobrovoljnim radom u bilo kojoj humanitar-
noj organizaciji, ustanovi ili radnoj organizaciji do-
prinijeti društveno korisnim radom. 

U slučaju neopravdanog neodazivanja na poziv 
ili odbijanja ponuđenog društveno korisnog rada 
osobe iz stavka 1. i 2. ovog članka, gube pravo na 
zajamčenu minimalnu naknadu, odnosno na prava 
opisana ovom Odlukom. 

III.   UVJETI ZA OSTVARIVANJE PRAVA IZ 
SUSTAVA SOCIJALNE SKRBI

Članak 12.
Prava propisana ovom Odlukom korisnik može 

ostvariti ako ispunjava jedan od slijedećih uvjeta:
a) socijalni uvjet – korisnik ispunjava socijalni 

uvjet, ako na temelju rješenja Centra za socijalnu 
skrb Šibenik ostvaruje pravo na zajamčenu mini-
malnu naknadu,

b) uvjet prihoda – uvjet prihoda ispunjen je uko-
liko iznos prosječnog mjesečnog prihoda ostvarenog 
u tri mjeseca prije mjeseca u kojem je podnesen 
zahtjev iznosi:

- za samca: 1.500,00 kn,
- za dvočlano kućanstvo: 2.000,00 kn,
- za svaku daljnju osobu: uvećano za dodat-

nih 500,00 kn. 

Članak 13.
Prihodom se smatra iznos prosječnog mjesečnog 

prihoda samca ili obitelji/kućanstva ostvarenog 
(isplaćenog) u tri mjeseca koja prethode mjesecu u 
kojem je podnesen zahtjev za ostvarivanje prava, a 
čine ga ukupni primitci, ukupni dohodak i sva materi-
jalna sredstva koja samac ili obitelj, odnosno članovi 
kućanstva ostvare po osnovi rada, mirovine, prihoda 
od imovine, naknada ili primitaka prema drugim 
propisima, sredstvima obveznika uzdržavanja ili 
prihodima ostvarenim na neki drugi način.

U prihod iz st. 1. ovog članka ne uračunavaju se 
svi doplatci i novčane naknade navedene u čl. 31. 
Zakona.

Iznos prihoda obitelji iz stavka 1. umanjuje se 
za iznos koji na temelju propisa kojim se uređuju 

obiteljski odnosi samac ili član kućanstva plaća za 
uzdržavanje osobe s kojom ne živi. 

IV.     PRAVA IZ SOCIJALNE SKRBI 

Članak 14.
Temeljem Zakona o socijalnoj skrbi, ovom se 

Odlukom utvrđuju prava iz socijalne skrbi, kako sli-
jedi: 

1. pravo na naknadu za troškove stanovanja i
2. pravo na troškove ogrjeva. 

Temeljem Proračuna i godišnjih programa 
javnih potreba, odnosno sukladno proračunskim 
mogućnostima Grada, mogu se utvrditi i ostala pra-
va kako slijedi:  

1. pomoć za podmirenje troškova slobodno 
ugovorene najamnine,

2. pravo na jednokratnu novčanu pomoć i
3. pravo na plaćanje pogrebnih troškova. 

Pomoći planirane programom javnih potreba ost-
varivat će se u skladu s proračunskim mogućnostima 
Grada za tekuću godinu. 

Pored navedenih oblika pomoći Grad može 
osigurati sredstva u proračunu i za druge programe 
i oblike pomoći koje su od interesa za Grad, a njima 
se neposredno ostvaruju socijalne potrebe građana, 
pod uvjetom da su planirane u proračunu za tekuću 
godinu. 

Korisnik može istodobno ostvariti više 
pojedinačnih prava odnosno oblika pomoći u smislu 
stavka 1. i 2. ovog članka, ako njihovo istodobno os-
tvarivanje ne proturječi svrsi za koju je namijenjeno, 
osim ako ovom Odlukom nije drugačije određeno. 

I. PRAVA TEMELJEM ZAKONA O 
SOCIJALNOJ SKRBI 

1. Pravo na naknadu za troškove stanovanja 

Članak 15.
Troškovi stanovanja u smislu ove Odluke odnose 

se na najamninu, komunalne naknade, električnu 
energiju, plin, grijanje, vodu, odvodnju i druge 
troškove stanovanja u skladu s posebnim propisima. 

Pravo na naknadu za troškove stanovanja 
priznaje se korisnicima zajamčene minimalne na-
knade sukladno odredbama Zakona o socijalnoj 
skrbi i odredbama ove Odluke, ako se plaćanje ovih 
troškova ne ostvaruje po drugoj osnovi. 

Pravo na naknadu za troškove stanovanja prizna-
je se do iznosa polovice iznosa zajamčene mini-
malne naknade priznate samcu, odnosno kućanstvu 
utvrđene prema članku 30. stavku 1. Zakona. 
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Iznimno, ukoliko su stvarni troškovi stanovan-
ja manji od iznosa polovice zajamčene minimalne 
naknade, pravo na naknadu za troškove stanovanja 
priznat će se u visini stvarnog troška.  

Postupak za ostvarivanje naknade za troškove 
stanovanja pokreće se podnošenjem pismenog 
zahtjeva Odjelu, a Odjel može pokrenuti postupak i 
po službenoj dužnosti. 

Članovi kućanstva određuju odraslu osobu koja 
ih predstavlja u postupku ostvarivanja prava na na-
knadu za troškove stanovanja.  

Pravo se ostvaruje od dana podnošenja zahtjeva, 
odnosno od dana pokretanja postupka po službenoj 
dužnosti, a isplaćuje se mjesečno. 

Članak 16.
Pravo na naknadu za troškove stanovanja odo-

brava se u novcu izravno korisniku, isplatom na 
tekući račun.

Na zahtjev odjela, korisnik je dužan dokazati da 
se sredstva naknade za troškove stanovanja troše 
namjenski (odrescima plaćenih računa struje, vode, 
komunalne naknade itd.)

Na zahtjev i po mišljenju Centra za socijalnu skrb, 
odjel može odobriti naknadu za troškove stanovanja 
i do iznosa sredstava iz članka 30. stavka 1. Zakona 
ako bi se na taj način izbjeglo odvajanje djece od 
roditelja. 

Članak 17.
Korisnik naknade za stanovanje dužan je davati 

točne podatke o svim svojim redovitim i  drugim 
prihodima, nekretninama ili drugoj imovini, te mora 
omogućiti djelatniku Odjela uvid u svoje prihode i 
imovno stanje. 

Korisnik pomoći obvezan je pravodobno prijaviti 
svaku promjenu podataka o svojim 

prihodima i imovini te druge okolnosti koje 
utječu na ostvarivanje ili visinu naknade za stano-
vanje, a najkasnije u roku od 8 dana od dana nas-
tanka promjene. 

Članak 18.
Odjel će po potrebi, minimalno jedanput godišnje, 

preispitati postojanje činjenica i okolnosti koje su 
bile odlučujuće za ostvarivanje prava na naknadu 
za stanovanje, te ako su se promijenile okolnosti o 
kojima ovisi ostvarivanje prava ili visina naknade za 
troškove stanovanje, donijeti novo rješenje.

Odjel će donijeti rješenje o prestanku prava na 

naknadu za stanovanje, kada utvrdi da je rješenjem 
Centra za socijalnu skrb korisniku prestalo pravo na 
zajamčenu minimalnu naknadu, s danom nastanka 
promijenjenih okolnosti odnosno s danom kada je 
korisniku prestalo pravo na zajamčenu minimalnu 
naknadu. 

Odjel će donijeti rješenje o prestanku prava na 
naknadu za stanovanje i kada korisnik naknade to 
zatraži, te kada se utvrdi da korisnik više ne živi na 
području Grada Šibenika. 

Kada korisnik umre, pravo na naknadu za stano-
vanje prestaje i isplata se obustavlja od dana kada je 
ta okolnost nastupila bez donošenja rješenja. 

2. Pravo na troškove ogrjeva 

Članak 19.
Korisniku zajamčene minimalne naknade koji 

se grije na drva priznaje se pravo na troškove ogr-
jeva na način da mu se jednom godišnje osigura 3 
m3 drva ili odobri novčani iznos za podmirenje tog 
troška u visini koju odlukom odredi nadležna up-
ravni odjel Šibensko-kninske županije.  

Radi osiguranja sredstava za troškove ogrjeva 
iz stavka 1. ovoga članka, Odjel  podnosi zahtjev s 
podacima o korisnicima zajamčene minimalne na-
knade koji se  griju na drva nadležnom upravnom 
odjelu Šibensko-kninske županije najkasnije do ru-
jna tekuće godine za sljedeću godinu. 

II. OSTALA PRAVA 

1. Pomoć za podmirenje troškova slobodno ugo-
vorene najamnine  

Članak 20.
Pomoć za podmirenje troškova slobodno ugo-

vorene najamnine za najmoprimce isplaćuje se te-
meljem ugovora o najmu stana, uz predočeni dokaz o 
vlasništvu nekretnine najmodavca (zemljišno knjižni 
izvadak i kopija mjesečnih režijskih troškova).

Navedenu pomoć može ostvariti samac ili 
kućanstvo koji nakon što podmire slobodno ugov-
orenu najamninu ostanu bez dovoljno sredstava za 
podmirenje osnovnih životnih potreba. 

Na utvrđivanje ovog prava odgovarajuće se 
primjenjuju odredbe koje se odnose na naknadu za 
troškove stanovanja.

Pravo na pomoć za podmirenje troškova slobod-
no ugovorene najamnine može se priznati samcu 
ili kućanstvu kada se od ukupnih prihoda samca 
ili kućanstva oduzme rashod kojeg izdvajaju za  
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plaćanje slobodno ugovorene najamnine, te ukoliko 
nakon tako utvrđenih prihoda imaju sredstva u visini 
ili ispod zajamčene minimalne naknade.

  
Visina pomoći utvrđuje se prema članku 15. 

stavku 3. Odluke, te ovisi o proračunskim sredst-
vima.  

Ne priznaje se pravo najmoprimcu za troškove 
najamnine, ukoliko je sklopio ugovor o najmu stana 
s bliskim srodnicima (krvnim srodnicima u ravnoj 
lozi: otac, majka, djed i baka,  u pobočnoj lozi: brat 
i sestra).

2. Jednokratna novčana pomoć

Članak 21.
Jednokratna novčana pomoć može se odobriti 

samcu ili kućanstvu koji ispunjavaju uvjete priho-
da i socijalni uvjet iz članka 12. Odluke a koji su 
se zbog trenutačnih okolnosti našli u položaju so-
cijalne ugroženosti, a prema ocjeni Odjela, nisu u 
mogućnosti djelomično ili u cijelosti zadovoljiti os-
novne životne potrebe. 

Iznimno, jednokratna novčana pomoć može se 
odobriti samcu ili kućanstvu koji ne udovoljavaju 
uvjetima za ostvarenje ovog prava, ukoliko je iz-
vanredna okolnost takva, da će ih neovisno o visini 
prihoda, dovesti u stanje socijalne potrebe. 

Pomoć se može dodijeliti sukladno raspoloživim 
sredstvima u proračunu Grada. 

Postupak za odobravanje jednokratne novčane 
pomoći pokreće se na prijedlog stranke ili po 
službenoj dužnosti. 

Podnositelj zamolbe dužan je dostaviti dokumen-
taciju i dokaze o postojanju potrebe za  odobravanje 
jednokratne novčane pomoći i visini iznosa kojim se 
potreba može podmiriti. 

Jednokratna novačana pomoć priznaje se za 
točno navedenu svrhu, isplatom pružatelju usluge, a 
iznimno isplatom novca korisniku.

Članak 22.
Odjel razmjenjuje podatke s Centrom za socijalnu 

skrb Šibenik o odobrenim jednokratnim novčanim 
pomoćima.

Odjel dostavlja Centru za socijalnu skrb Šibenik 
popis korisnika i odobrenih jednokratnih pomoći iz 
stavka 1. ovoga članka.

3. Pravo na plaćanje pogrebnih troškova

Članak 23.
Pravo na plaćanje pogrebnih troškova može se 

odobriti za pogreb osobe koja je imala prebivalište 
na području Grada Šibenika, a koju nema tko sah-
raniti ili je osoba nepoznata.

Pogrebni troškovi biti će odobreni ukoliko 
pokojnik nije ostvario pravo na plaćanje pogrebnih 
troškova  po nekoj drugoj osnovi  (socijalne skrbi, 
MORH, srodnika).

Pogrebni troškovi iz stavka  1. ovog članka 
podmiruje se u visini osnovne pogrebne opreme i 
troškova ukopa temeljem ispostavljenog računa 
pogrebnog poduzeća.

V.     NADLEŽNOST I POSTUPAK 

Članak 24.
Postupak za ostvarivanje prava, ako ovom Od-

lukom nije propisano da se pokreće po službenoj 
dužnosti, pokreće se na zahtjev stranke, njegovog 
bračnog druga, punoljetnog djeteta ili skrbnika 
stranke.  

U postupku rješavanja o pomoćima utvrđenih 
ovom Odlukom nadležan je upravni odjel za 
društvene djelatnosti. 

Zahtjev stranke za ostvarivanje pomoći utvrđenih 
ovom odlukom podnosi se pisarnici putem  odjela uz 
koji podnositelj zahtjeva prilaže odgovarajuće doka-
ze i isprave.

Odjel provodi postupak na temeljnim načelima 
socijalne skrbi sukladno Zakonu.

Članak 25.
Korisnik socijalne skrbi obvezan je dati točne i 

istinite osobne podatke službenoj osobi o 
svojim prihodima i imovinskom stanju i 

omogućiti ih dostupnima službenoj osobi kod 
podnošenja zahtjeva, u postupku za ostvarivanje 
novčanih pomoći, te tijekom njihova korištenja. 

Za točnost podataka navedenih u zahtjevu za os-
tvarivanje socijalne skrbi podnositelj  odgovara ma-
terijalno i kazneno. 

Uz zahtjev za pokretanje postupka za ostvarivanje 
prava iz socijalne skrbi, kao i tijekom  korištenja pra-
va, podnositelj je dužan dostaviti odnosno predočiti 
Odjelu  odgovarajuće isprave ili dokumentaciju 
kojima se dokazuje opravdanost ili utemeljenost  
zahtjeva. 

Odjel može odlučiti da se posebno ispitaju rel-
evantne činjenice, okolnosti i uvjeti od kojih  za-
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visi ostvarivanje pojedinačnog prava, posjetom 
obitelji podnositelja zahtjeva - korisnika ili na drugi 
odgovarajući način, a može zatražiti od nadležnih 
ustanova i stručnih osoba odgovarajući nalaz i 
mišljenje. 

U postupcima rješavanja o zahtjevima za os-
tvarivanje prava iz ove Odluke nadležno tijelo 
surađuje s drugim tijelima gradske uprave, s Cen-
trom za socijalnu skrb i drugim institucijama koje 
obavljaju djelatnost socijalne skrbi.

Članak 26.
Postupak za ostvarivanje prava propisanih ovom 

Odlukom je hitan. 
Odjel je dužan donijeti rješenje u roku od 30 dana 

od dana podnošenja zahtjeva kada se radi o ost-
varivanju prava na naknadu za troškove stanovanja i 
pomoć za podmirenje troškova slobodno ugovorene 
najamnine, a u roku od 8 dana kada odlučuje o jed-
nokratnim novčanim pomoćima i pravu na plaćanje 
pogrebnih troškova.

O žalbi protiv rješenja iza stavka 2. ovog članka, 
odlučuje nadležno upravno tijelo Šibensko-kninske 
županije.

Članak 27.
U tijeku ostvarivanja prava korisnik je, u pravi-

lu, dužan svakih šest mjeseci, a najmanje jednom 
godišnje, dostaviti odnosno predočiti odgovarajuće 
isprave odnosno dokaze o kojima ovisi daljnje ost-
varivanje prava.

Ako se promijene okolnosti o kojima ovisi ost-
varivanje pojedinog prava iz socijalne skrbi,  Odjel 
će donijeti novo rješenje. 

Korisnik je dužan Odjelu prijaviti svaku promjenu 
činjenica koje utječu na  ostvarivanje prava prop-
isanih ovom Odlukom, u roku od 8 dana od dana 
nastanka promjene. 

Članak 28.
Korisnik koji je na protupravan način, davanjem 

neistinitih ili netočnih podataka ili neprijavljivan-
jem  promjena u određenom roku, a koje utječu na 
gubitak ili visinu pomoći, ostvario pomoć na koju 
nije imao pravo, dužan je vratiti neosnovano prim-
ljenu pomoć i nadoknaditi štetu Gradu.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 29.
Postupci započeti prije dana stupanja na snagu 

ove Odluke dovršit će se prema odredbama Odluke 
o pravima iz sustava socijalne skrb i drugim socijal-
nim pravima Grada Šibenika koja je bila na snazi u 
vrijeme pokretanja postupka.

U postupku povodom žalbe izjavljene protiv 
rješenja donesenog prije stupanja na snagu ove Od-
luke, primijenit će se odredbe Odluke o pravima 
iz sustava socijalne skrb i drugim socijalnim pra-
vima Grada Šibenika koja je bila na snazi u vrijeme 
donošenja prvostupanjskog rješenja.

Danom stupanja na snagu ove Odluke presta-
je važiti Odluke o pravima iz sustava socijalne 
skrb i drugim socijalnim pravima Grada Šibenika 
(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 2/13)

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u “Službenom glasniku Grada Šibenika”. 

KLASA: 550-01/15-01/15
URBROJ: 2182/01-05/1-15-2
Šibenik,  14. srpnja 2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13), članka 6. Zakona o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora („Narodne novine“, broj 125/11) 
i članka 58. Zakona  o ustanovama („Narodne 
novine“, broj 76/93, 29/97, 47/99, i 35/08), Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na  18. sjednici, od 24. srpnja 
2015. godine, donosi 

O D L U K U
o uvjetima i postupku za davanje u zakup 
prostora i opreme   predškolskih i školskih  

ustanova Grada Šibenika
 

 Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se uvjeti pod kojim 

predškolske ustanove i osnovne škole čiji je osnivač 
Grad Šibenik (u daljnjem tekstu: predškolske i 
školske ustanove),  mogu  davati u zakup prostor i 
opremu,  postupak za davanje u zakup kao  i druga 
pitanja   važna za davanje u zakup prostora i opreme 
predškolskih i školskih ustanova .
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 Članak 2.
 Predškolske i školske ustanove mogu davati u 

zakup prostor i opremu pod uvjetima da se:
-  ne ometa ostvarivanje redovitog odgojiteljskog 

odnosno nastavnog plana i programa
- visina zakupnine naplaćuje svaki mjesec u ku-

nama 
- vodi odgovarajuća evidencija o zaključenim 

ugovorima o zakupu uz propisanu knjigovodstvenu 
evidenciju

- polugodišnje (od I-VI i od VII-XII mjesec) 
izvješćuju upravno tijelo Grada Šibenika nadležno  
za poslove prosvjete   (u daljnjem tekstu: nadležno up-
ravno  tijelo Osnivača),  o fakturiranim i naplaćenim  
prihodima  po osnovi zakupa te njihovom utrošku  
po namjenama.

 
Članak 3.

Predškolske i školske ustanove prostor i opremu  
daju u zakup u pravilu,  na vrijeme od  5 (pet) go-
dina. 

Iznimno,  uz suglasnost nadležnog upravnog  ti-
jela Osnivača, predškolska odnosno školska ustano-
va može  prostor dati u zakup i na dulji rok, ako to 
priroda djelatnosti radi koje se zakup uspostavlja 
zahtijeva i ako to neće ometati redovitu djelatnost 
predškolske odnosno školske ustanove.

 
 Članak 4.

 Iznos zakupnine i druge uvjete po osnovi davanja 
u zakup prostora i opreme utvrdit će Gradonačelnik 
Grada Šibenika posebnom odlukom.

Članak 5.
 Predškolske i školske ustanove mogu, uz sug-

lasnost nadležnog upravnog  tijela Osnivača,  da-
vati u zakup prostor i opremu po nižim iznosima od  
propisanih odlukom iz članka 4. ove odluke, ako se 
prostor i oprema daju  u svrhu realizacije programa 
javnih potreba iz područja prosvjete,  kulture, spor-
ta, socijalne skrbi  i ekologije.

 
 U slučaju davanja  u zakup prostora po uvjetima iz 

stavka 1. ovog članka, predškolske odnosno školske 
ustanove mogu sklopiti sporazum kojim utvrđuju 
da zakupnik podmiruje troškove  materijalnih i fi -
nancijskih rashoda koji nastanu  tim korištenjem 
(čišćenje, energija, voda, telefon…) kao i troškova  
za redovito  tekuće održavanje prostora.

 
Ako predškolske odnosno školske ustanove za 

potrebe ostvarivanja nastavnog plana i progra-
ma i unapređivanje odgojno-obrazovnog procesa 
međusobno uzimaju ili daju na korištenje prostor 
i opremu, nisu dužne provoditi postupak javnog 

natječaja utvrđen ovom odlukom, već zaključuju 
odgovarajući ugovor o korištenju prostora i opreme 
te razgraničavanju zajedničkih izdataka.

 
Članak 6.

Kada je predmet zakupa prostor u kojem je,  pri-
je upotrebe, nužno izvršiti investicijsko ulaganje u 
adaptaciju i uređenje, škole mogu , uz suglasnost 
nadležnog upravnog  tijela Osnivača,  ugovoriti  da 
se troškovi tog ulaganja uračunaju  u  iznos zakup-
nine, što se uređuje ugovorom o zakupu.

 
Članak 7.

 Prije zaključivanja ugovora o davanju u zakup 
prostora i opreme, školske ustanove su dužne:

-  pribaviti prethodnu suglasnost  nadležnog up-
ravnog  tijela Osnivača

-   provesti javni natječaj u skladu s odredbama  
Zakona o zakupu i kupoprodaji poslovnog prostora.

 Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka 
predškolske odnosno školske ustanove nisu dužne 
objaviti javni natječaj:

- ako se prostor i oprema privremeno daju u zak-
up koji traje do 10 sati dnevno po zakupniku

-  ako se prostor i oprema daju sadašnjem zakup-
niku koji u potpunosti ispunjava obveze iz ugovora 
o zakupu, najkasnije 60 dana od isteka roka na koji 
je sklopljen ugovor o zakupu ali ne dulje od pet go-
dina.

-  ako se prostor daje za potrebe  realizacije pro-
grama predškolskog odgoja i naobrazbe  ili drugih 
programa javnih  potreba.

 
Uz zahtjev za izdavanje prethode  suglasnosti za 

davanje u zakup prostora i opreme školska ustano-
va  nadležnom upravnom  tijelu Osnivača  obvezno 
dostavlja odluku upravnog vijeća odnosno školskog 
odbora o namjeri davanja u zakup  te  mišljenje 
ravnatelja da davanje u zakup neće ometati izvođenje 
redovitih planova i programa predškolske ustanove 
odnosno škole.

 
Članak 8.

 Predškolske odnosno školske ustanove su dužne 
pri procjeni i odabiru ponuda osigurati prvenstveno 
pravo na zaključivanje ugovora o zakupu prostora 
ili opreme osobama iz Zakona o pravima hrvatskih 
branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih  
obitelji pod uvjetom da nisu korisnici mirovine os-
tvarene po tom Zakonu, da ispunjavaju uvjete iz 
natječaja, te prihvate najveći ponuđeni iznos zakup-
nine.

 
Prednost pri zakupu poslovnog prostora može se 

ostvariti samo jednokratno.
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 Ako na natječaju sudjeluje i zadovoljava uvjete 
natječaja više osoba s prvenstvenim pravom red 
prvenstva između tih osoba ostvaruje se tako da 
prednost imaju:

- članovi obitelji smrtno stradalog hrvatskog 
branitelja iz Domovinskog rata,

- članovi obitelji zatočenog ili nestalog hrvatskog 
branitelja iz Domovinskog rata,

- HRVI iz Domovinskog rata,
- dragovoljci iz Domovinskog rata,
- ostali hrvatski branitelji iz Domovinskog rata 

koji su proveli u obrani suvereniteta Republike 
Hrvatske najmanje 12 mjeseci.

 
Ukoliko se ni prema stavku 2. ovoga članka ne 

može odrediti red prvenstva, prednost imaju natje-
catelji s više članova obitelji.

 
Ponuditelji s prvenstvenim pravom na 

zaključivanje ugovora o zakupu dužni su se pri ot-
varanju ponuda izjasniti, ako se žele koristiti pravom 
prvenstva, na način da o tome potpišu odgovarajuću 
izjavu.

 
Članak 9.

 Natječaj provodi  povjerenstvo koje imenuje up-
ravno vijeće odnosno školski odbor.

 
Povjerenstvo ima najmanje tri člana od kojih je 

jedan član upravnog vijeća odnosno školskog od-
bora iz reda predstavnika osnivača.

 
Natječaj se provodi prikupljanjem pismenih po-

nuda u zatvorenim omotnicama, a rok za dostavu 
ponuda iznosi 15 (petnaest) dana od dana objave 
natječaja u dnevnom tisku.

 
Natječaj za davanje u zakup  prostora obvezno 

sadrži :
1. podatke o  prostoru ,
2. djelatnosti koje se mogu obavljati u 

poslovnom prostoru
3. vrijeme trajanja zakupa
4. početni iznos mjesečne zakupnine koji 

ne može biti niži od iznosa utvrđenog odlukom iz 
članka 4. ove odluke

5.   odredbu da je ponuditelj ili njegov punomoćnik 
obvezan biti na otvaranju ponuda   ako želi koris-
titi pravo na nastavak postupka iskazivanjem većeg 
iznosa od  ponuđene zakupnine u pisanom obliku u 
slučaju više ponuda s istim uvjetima

6.   odredbu da školska ustanova  zadržava pravo 
poništiti natječaj ili dio natječaja   odnosno ne prih-
vatiti niti jednu ponudu

7.  rok, način i mjesto dostave pisanih ponuda

8.  mjesto i vrijeme otvaranja ponuda
9. navođenje dokaza koje je potrebno priložiti 

uz ponudu
 

 Članak  10.
 Pismene ponude dostavljaju se poštom ili nep-

osredno predaju u zatvorenoj omotnici sa nazna-
kom: „Ne otvaraj - Ponuda za natječaj“.

 
Predškolska odnosno školska ustanova u natječaju   

propisuje dokumentaciju ili podatke koje je ponu-
ditelj obvezan dostaviti uz ponudu.

 
Članak 11.

 Otvaranje i razmatranje prispjelih ponuda pro-
vodi povjerenstvo iz članka 9. na mjestu i u vrijeme 
određeno u natječaju.

 Prije otvaranja ponuda utvrđuje se broj zaprim-
ljenih ponuda, te identitet nazočnih ponuditelja ili 
njihovih opunomoćenika.

 
Po utvrđenju činjenica iz stavka 2. ovog članka 

pristupa se otvaranju omotnica i zapisnički se 
utvrđuje potpunost i pravodobnost svake ponude i 
iznos ponuđene zakupnine.

 
Ponude koje se utvrde valjanima povjerenst-

vo razmatra usporedbom ponuđenih zakupnina i 
zapisnički utvrđuje koju ponudu smatra najpovoljni-
jom.

 
Najpovoljnijom ponudom smatrat će se ona po-

nuda koja uz ispunjenje uvjeta iz natječaja sadrži i 
najveći iznos zakupnine.

 
Članak 12.

 U slučaju da na natječaju  pristigne više ponuda 
sa istim iznosom ponuđene zakupnine nadmetanje 
se nastavlja usmenim putem između tih ponuditelja 
iskazivanjem većeg iznosa od ponuđene zakupnine 
u pisanom obliku  sve dok jedan od  ponuditelja  ne 
ponudi veći iznos .

 
U slučaju da je na otvaranju ponuda nazočan 

samo jedan od ponuditelja sa istim iznosom ponude 
ili njegov punomoćnik,  postupak će se nastaviti us-
menim nadmetanjem  uz uvjet da  nazočni ponu-
ditelj ponudi  iznos   najmanje 10% veći od dostav-
ljene ponude.

 
Ukoliko ponuditelj koji je ponudio najveći iznos 

zakupnine odustane nakon provedenog postupka 
otvaranja pisanih ponuda povjerenstvo utvrđuje 
drugog najpovoljnijeg ponuditelja.
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Članak 13.       
 Nakon utvrđivanja najpovoljnije ponude pristu-

pa se utvrđenju koji od nazočnih ponuditelja želi 
ostvariti prvenstveno pravo prihvaćanjem najvećeg 
ponuđenog iznosa zakupnine.

 
Članak 14.

 Po okončanju postupka natječaja zapisnik o pro-
vedenom natječaju s prijedlogom najpovoljnije po-
nude povjerenstvo dostavlja školskom odboru  radi 
donošenja odluke o odabiru najpovoljnije  ponude.

 Odluka o odabiru najpovoljnije ponude dostavlja 
se svim sudionicima natječaja.

 
Članak 15.

 Ukoliko ponuditelj koji je sudjelovao u javnom 
natječaju, a čija ponuda nije izabrana kao najpo-
voljnija, smatra da je prostor dan u zakup fi zičkoj ili 
pravnoj osobi koja ne ispunjava uvjete ili ako smatra 
da postupak javnog natječaja nije pravilno prove-
den, ima pravo u roku od osam (8) dana od dana 
primitka odluke iz prethodnog članka uložiti prigo-
vor upravnom vijeću odnosno školskom odboru.

 
Obrazložena odluka o prigovoru mora biti dostav-

ljena podnositelju prigovora u roku od petnaest (15) 
dana od dana podnošenja prigovora.

 
Članak 16.

 S ponuditeljem, čija je ponuda odabrana kao 
najpovoljnija, sklapa se ugovor o zakupu poslovnog 
prostora, u roku od 30 (trideset) dana od dana 
donošenja odluke o odabiru, u skladu sa Zakonom 
i ovom odlukom.

 Ugovor o zakupu, između ostalog,  obvezno 
sadrži:

-    podatke o poslovnom prostoru ili opremi
-   podatke o djelatnosti zakupoprimca
-   iznos zakupnine
-   rokove plaćanja
-   vrijeme na koje se ugovor zaključuje
-  odredbu o zabrani davanja poslovnog prostora 

u podzakup
-  odredbu o podmirenju troškova nastalih 

oštećenjem poslovnog prostora ili opreme
-  odredbe o prestanku ugovora i otkaznim roko-

vima i posebno odredbu o pravu otkaza  ugovora o 
zakupu ukoliko  bi  prostor zatrebao  za  izvođenje 
redovitog predškolskog odnosno nastavnog plana i 
programa

 
 Članak  17.

Ako odabrani ponuditelj odustane od zaključenja 
ugovora ili ne pristupi njegovom zaključenju u roku 
iz članka 16., ove odluke školski odbor može doni-

jeti odluku o odabiru slijedeće najpovoljnije ponude 
koja ispunjava uvjete iz javnog natječaja ili poništiti 
javni natječaj.

 
Članak 18.

Ugovor o zakupu poslovnog prostora svaka ugo-
vorna strana može otkazati u svako doba, ako druga 
ugovorna strana ne izvršava svoje obveze utvrđene 
ugovorom ili  Zakonom.

 
Članak 19.

Predškolska odnosno školska ustanova   može ot-
kazati ugovor o zakupu, bez obzira na ugovorne ili 
zakonske odredbe o trajanju zakupa ako:

- zakupnik korištenjem poslovnog prostora ometa 
ostale korisnike nekretnine u mirnom korištenju 
iste,

-   ako zakupnik izgubi pravo na obavljanje djelat-
nosti temeljem rješenja nadležnog tijela,

-   ako se poslovni prostor mora rušiti,
-   zakupnik u roku od 15 (petnaest) dana od dana 

primitka pisane opomene ne plati dospjelu zakup-
ninu ili troškove za dva uzastopna mjeseca ili 3 (tri) 
mjeseca u bilo kojem razdoblju tekuće godine,

- zakupnik duže od 60 (šezdeset) dana ne koristi 
poslovni prostor bez opravdanog razloga

 
Članak 20.

Ugovori o zakupu zaključeni prije stupanja na 
snagu ove Odluke, ostaju na snazi do isteka  vre-
mena na koje su zaključeni. 

 
Članak  21.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana  
objave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

 
KLASA: 602-01/15-01/16
URBROJ: 2182/01-05/1-15-2
Šibenik, 24. srpnja 2015.
 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

63
Na temelju članka 117. stavak 5. Zakona o soci-

jalnoj skrbi («Narodne novine» br. 157/13 i 152/14) i  
članka 32. Statuta Grada Šibenika („Službeni glas-
nik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13),  Gradsko 
vijeće Grada Šibenika, na 18. sjednici, od 24. srpnja 
2015. godine, donosi 
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O D L U K U 
o izmjeni   odluke o ostvarivanju prava 

na novčanu pomoć roditeljima
za novorođeno dijete

Članak 1.
U članku  4.  stavak 3. Odluke o ostvarivanju 

prava na novčanu pomoć roditeljima za novorođeno 
dijete ( „Službeni glasnik Grada Šibenika“  br.  2/14)  
mijenja se i glasi:

„Uz zahtjev za novčanu pomoć, roditelj pod-
nositelj zahtjeva dužan je priložiti:

     -  dokaz o državljanstvu (Domovnica ili osob-
na iskaznica ili putovnica) – za roditelja podnositelja 
zahtjeva;

-dokaz o broju maloljetne djece koja s njim žive 
u zajedničkom kućanstvu te koja su  mu dodijeljena 
na brigu i skrb (Rodni list – za svu djecu navedenu 
u zahtjevu s upisanim datumima rođenja roditelja, 
sve potrebne promjene u dokumentima u slučaju 
razvoda braka ili promjene imena ili prezimena);

-putovnica s važećom klauzulom odobrenja 
boravka ili osobna iskaznica za roditelja  stranog 
državljanina;

- kartica tekućeg računa ili štedna knjižica – 
roditelja podnositelja zahtjeva;

- ostali dokumenti ovisno o okolnostima 
(pravomoćna presuda o razvodu braka, rješenje  o 
skrbništvu, pravomoćno rješenje o posvojenju ili 
uvjerenje o istom ili ostali dokumenti na traženje 
referenta).“

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave  u Službenom glasniku Grada Šibenika.

KLASA: 551-01/15-01/96
URBROJ:2182/01-05/1-15-1
Šibenik, 24.  srpnja  2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

64
Na temelju članka 32. stavka 1. točke 4. Stat-

uta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada 
Šibenika“, broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 18. sjednici, od 24. srpnja 2015. 
godine, d o n o s i

O D L U K U
o izmjeni Odluke o komunalnim 
djelatnostima koje se obavljaju 

na temelju koncesije

Članak 1.
U Odluci o komunalnim djelatnostima koje se 

obavljaju na temelju koncesije („Službeni glasnik 
Grada Šibenika“, broj 4/10 i 11/12) u članku 2. točka 
2. se briše.

Dosadašnje točke: 3.4.5.6. i 7. postaju točke: 
2.3.4.5. i 6. 

 Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od ob-

jave u „Službenom glasniku Grada Šibenika“.

KLASA: 363-01/15-01/148
URBROJ: 2182/01-03/1-15-2
Šibenik, 24. srpnja  2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

65
Na temelju članka 28. stavak 1. alineja 1. Zakona 

o zaštiti i spašavanju (»Narodne novine«, broj 174/04, 
79/07, 38/09 i 127/10), i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
18.  sjednici, od 24. srpnja 2015. godine donosi

S M J E R N I C E
ZA ORGANIZACIJU  I  RAZVOJ 

 SUSTAVA ZAŠTITE 
I SPAŠAVANJA NA PODRUČJU 

 GRADA ŠIBENIKA ZA 2015.  GODINU

 Sukladno razmjeru opasnosti, prijetnji i posljedi-
cama nesreća, velikih nesreća i katastrofa utvrđenih 
prijedlogom Procjene ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara, a s ciljem zaštite i 
spašavanja ljudi, materijalnih dobara te okoliša kao i 
ravnomjernog razvoja  svih  nositelja  sustava  zaštite  
i  spašavanja  (civilna  zaštita,  vatrogasne  postrojbe, 
stožeri, udruge građana od značaja za zaštitu i 
spašavanje, službe i pravne osobe koje se zaštitom 
i spašavanjem bave u okviru redovne djelatnosti) 
potrebno je donijeti Smjernice za organizaciju i raz-
voj sustava zaštite i spašavanja za  2015. godinu.
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Smjernice se odnose na slijedeće:
1.  Opremanje i osposobljavanje operativnih sna-

ga zaštite i spašavanja
Cilj: povećanje osposobljenosti i razvoj opera-

tivnih snaga za reagiranje u nesrećama.
Operativne  snage  zaštite  i  spašavanja  sas-

toje se  od  službi  i  postrojbi  pravnih  osoba  koje 
se zaštitom i spašavanjem bave  u svojoj redovitoj 
djelatnosti, vatrogasnih zapovjedništava i postrojbi, 
stožera zaštite i spašavanja, službi stožera i postrojbi 
civilne zaštite.

Službe i postrojbe pravnih osoba i središnjih ti-
jela državne uprave koje se zaštitom i spašavanjem 
bave u svojoj redovitoj djelatnosti:

- Defi nirati snage, raspoloživa materijalno 
tehnička sredstva i potrebe (za dodatnom opremom, 
usavršavanjem, obukom, vježbama i slučaju.) te 
uključiti u smjernice za daljnji razvoj.

1.1.     Vatrogasna zapovjedništava i postrojbe:
- Izvršiti opremanje, osposobljavanje i 

usavršavanje prema planovima zaštite od požara.
- U cilju daljnjeg poboljšanja sustava zaštite i 

spašavanja potrebno je pronaći kvalitetno rješenje za 
preseljenje zgrade Vatrogasnog doma. Nova lokacija 
mora biti vrlo dobro prometno povezana sa svim 
dijelovima grada, te mora ispunjavati sve potrebne 
uvijete za učinkovito funkcioniranje u obavljanju va-
trogasne djelatnosti.

- Izvršiti pripremu i predložiti sustav upravl-
janja i rukovođenja svih DVD-a na prostoru Grada 
Šibenika po Zakonu o vatrogastvu

1.2.     Stožer zaštite i spašavanja:
Stožer zaštite i spašavanja je stručna potpora 

Gradonačelniku Grada Šibenika kod rukovođenja 
operativnim snagama te je za njegovu ulogu 
praćenja, planiranja i usklađivanja aktivnosti susta-
va zaštite i spašavanja potrebno osigurati konstantno 
usavršavanje:

- Nastavak obuke članova Stožera zaštite i 
spašavanja u skladu sa planom i programom obuke 
Stožera zaštite i spašavanja.

1.3.     Zapovjedništvo i postrojbe civilne zaštite:
- U suradnji sa Državnom upravom za zaštitu 

i spašavanje izvršiti provjeru i popuniti sve timove 
civilne zaštite,

- Utvrditi opremanje postrojbi civilne 
zaštite osobnom i skupnom opremom u skladu sa 
raspoloživim sredstvima.

2.  Izvršenje zadaća u skladu sa Programom ak-
tivnosti u provedbi posebnih mjera   zaštite od požara 
od interesa za Republiku Hrvatsku u 2015. godini

 Cilj: stalno unapređenje protupožarne zaštite 
šuma i otvorenih prostora.

Programom aktivnosti utvrđuju se konkretni za-
daci na kojima su se Gradsko vijeće Grada Šibenika, 
trgovačka društva i ustanove dužna posebno 
angažirati tijekom godine u cilju preventivne ak-
tivnosti i uspostavljanja učinkovite organizacije u 
sustavu zaštite od požara, osobito zaštite od šumskih 
i drugih požara otvorenih prostora.

Temeljni akt za ovu aktivnost čini: Plan zaštite 
od požara Grada Šibenika, („Službeni glasnik Gra-
da Šibenika”, broj 02/09)

- Naručena je Revizija Procjene ugroženosti 
od požara i Plana zaštite od požara i tehnoloških ek-
splozija za Grad Šibenika, a u skorom vremenu će 
biti napravljena završna verzija za usvajanje.

3.   Izraditi Usklađenu Procjenu i  Plan civilne 
zaštite Grada Šibenika

Cilj:  aktiviranje, djelovanje sustava zaštite i 
spašavanja, zadaće i nadležnosti, ljudske snage i 
materijalno-tehnička sredstava kao i mjere i postup-
ci za provedbu zaštite i spašavanja.

- Usvojenu Procjenu ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara Grada Šibenika i Plan 
civilne zaštite Grada Šibenika je potrebno uskladiti 
sa novom Metodologijom izrade, a sve je ugovoreno 
i traje izrada istih dokumenata. 

4.    Edukacija stanovništva na području zaštite 
i spašavanja

 Cilj: podizanje razine svijesti građana kao sudi-
onicima sustava zaštite i spašavanja.

 Katastrofe,  kao  specifi čna  krizna  stanja,  javlja-
ju  se  kada  nesreće  ili  krize  uzrokovane prirodnim 
silama ili ljudskom aktivnošću (utjecajem na okoliš, 
tehnologijom), djeluje na ljude u  tolikoj  mjeri  da  
ugroženo  stanovništvo  nije  u  mogućnosti  kontro-
lirati  tijek  događaja  i uspješno  se  nositi  s  nanesen-
im  udarima,  gubicima  i  štetama.  Učestalost  i  
ozbiljnost katastrofa u mnogome se može smanjiti 
ili ublažiti njena posljedice ako se posveti veća po-
zornost predviđanjima, promatranjima, planiranju 
načina pomoći kao i općoj pripravnosti za adekvatni 
odgovor na krizu, odnosno katastrofu ukoliko se ona 
dogodi.

 Stoga je potrebno:
4.1.    provođenje informiranja građana, a 

posebno učenika i studenata putem sredstava javnog   
informiranja

4.2.    jačanje svijesti u zajednici i javna 
edukacija

4.3.    obilježavanje svih datuma od značaja za 
zaštitu i spašavanje i

4.4.    prezentacije rada redovnih snaga zaštite i 
spašavanja.

5.       Zaštita okoliša
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Cilj: unapređenje stanja okoliša i osiguravanje 
zdravog okoliša

Zaštita okoliša temelji se na uvažavanju opće 
prihvaćenih načela zaštite okoliša, poštivanju načela 
međunarodnog prava zaštite okoliša, uvažavanju zn-
anstvenih spoznaja. Rezultati aktivne zaštite imaju za 
cilj, pored navedenoga, održivo korištenje prirodnih 
dobara bez većeg oštećivanja i ugrožavanja okoliša, 
sprječavanje i smanjenje onečišćenja okoliša, uklan-
janje  posljedica  onečišćenja  okoliša,  poboljšanje  
narušene  prirodne  ravnoteže  i ponovno uspostavl-
janje njezinih regeneracijskih sposobnosti.

     
Stoga je potrebno:
5.1.    sustavno vršiti analize podataka o praćenju 

stanja okoliša
5.2.    u suradnji sa Eko-udrugama razvijati snage 

i planirati vježbe sa ciljem provjere spremnosti i up-
orabe opreme za čišćenje i specijaliziranih plovila,

5.3.    kontinuirana provedba akcija smanjenja 
šteta u okolišu izazvanih raznim onečišćenjima

5.4.    razrada i daljnje unapređenje sustava zaštite 
i spašavanja na vodi odnosno moru.

6.  SKLONIŠTA
Cilj: unapređenje stanja i održavanje gradskih 

skloništa
Grad Šibenik raspolaže s osam skloništa osnovne 

zaštite i osam dopunske zaštite.
Potrebno je voditi brigu, redovno obilaziti i vršiti 

prozračivanje, kao i čišćenje svih skloništa.
          
7.  VJEŽBA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA U 2016. 

GODINI

Cilj: provjera osposobljenosti organiziranih op-
erativnih snaga zaštite i spašavanja 

 Ova vježba bi trebala simulirati stvarni događaj 
na kojoj bi svi sudionici svojim snagama trebali 
izvršiti spašavanje i evakuacije štićenika doma us-
lijed izbijanja požara. Ista bi se obavila u okolnom 
prostoru i samoj zgradi doma „Cvjetni dom“. Vježba 
bi se zvala „Cvjetni dom“, kao pokazno- terenska 
vježba snaga zaštite i spašavanja Grada Šibenika.

KLASA:810-03/15-01/07
URBROJ:2182/01-10-15-1
ŠIBENIK, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

66       
Na temelju članka 28. stavak 1. alineja 1. Zakona 

o zaštiti i spašavanju (»Narodne novine«, broj 174/04, 
79/07, 38/09 i 127/10), i članka 32. Statuta Grada 
Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
18.   sjednici od   24. srpnja  2015. godine, donosi

ANALIZA
STANJA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA NA 

PODRUČJU  GRADA ŠIBENIKA U 2014. 
GODINI

1. UVOD

Sustav zaštite i spašavanja je oblik pripreme i sud-
jelovanja sudionika zaštite i spašavanja u slučaju nas-
tanka katastrofe i velike nesreće, te ustroj, priprema 
i sudjelovanje operativnih snaga zaštite i spašavanja 
u prevenciji, reagiranju na nastale katastrofe i ot-
klanjanju njihovih mogućih posljedica.

Grad Šibenik, u okviru svojih prava i obveza 
utvrđenih Ustavom i zakonom, uređuje, planira, or-
ganizira, fi nancira i provodi zaštitu i spašavanje.

 Člankom 28. Zakona o zaštiti i spašavanju (NN 
RH 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10) defi nirano je da 
predstavnička tijela jedinica lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave najmanje jednom godišnje 
ili pri donošenju proračuna razmatraju i analiziraju 
stanje sustava zaštite i spašavanja, donose smjernice 
za organizaciju i razvoj istog na svom području, 
utvrđuju izvore i način fi nanciranja te obavljaju dru-
ge poslove zaštite i spašavanja utvrđene Zakonom.

Na području Grada Šibenika ukupne snage i po-
tencijale za zaštitu i spašavanje čine:

-     operativne snage zaštite i spašavanja,
-  pravne osobe od interesa za zaštitu i 

spašavanje,
-     pravne osobe od posebnog interesa za zaštitu 

i spašavanje
-   udruge građana od interesa za zaštitu i 

spašavanje,
Odlukom o utvrđivanju operativnih snaga zaštite 

i spašavanja i pravnih osoba od interesa za zaštitu 
i spašavanje Grada Šibenika Gradonačelnik Gra-
da Šibenika utvrdio je operativne snage  zaštite  i  
spašavanja  i  pravne  osobe  od  interesa  za  zaštitu  
i  spašavanje  Grada Šibenika.

Operativne snage zaštite i spašavanja Grada 
Šibenika su:

-     Stožer zaštite i spašavanja Grada Šibenika,
-  Zapovjedništvo civilne zaštite Grada 

Šibenika,
-     Postrojba civilne zaštite opće namjene Grada 
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Šibenika,
-   Povjerenici i zamjenici povjerenika civilne 

zaštite,
-     Voditelji i zamjenici voditelja skloništa,
-     Javna vatrogasna postrojba Grada Šibenika,
- Dobrovoljna vatrogasna društva Grada 

Šibenika,
-     Gradsko društvo crvenog križa Šibenik,
-     Hrvatska gorska služba spašavanja, Stanica 

Šibenik.
 U tijeku je prikupljanje potrebnih podataka za 

imenovanje članova i povjerenika civilne zaštite kao 
i voditelja  skloništa.

2. STANJE SUSTAVA ZAŠTITE I 
SPAŠAVANJA 

2. 1. Procjena ugroženosti i Plan zaštite i 
spašavanja za Grad Šibenik

Grad Šibenik izradio je Procjenu ugroženosti 
stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i 
okoliša od katastrofa i velikih nesreća (u daljnjem 
tekstu Procjena ugroženosti).

Također je Gradsko vijeće usvojilo Mjere zaštite i 
spašavanja u nepovoljnom vremenskim uvjetima za 
2014./2015. godinu

 Na temelju izrađene Procjene ugroženosti 
dovršava se izrada Plana zaštite i spašavanja Grada 
Šibenika.

Gradonačelnik Grada Šibenika je donio sljedeće 
dokumente:

- Odluku o osnivanju postrojbi civilne zaštite 
Grada Šibenika

- Plan pozivanja i aktiviranja Stožera zaštite i 
spašavanja na području Grada Šibenika sa Tablicom 
pozivanja članova zapovjedništva civilne zaštite

- Odluka o određivanju operativnih snaga 
zaštite i spašavanja i pravnih osoba od interesa za 
zaštitu i spašavanje na području Grada Šibenika

- Rješenje o imenovanju operativnih snaga 
za sahranjivanje u naseljima na području Grada 
Šibenika

- Rješenje o imenovanju Odbora za prihvat 
pomoći na području Grada Šibenika

2. 2. Stožer zaštite i spašavanja
 Stožer zaštite i spašavanja je stručno, operativ-

no i koordinativno tijelo koje pruža stručnu pomoć 
i priprema akcije zaštite i spašavanja kojima ruko-
vodi Gradonačelnik. Stožer zaštite i spašavanja se 
aktivira kada se proglasi stanje neposredne prijetnje, 
katastrofe i velike nesreće.

Grad Šibenik ima Osnovan i imenovan Stožer 
zaštite i spašavanja (Službeni glasnik Grada Šibenika 

05/13). Kontakt  podaci  (adrese,  fi ksni  i  mobilni  
telefonski  brojevi)  kontinuirano  se  ažuriraju  u 
Planskim dokumentima koji se dostavljaju Državnoj 
upravi zaštite i spašavanja- Područni ured Šibenik.

 Na  sjednicama  Stožera  razmatralo se tijekom 
godine o  stanju  organiziranosti  sustava  i smjer-
nicama o zaštiti  i spašavanju na području Grada 
Šibenika.

U proteklom periodu se obavio dio obuke članovi 
Stožera zaštite i spašavanja, a u narednom periodu 
će se nastaviti sa osposobljavanjem Stožera za djelo-
vanje u slučaju velikih nesreća ili katastrofa.

2. 3. Zapovjedništvo civilne zaštite Grada 
Šibenika ima osnovano i imenovano Zapovjedništvo 
civilne zaštite Grada Šibenika  (Službeni glasnik 
Grada Šibenika 09/13 i 10/13).

Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Šibenika   
zapovijeda snagama i sredstvima civilne zaštite 
Grada Šibenika u slučaju neposredne prijetnje, 
katastrofe i velike nesreće. 

  Zapovjedništvo  civilne  zaštite  mobilizira  se  
i  poziva  sukladno  Planu  civilne  zaštite,  na pri-
jedlog zapovjednika i po nalogu Gradonačelnika, 
a isti Plan je donio Gradonačelnik.  Kontakt  po-
daci  (adrese,  fi ksni  i  mobilni  telefonski  brojevi)  
kontinuirano  se  ažuriraju  u Planskim dokumen-
tima koji se dostavljaju Državnoj upravi zaštite i 
spašavanja- Područni ured Šibenik.

 Tijekom protekle godine izvršeno je djelomično 
osposobljavanje za djelovanje u slučaju velikih 
nesreća ili katastrofa koje je provedeno u prostori-
jama Područnog ureda zaštite i spašavanja, Šibenik 
u Mandalini.

U prvom kvartalu 2015. godine Stožer zaštite i 
spašavanja održat će sjednicu na kojoj će biti izvršeno 
upoznavanje sa Revidiranom Procjenom ugroženosti 
od požara i tehnoloških eksplozija i Plana zaštite od 
požara Grada Šibenika koje su u završnoj izradi. 
Također je ugovorena izrada Usklađene Procjene 
ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih 
dobara i okoliša od opasnosti nastanka i posljedi-
ca velikih nesreća i katastrofa i Planom zaštite i 
spašavanja Civilne zaštite Grada Šibenika koja će se 
nakon izrade i rasprave na Zapovjedništvu dati na 
usvajanje Gradskom vijeću. 

2. 3.1.  Postrojba civilne zaštite, povjerenici 
civilne zaštite i voditelji skloništa

Postrojba i timovi  civilne  zaštite  Grada  Šibenika  
služe  kao  potpora  za  provođenje  mjera  zaštite  
i spašavanja snagama, kojih su nositelji operativne 
snage zaštite i spašavanja, koje se u okviru  redovne  
djelatnosti  bave  zaštitom  i  spašavanjem  te  za  
provođenje  mjera  civilne zaštite.

Područni ured zaštite i spašavanja Šibenik i 
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Mobilizacijski centar provode provjeru i popuna  
Postrojbi i timova civilne zaštite, a kad se završi bro-
jati će ukupno 252 pripadnika.

  Nakon što se naprave točni popisi za mobili-
zaciju članova izraditi će se mobilizacijski pozivi, 
popisi teklića za potrebno raznošenje istih i izraditi 
će se još upute koje su potrebne.

Postrojba i timovi se mobiliziraju, pozivaju i 
aktiviraju za provođenje mjera i postupaka u cilju 
sprječavanja nastanka te ublažavanja i uklanjanja 
posljedica katastrofe ili velike nesreće. 

2.3.2.    Povjerenici civilne zaštite
Na području Grada Šibenika nalazi se 45 gradskih 

četvrti i mjesnih odbora. Predsjednici i zamjenici 
Vijeća gradskih četvrti i mjesnih odbora će obavljati 
dužnost povjerenika civilne zaštite odnosno zamje-
nika povjerenika civilne zaštite. Područni ured 
zaštite i spašavanja Šibenik i Mobilizacijski centar 
provode provjeru i popuna.

2.3.3.    Skloništa
Obveza jedinice lokalne samouprave temeljem 

Zakona o zaštiti i spašavanju je osiguravanje uvjeta  
za  premještanje,  zbrinjavanje,  sklanjanje  i  druge  
aktivnosti  i  mjere  u  zaštiti  i spašavanju ljudi, im-
ovine i okoliša.

Grad Šibenik raspolaže s 8 skloništa osnovne 
zaštite i 8 skloništa dopunske zaštite. Ukupan ka-
pacitet skloništa, tunelskih prolaza i podzemnih 
prostora u urbanim stambenim objektima je oko 
1800 + 2200 korisnika.

Za brigu i organizaciju sklanjanja stanovništva 
u skloništima u tijeku je imenovanje voditelja 
skloništa. Područni ured zaštite i spašavanja Šibenik 
i Područni ured za poslove odbrane Split provode 
provjeru i popuna.

4.    VATROGASTVO

Najoperativniji dio interventnih jedinica Grada 
Šibenika su vatrogasne postrojbe. Na području Gra-
da Šibenika djeluje Javna vatrogasna postrojba (JVP) 
Grada Šibenika, te  DVD “Šibenik“, DVD “Zaton“, 
DVD “Zlarin“, i DVD “Žirje“, DVD “Brodarica- 
Krapanj“, DVD “Grebaštica“, DVD “Kaprije“, DVD 
„Zablaće“, DVD „Perković“ i IVP  TLM.

4.1.    Dobrovoljna vatrogasna društva
4.1.1. Kadrovska popunjenost

Sva DVD-a  imaju ukupno 7 stalno zaposlenih 
koji vode računa o funkcioniranju i održavanju ma-
terijalnih sredstava kroz cijelu godinu. U sklopu 
Programa aktivnosti u provedbi posebnih mjera 

zaštite od požara od interesa za Grad Šibenik i Re-
publiku Hrvatsku u Dobrovoljna vatrogasna društva 
se sezonski zaposlilo 64 osposobljenih osoba. DVD-
ovi sudjeluju u gašenju požara otvorenog prostora, 
prijevozu pitke vode, protupožarnim osiguranjima, 
motriteljsko- dojavnoj službi te u ostalim poslovima 
kao ispomoć Javnoj vatrogasnoj postrojbi Grada 
Šibenika.

DVD- ovi su opremljeni u skladu s Pravilnikom 
o minimumu tehničke opremljenosti dobrovoljnih 
vatrogasnih postrojbi u RH. Prema potrebama su 
sudjelovali na intervencijama zajedno sa vatrogas-
cima JVP Grada Šibenik.

4.1.2. Osnovna oprema za djelovanje u slučaju 
velikih nesreća i katastrofa

Vatrogasna društva imaju zadovoljavajuću os-
novnu vatrogasnu opremu. Postrojbe DVD-a Gra-
da Šibenika tijekom 2014. godine odzivale su se i 
uspješno provodile zahtjevne intervencije.

4.2. Javna vatrogasna postrojba Grada Šibenika
4.2.1. Kadrovska popunjenost
U JVP Grada Šibenika zaposleno je ukupno 55 

operativnih djelatnika koji su organizirani u cijelo 
dnevnom smjenskom radu. Svoju spremnost osigu-
ravaju provođenjem redovnog uvježbavanja po Planu 
rada, kao i održavanjem tehničke ispravnosti vatro-
gasnih vozila i ostale opreme. Sukladno Procijeni 
ugroženosti od požara i Planu zaštite ode požara, 
JVP Grada Šibenika  bi trebala upošljavati 62 opera-
tivna vatrogasca. 

4.2.2. Osnovna oprema za djelovanje u slučaju 
velikih nesreća i katastrofa

JVP  Šibenik čine 55 profesionalnih vatrogasaca. 
Oprema se sastoji od 105 zaštitnih   

odijela sa kacigama, čizmama i rukavicama, 5 
zaštitnih odijela za agresivne tekućine, 8 zaštitnih 
odijela za    prilaz vatri, 3 zapovjedna vozila, 1 osob-
no vozilo, 3 navalna vozila, 4 autocisterne, 5 šumska 
vozila, 4 kemijska vozila, 2 tehnička vozila, 1 teret-
no vozilo, 2 kombi vozila, 1 vozilo sa ljestvama, 45 
uređaja za zaštitu dišnih organa, 24 pumpe (1 za 
agresivne i zapaljive tekućine), 3 alata za spašavanje 
kod prometnih nesreća, 1 termo vizijska kamera i 3 
eksploziv metra. Vatrogasna vozila, skladišta vatro-
gasne opreme i sredstva JVP opremljena su suklad-
no Pravilniku o minimumu tehničke opremljenosti 
vatrogasnih postrojbi RH. Također svi djelatnici 
JVP-a opremljeni su s osobnom zaštitnom opremom 
sukladno Pravilniku o osobnoj zaštitnoj opremi va-
trogasaca u JVP.

4.2.3. Značajnije aktivnosti provedene u 2014. 
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godini
U cilju osposobljavanja za zahtjevnije interven-

cije Javna vatrogasna postrojba tijekom 2013. godine  
provela  je  uvježbavanje  ronioca  radi  pripreme  
za  moguće  nastale  intervencije, održavanje raznih 
vježbi sa vozilima, opremom i tehnikom za daljn-
je pripreme djelatnika, sudjelovanje u županijskoj 
vježbi sa svim žurnim službama.

4.2.4. Broj intervencija JVP Šibenik u 2014. go-
dini

Požari su:
-    stambene i gospodarske građevine - 41,
-    prometna sredstva - 50,
-    otvoreni prostori - 46
-    tehničke intervencije – 59
-    energetska postrojenja i oprema- 1
-    razni alarmi vatro dojava – 41
-    urbana oprema i deponiji- 53
-    akcidenti- 3
-    ostalo-  18
         Ukupno je bilo  312 raznih intervencija Javne 

vatrogasne postrojbe Grada Šibenika sa pridruženim 
snagama Dobrovoljnih vatrogasnih društava.

5.  UDRUGE GRAĐANA OD ZNAČAJA ZA 
ZAŠTITU I SPAŠAVANJE

5.1.   Gradsko društvo crvenog križa Šibenik

Gradsko društvo crvenog križa popunjeno je 
s 3 djelatnika kojima se u raznim aktivnostima 
priključuje do 30 volontera. Gradsko društvo Cr-
venog križa Šibenik je u 2014. godini provodilo u 
skladu s prihvaćenim planom rada,  ove programe: 
humanitarna pomoć, dobrovoljno davanje krvi, prva 
pomoć, rad s školarcima i mladeži, savjetovalište za 
problematiku ovisnosti, NEP ( rad sa intravenoznim 
heroinskim ovisnicima), služba traženja i dr.. Ko-
riste se sa dva osobna vozila, a od opreme za velike 
nesreće imaju: šatora kom. 6, nosila kom. 15, poljskih 
kreveta kom. 50, deka kom. 200, veliki usisivači za 
prašinu kom. 3, kao i elektro agregat Honda 3600 
kom. 1. U protekloj 2014. godini na području Grada 
Šibenika nisu zabilježene nikakve izvanredne situ-
acije.

 
5.2.  Hrvatska gorska služba spašavanja - stanica 

Šibenik 
HGSS  Šibenik organizira, unapređuje i obav-

lja djelatnosti spašavanja   i zaštite ljudskih života   
u planinama, na svim drugim nepristupačnim 
područjima   kao i svim izvanrednim okolnos-
tima. Od ostalih aktivnosti izdvajaju:  provođenje 
dežurstava u cilju sprečavanja  nesreće, potraga  

za  svim  nestalim osobama van urbanih sredina, 
spašavanje iz speleoloških objekata, litica i kanjona, 
spašavanje na uređenim i neuređenim skijalištima, 
penjaćim stazama i drugim objektima i prostorima u 
prirodi, za vrijeme specifi čnih sportskih, turističkih, 
rekreativnih, kulturoloških i drugih aktivnosti u 
prirodi i planinskom području, sudjelovanje u sus-
tavu traganja i spašavanja  za nestalim i drugim pro-
metnim sredstvima u planinama, strmim dijelovima 
obale i drugim nepristupačnim područjima, orga-
niziranje transporta ozlijeđenih i oboljelih osoba s 
planina i drugih nepristupačnih područja, davanje 
sigurnosnih preporuka osobama i organizatorima 
turističkih,  sportskih i drugih  aktivnosti u  prirodi 
i planinskom području radi sprečavanja aktivnosti 
koje ugrožavaju sigurnost, život i zdravlje sudion-
ika i spašavanje na visinama i visokim objektima 
u slučaju potresa, vremenskih nepogoda i drugih 
nesreća na nepristupačnim prostorima.

HGSS – Stanica Šibenik u 2014. godini broji 
ukupno 25 aktivnih članova, 8 pričuvnih, od kojih 
je 22 gorskih spašavatelja. Tijekom  2014.  godine  
izvedeno  je  33 razne akcije sa više učesnika, a sve 
su bile kvalitetno provedene  na  području Grada 
Šibenika i Šibensko- kninske županije.

6.  PRAVNE OSOBE KOJE ĆE PORADI 
NEKOG INTERESA  ZAŠTITE I    SPAŠAVANJA 
DOBITI ZADAĆU

Pravne osobe koje s redovnom djelatnošću mogu 
predstavljati okosnicu sustava zaštite i spašavanja 
na području Grada  Šibenika imaju zadaću u sus-
tavu zaštite i spašavanja, a osobito one u vlasništvu 
Grada Šibenika da se uključe u sustav zaštite i 
spašavanja kroz redovnu  djelatnost,  posebno  u  
slučajevima  angažiranja  prema  Planu  djelovanja  
civilne zaštite.

Utvrđeni su načini dogradnje i jačanja dijela nji-
hovih sposobnosti koji su posebno značajni za sus-
tav zaštite i spašavanja. Mora se posebno naglasiti 
uloga i aktivnosti prilikom angažiranja na poslovi-
ma zaštite i spašavanja.

Pravne osobe koje će, poradi nekoga od interesa 
zaštite i spašavanja stanovništva, materijalnih i kul-
turnih dobara  Grada Šibenika, od gradonačelnika 
Grada Šibenika, dobivati zadaće su:

1. Izgradnja d.d., Zapadna magistrala bb, 
Šibenik

2. Ceste Šibenik d.o.o., Velimira Škorpika 27, 
Šibenik

3. Lavčević Šibenik d.o.o., Bana J. Jelačića 19, 
Šibenik
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4. Ran d.o.o., S. Radića 53, Šibenik
5. Čigra kop d.o.o., 113. šibenske brigade HV-a 

241 C, Šibenik
6. Dva Marka d.o.o., Put kroz Meterize 351, 

Šibenik
7. Vodovod i odvodnja d.o.o., Kralja Zvonimira 

50, Šibenik
8. Bormil d.o.o., Splitska 4, Šibenik 
9. Gradska čistoća d.o.o., Stjepana Radića 100, 

Šibenik
10. Cian d.o.o., Varaždinska 51, Split, 
11. Pectus d.o.o., Put gimnazije 14, Šibenik 
12. Krka promet, Koštani 8, Šibenik
13. Kornati-tours, Dubrava 116, Šibenik
14. Autotransport d.d., Draga 14, Šibenik

Za gore navedene pravne osobe po izradi će se 
dostaviti Izvodi iz Plana zaštite i spašavanja i Plana 
civilne zaštite kako bi isti bili upoznati sa zadaćama 
koje proizlaze iz navedenih planskih dokumenata.

7.  SLUŽBE I PRAVNE OSOBE KOJE SE 
ZAŠTITOM I SPAŠAVANJEM BAVE  U   OKVIRU 
REDOVNE DJELATNOSTI

Službe i pravne osobe koje se zaštitom i 
spašavanjem bave u okviru redovne djelatnosti pred-
stavljaju okosnicu sustava zaštite i spašavanja na 
području grada, a osobito one u vlasništvu Grada 
Šibenika, imaju obvezu uključivanja u sustav zaštite 
i spašavanja kroz redovnu djelatnost, posebno u 
slučajevima angažiranja snaga zaštite i spašavanja.

Posebno naglašeno mjesto i ulogu u aktivnosti pri-
likom angažiranja na poslovima zaštite i spašavanja 
imaju slijedeće pravne osobe:

7.1.    Trgovačka društva za održavanje komu-
nalne infrastrukture:

7.1.1   Zelenilo d.o.o. 
Zelenilo d.o.o., Šibenik, pruža usluge uređenja 

i održavanja travnjaka, sadnje drveća i cvijeća 
iz vlastite proizvodnje i uređuje dječja igrališta. 
Ujedno obavljaju održavaju dugogodišnje drvorede, 
vanredno obavljaju uklanjanje- rezanje polomljenih 
stabala i velikog granja koja su zapriječila javni pro-
met. Koriste se sa 4 kamiona i kombija, a jedan je 
sa dizalicom- košara, te upotrebljavaju raznu sitnu 
mehanizaciju i osobnu ručnu opremu.

     
7.1.2.  Vodovod i odvodnja d.o.o.
Vodovod i odvodnja d.o.o., Šibenik, upravlja 

složenim i zahtjevnim vodoopskrbnim   sustavom. 
Prostire se  na oko 1.800 km2 površine, opskrbljuje 
oko 12.000 stalnih kućanstava sa svim povremeno 

nastanjenim kućanstvima. Ima 10 crpnih i pred cr-
pnih stanica, 72 vodosprema i prekidnih komora 
kapaciteta 75.000 m³, oko 1.750 km cjevovoda (uku-
pna dužina glavnih cjevovoda iznosi oko 650 km, 
uz sekundarnih oko 1.100 km priključne vodovodne 
mreže koju također održava Vodovod i odvodnja 
d.o.o.).  Društvo raspolaže s 14 više radnih strojeva i 
kamiona, kao i 7 kamiona za odvodnju. U 2014. go-
dini Vodovod i odvodnja d.o.o. je imala redovne ak-
tivnosti, a u rujnu 2014. godine se desilo onečišćenje 
vodo crpilišta JARUGA kad se kroz period od jed-
noga tjedna u potpunosti saniralo onečišćenje.

7.1.3.  Gradska čistoća  d.o.o.
Gradska čistoća d.o.o., Šibenik,  obavlja     usluge  

odvoza  i  deponiranja  komunalnog otpada, javno- 
prometnih i ostalih uređenih površina obavlja na 
području grada, otočkih naselja i općina na području 
Šibensko- kninske županije. Odvozom  komunalnog  
otpada  Društvo opslužuje oko 20.500 domaćinstava 
i 1.500 obrtnika i fi rmi. Gradska čistoća d.o.o.  u 
sklopu svog voznog parka ima različite namjene: 
auto smečari (16), auto podizači (6), kiperi (6), kiper 
grajfer (2), Abroll Kiper (1), utovarivač (1), čistilice 
(5), peračica ulica (1), vozilo za pranje kontejnera(1), 
spec. vozila za zbrinjavanje otpada u deponiji (2) i 
osobna vozila (2).

U 2014. godini Gradska čistoća d.o.o. je imala 
redovne aktivnost, kao i pred turističku sezonu 
pojačano čišćenje divljih odlagališta.

        
7.2.   Hitna medicinska pomoć u Gradu Šibenik 
 Hitna medicinska pomoć u Gradu Šibenik ima   

deset timova u dežurstvima i za hitne    interven-
cije. Opremljenost sanitetskim vozilima je po stan-
dardima i stalno se oprema nadopunjava, uz uvjet 
redovitog obnavljanja vozila. Na otocima ne postoje 
sanitetska vozila nego se prijevoz do kopna obav-
lja brzim plovilima Pomorske policije ili Lučke ka-
petanije Šibenik.

 Tijekom 2014. godine služba HMP-a Šibenik 
obavila je preko 1.300 intervencija na terenu, od 
čega nije bilo intervencija u svezi sa zaštitom i 
spašavanjem. 

           
7.3.    Dom zdravlja Šibenik
Dom zdravlja Šibenik je u proteklom periodu za 

2014. godinu imao redovne djelatnosti provođenja 
primarne zdravstvene zaštite i nije bilo vanrednih 
događaja.

7.4.    Zavod za javno zdravstvo Šibensko- knin-
ske županije

Zavod za javno zdravstvo Šibensko- kninske 
županije je zdravstvena ustanova osnovana za tra-
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jno obavljanje javnozdravstvene djelatnosti, a koja 
djelatnost je Zakonom o zdravstvenoj zaštiti („Naro-
dne novine“, broj 150/08, 71/10, 139/10, 22/11,  84/11, 
154/11 i 12/12) utvrđena kao djelatnost od interesa za 
Republiku Hrvatsku. Svoju djelatnost obavlja kroz 
slijedeće stručne službe: Služba za epidemiologiju, 
Služba za socijalnu medicinu, Služba za školsku 
medicinu, Služba za mentalno zdravlje, prevenciju 
i vanbolničko liječenje ovisnosti, Služba za mikro-
biologiju, Služba za ekologiju i Služba za zajedničke 
poslove. 

 Od  aktivnosti  zavoda  izdvajamo  : mikrobiološke 
i kemijske analize voda, namirnica i predmeta 
opće uporabe, analize čistoće objekata, ispitivanje 
kakvoće mora, ispitivanje kakvoće zraka, praćenje 
vrsta i koncentracije peludnih zrnaca u zraku, ispi-
tivanje otpadnih voda , brojne analize urina, stolica, 
krvi, briseva, distribuciju i cijepljenje obveznim 
cjepivima školske djece i mladeži te ljudi koji putuju 
u inozemstvo, preventivno djelovanje protiv bolesti 
ovisnosti, itd.. 

U proteklom periodu 2014. godine 4 slučajeva 
manjih epidemija sa ukupno 400 osoba oboljelih od 
gripe A i B, prenesenih oboljenja hranom obiteljskog 
tipa i zaušnjaci koje su imale osobe iz drugih zem-
alja koje ne cijepe od iste bolesti. U rujnu 2014. go-
dine se pojavio problem onečišćenja pitke vode sa 
vodo crpilišta JARUGA koji je u koordiniranoj akciji 
svih službi i Ustanova otklonjen, a trajao je od 12.- 
19. rujna.

7.5.    MUP, Postaja pomorske policije- Šibenik 
Postaja pomorske policije- Šibenik je osnovana 

i zadužena za nadzor i čuvanje morskih prostora 
unutarnjih morskih voda, nadzor državne granice i 
održavanje poslova međunarodnog pomorskog pro-
meta i graničnih prijelaza. Rad Pomorske policije 
Šibenik je koordiniran sa službama Lučke kapetani-
je, Carine i radarskim osmatračnicama HRM-a da se 
ciljano prati zbivanje na moru.

U redovnim djelatnostima i vanrednim interven-
cijama tijekom 2014. godine u suradnji sa plovilima 
Lučke kapetanije Šibenik obavljeno je više združenih 
aktivnosti, a pojedinačno po vrsti događaja je: tra-
ganje i spašavanje (1) i havarija plovnih objekata 
(9).

7.6.    Lučka kapetanija Šibenik 
Lučka kapetanija Šibenik je obavljala poslove na-

dzora plovidbe kao redovnu djelatnost    u unutrašnjim 
morskim vodama i teritorijalnom moru, inspekci-
jske poslove na pomorskom dobru, poslove traganja 
i spašavanja ljudskih života i imovine na moru kao 
vanredne intervencije, i dr..  Također Lučka ka-
petanija raspolaže sa plovilima i ima ovlasti u sva-

kom trenutku angažirati najprikladniji brod u cilju 
djelovanja na akciji zaštite i spašavanja.

U vanrednim akcijama Lučka kapetanija je 
izvršila u proteklom periodu 2013. godine ukupno 3 
traganja na moru, 27 spašavanja unesrećenih i ma-
terijalnih plovnih objekata (nasukavanje, potonuća, 
sudara i požara) i izvršeno je prevoženje morem 19 
oboljelih s potrebom hitnog zbrinjavanja u bolnici. 

7.7.    Lovačka društva 
Lovačka društva na prostoru Grada Šibenik u 

svom redovnom djelovanju imaju    aktivnosti na 
zaštiti prirode , očuvanju, uzgoju i pravilnom lovu 
divljači. Na području grada djeluju Lovačka društva: 
Krtolin- Dubrava, Vuk- Perković, Šibenik- Šibenik, 
Krka- Lozovac, Grebaštica- Grebaštica, Lotus- Knin 
i Veterinarska stanica- Šibenik. 

U svakodnevnoj suradnji sa Hrvatskim šumama, 
Veterinarskom stanicom i JVP Šibenik se dogo-
varalo i povremeno su se obavljale aktivnosti na 
čišćenju i prohodnosti šumskih puteva, kao i ak-
tivnosti redovnog punjenja pojila s vodom, a pogo-
tovo u sušnim razdobljima.  Ujedno su lovci koji 
su u svojim ophodnjama vrše motrenje u smislu 
protupožarne zaštite šumskih predjela.

7.8.   Veterinarska stanica Šibenik 
Veterinarska stanica na području Grada Šibenika 

obavlja zakonom predviđene        aktivnosti u smislu 
nadzora i kontrola, utvrđivanje i liječenje domaćih 
životinja, slanja materijala i lešina na analize, poduz-
imanje naređenih mjera u slučaju dijagnosticiranih 
zaraza (zatvaranje zaraženog područja, liječenje, ci-
jepljenje, eutanazija i dr.).

 Firma AS- EKO d.o.o. ima koncesiju s Gradom 
Šibenikom za uklanjanje i zbrinjavanje svih uginu-
lih životinja sa javnih i drugih površina, te provodi 
sve druge aktivnosti opće zaštite. Ujedno se provodi 
dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija po potrebnoj 
periodici za preventivu. 

U Proračunu Grada Šibenik predviđeno je za 
2014. godinu Veterinarskoj stanici i AS- EKO  
800.000,00 kn za redovnu djelatnost.

7.9.  Ronilačke udruge i fi rme 
One su za potrebe svojih aktivnosti opremljene 

ronilačkom opremom i radnim brodovima koje se 
mogu iskoristiti u potencijalnim situacijama zaštite i 
spašavanja na moru i podmorju. Tu su fi rme Neptun 
sub, Aqua faber, Spugar i dr. koje se mogu uključiti u 
akcije sa svojim ljudstvom kad se tiče velikih nesreća 
na moru, pod morem i sve oko mora. U 2014. nije 
bilo potrebe za korištenjem opreme .
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8.    OSIGURANA SREDSTVA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE U PRORAČUNU     GRADA ŠIBENIKA 
ZA 2014. GODINU

 
1. 
1.1. 
1.2. 

CIVILNA ZAŠTITA 
Održavanje skloništa 
Izrada Procjene i Plana zaštite i spašavanja 
UKUPNO 

 
                                                          0 
                                                 40.000     
                                                 40.000 

 
2. 
2.1 
2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.2.  
2.2.1. 
2.2.2. 
2.2.3. 
 
 

 
VATROGASTVO                  
JVP 
plaće 
opremanje 
ostali troškovi 
DVD 
plaće                                                   
opremanje  
prijevozna sredstva 
UKUPNO 

                                            
                                                                 

                                       9.989.000 
                                           7.657.000  
                                              147.000 
                                           2.185.000 
                                           2.600.000 
                                                         0 
                                                         0 
                                                         0      
                                         12.589.000   

3. 
 
3.1.  
3.2 
3.3. 
3.4. 
3.4.1. 
3.5. 
3.5.1. 
3.5.2. 
3.5.3. 
3.6. 
3.6.1. 
3.6.2. 
3.6.3. 
3.7. 
 

REDOVNE SLUŽBE, DJELATNOSTI I  
UDRUGE 
Održavanje komunalne infrastrukture 
Crveni križ 
Veterinarska služba i deratizacija 
Udruge građana 
Hrv. gorska služba spašavanja 
Javno zdravstvo 
Dom zdravlja  
Opća bolnica  
Hitna medicinska pomoć 
Zaštita okoliša 
Izrada eko studija 
Eko udruga «Žir» 
Eko udruga «Brodarica i Krapanj» 
Ostalo vezano za zdravstvo i spašavanje 
UKUPNO 

 
 
                                         38.550.000 
                                              220.000 
                                           1.000.000 
                                                15.000 
                                                20.000 
 
                                              220.000 
                                                         0 
                                              200.000 
 
                                                  2.000 
                                                  3.000 
                                                         0 
                                                         0 
                                         40.230.000 

4. 
 
4.1.  
4.2. 

SUFINANCIRANJE RAZVOJA CIVILNE 
ZAŠTITE                                           
Donacija za razminiranje  
Ostale tekuće donacije 
UKUPNO 

 
                                                           
                                                         0 
                                                40.000 
                                                40.000 

  
SVEUKUPNO IZDVAJANJE ZA 
ZAŠTITU I SPAŠAVANJE 

 
                                         52.899.000 

9. ZAKLJUČAK
 Analizirajući  utvrđene  organizirane  snage  zaštite  i  spašavanja  procjenjuje  se  da  je neophodan 

daljnji razvoj i unapređenje mogućnosti djelovanja svih subjekata zaštite i spašavanja, uz osiguravanje sred-
stva za njihovo opremanje sukladno procjeni ugroženosti i planovima zaštite i spašavanja te razvojnim 
programima.
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Unapređenje sposobnosti pojedinih službi i tijela 
za sudjelovanje u aktivnostima zaštite i spašavanja 
ljudi i materijalnih dobara detaljnije je naznačeno u 
Smjernicama za organizaciju i razvoj sustava zaštite 
i spašavanja na području Grada Šibenika 2015. go-
dini.

Ova Analiza o stanju sustava zaštite i spašavanja 
objaviti će se u Službenom glasniku Grada 
Šibenika.

KLASA: 810-03/15-01/06
URBROJ: 2182/01-10-15-1
Šibenik,  24. srpnja 2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

67
Na temelju članka 27. stavak 3. Zakona o muze-

jima («Narodne novine», broj 142/98 i 65/09), članka 
44. Zakona o ustanovama («Narodne novine», broj 
76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), točke 14. Odluke o sta-
tusu, djelatnostima i ustrojstvu Galerije likovnih um-
jetnosti Svetog Krševana Šibenik («Službeni vjesnik 
Šibensko-kninske županije», broj 18/06 i „Službeni 
glasnik Grada Šibenika“, broj 11/10) i članka 32. 
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika», broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 18. sjednici, od 24. srpnja 2015. 
godine, donosi

RJEŠENJE
o razrješenju i imenovanju 

vršiteljice dužnosti ravnatelja 
Galerije likovnih 

umjetnosti Svetog Krševana Šibenik

1. Antonija Modrušan razrješuje se dužnosti 
ravnateljice Galerije likovnih  umjetnosti Svetog 
Krševana Šibenik, zbog isteka mandata.

2. Antonija Modrušan, akademska slikarica im-
enuje se za vršiteljicu dužnosti ravnatelja Galerije 
likovnih umjetnosti Svetog Krševana Šibenik do 
imenovanja ravnatelja temeljem provedenog javnog 
natječaja.

3. Ovo rješenje će se objaviti u «Službenom 
glasniku Grada Šibenika».

KLASA : 119-01/15-01/21
URBROJ : 2182/01-02/1-15-2
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

68
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 3/12) u svezi s člankom 14. Odluke o osnivanju 
Gradskog savjeta mladih Grada Šibenika („Službeni 
glasnik Grada Šibenika“, broj 4/14), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na 18. sjednici, od 24. srpnja 2015. 
godine, donosi

ZAKLJUČAK
o donošenju Lokalnog programa za mlade 

Grada Šibenika za razdoblje 
2015.-2017. godine

  1. Donosi se Lokalni program za mlade Grada 
Šibenika za razdoblje 2015.-2017. godine.

 2. Program iz točke 1. ovog zaključka prilaže se 
ovom zaključku i čini njegov sastavni dio.

 3. Ovaj zaključak objavit će se u „Službenom 
glasniku Grada Šibenika“.  

KLASA: 402-01/14-01/413
URBROJ: 2182/01-05-15-6
Šibenik,  24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.
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      REPUBLIKA HRVATSKA 
ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA 
 
 
 
 

                   
        G R A D   Š I B E N I K 
KLASA: 402-01/14-01/413 
URBROJ: 2182/01-05/1-15-5 
Šibenik,  14. srpnja 2015. 
            
            
            
   

           

PRIJEDLOG LOKALNOG PROGRAMA  

ZA MLADE GRADA ŠIBENIKA  

ZA RAZDOBLJE  2015. – 2017. GODINE 

 
PREDLAGATELJ: Savjet mladih grada Šibenika 
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1. Uvod 

Lokalni program za mlade na području Grada Šibenika temelji se na Nacionalnom programu za mlade 
2014.-2017. i rezultatima ispitivanja potreba mladih na području Grada Šibenika1. 

Ovaj dokument sadrži pregled mjera i aktivnosti lokalne politike za mlade za razdoblje od 2015. do 
2017. Prilikom izrade lokalne politike za mlade u sam proces, kroz fokus grupe i upitnike, uključeni su 
mladi koji su predlagali i ukazivali na potrebe mladih u Gradu Šibeniku. 

Također, ostvaren je dijalog između mladih, Savjeta mladih Grada Šibenika i lokalne vlasti, ali i suradnja 
s organizacijama mladih i za mlade te institucijama koje se bave mladima.  

Ovaj program predstavlja planiranu politiku prema mladima kojom se doprinosi ostvarenju ciljeva iz 
Nacionalnog programa u lokalnom kontekstu i u skladu s mogućnostima lokalne zajednice i institucija 
koje se bave mladima. S obzirom na razdoblje u kojemu program stupa na snagu njegova svrha nije 
ponuditi kvantitativan broj neostvarivih mjera već kvalitativno odgovoriti na realne potrebe uočene u 
zajednici i usmjeriti se na postupno i temeljito pristupanje potrebama mladih u gradu Šibeniku.  

Program je izrađen u skladu s preporukama Nacionalnog programa za mlade ali i u skladu s 
mogućnostima i ovlastima lokalne samouprave.   

Izradu programa financiralo je Ministarstvo socijalne politike i mladih u 2014/2015. godini kroz projekt 
„Lokalni programi za mlade Grada Šibenika“, prijavitelja Grada Šibenika te partnera na projektu 
Šibenske udruge mladih Š.U.M. i udruge mladih Mladi u EU.  

  

 

 

 

 

                                                           
1 Izvještaj o provedenom ispitivanju potreba mladih prilog je Lokalnog programa za mlade grada Šibenika, a 
dostupan je na stranicama Grada Šibenika, Šibenske udruge mladih i Udruge mladih u EU 
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2. Proces izrade gradskog programa 

Izrada gradskog programa za mlade ostvarila se početkom suradnje udruga mladih/za mlade i 
gradske vlasti kroz pripremne aktivnosti (konferencija BUM! i sajam udruga) te pripremu i provedbu 
projekta „Lokalni programi za mlade grada Šibenika“2. U sklopu projekta isplanirana je i realizirana 
suradnja udruga mladih/za mlade, Grada Šibenika i Savjeta mladih. Uloga svakog od partnera, Grada i 
Savjeta biti će presudna za daljnju implementaciju i realizaciju programa.  

Grad Šibenik prijavitelj je spomenutog projekta čija je svrha i cilj takvo donošenje programa koje će 
osigurati konsenzus svih dionika uključenih u temu kao i jednaku zastupljenost svih skupina mladih u 
utjecanju na njegovu izradu. Udruge Š.U.M. i Mladi u EU u sklopu projekta bili su odgovorni za 
provedbu informativnih aktivnosti prema javnosti, ispitivanje potreba mladih te doprinos nastajanju 
programa kroz osiguravanje volontera na provedbi projekta. Savjet mladih je u suradnji sa spomenutim 
udrugama raspisao lokalni program vodeći se smjernicama iz ispitivanja potreba te sažetcima s fokus 
grupa organiziranih u prostoru GK Juraj Šižgorić s mladima i predstavnicima/cama udruga mladih/za 
mlade te drugim dionicima važnima za mlade (CISOK, Ardura).  

 

3. Mjere i aktivnosti 

 

U ovom poglavlju predložene su mjere koje su definirane prema rezultatima provedenog ispitivanja 
potreba mladih i prijedlozima organizacija civilnog društva, skupina mladih i Grada Šibenika koji su 
sudjelovali u radu radnih skupina. Svaka mjera sadrži popis aktivnosti, ciljeve, nositelje i ishode  koji bi 
se trebali realizirati. Predložene mjere krucijalni su element lokane politike za mlade za razdoblje od 
2015. – 2017. 

Ispitivanje potreba mladih grada Šibenika provedeno je 2014/2015 godine kroz provedbu fokus grupa za 
udruge mladih/za mlade te fokus grupa mladih kao i kroz provedbu anketnog upitnika za mlade. 
Ispitanici/ce (391) pripadnici/ce su različitih dobnih skupina mladih (15-18, 19 – 24, 25- 29).  

 

                                                           
2 „Lokalni program za mlade Grada Šibenika“ financiran je sredstvima Ministarstva socijalne politike i mladih 
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4. Obrazovanje 

 

U društvenom i osobnom razvoju mladih obrazovanje je veoma važan čimbenik. Uz obvezatno 
školovanje, te srednjoškolsko i visoko obrazovanje, u 'društvu znanja' sve više se navodi i važnost 
cjeloživotnog obrazovanja, kao i potreba integriranja formalnog i neformalnog obrazovanja i 
podučavanja. Jedan od ciljeva za povećanje konkurentnosti Hrvatske, a time i lokalnih sredina, je i 
povećanje obrazovne strukture radno sposobnog stanovništva, osuvremenjivanje sadržaja i metoda 
obrazovanja s ciljem povećanja kompetencija na tržištu rada, stjecanje novih znanja i vještina izvan 
formalnog sustava obrazovanja, te uvođenje sustava vanjskog vrednovanja obrazovnih postignuća.  

Od kada je Hrvatska prihvatila i počela primjenjivati u svoj obrazovni sustav načela Lisabonskog 
procesa, obvezala se za sva tri područja obrazovanja (formalno, neformalno, informalno) stvarati 
jednake uvjete za učenje i obrazovanje svih bez obzira na spol, dob, podrijetlo, socioekonomski status i 
mjesto stanovanja.  

Strateški dokumenti (Strategija obrazovanja, znanosti i tehnologije, Nacionalni program za 
mlade)  predviđaju i potiču veće uključivanje mladih u raznolike procese neformalnog i informalnog 
učenja, usporedo s pohađanjem redovitih oblika formalnog odgoja i obrazovanja. Na ovakav način 
nastoji se unaprijediti postojeći sustav formalnog obrazovanja te pojačati sinergija javnog i neprofitnog 
sektora s posebnim naglaskom na neformalno obrazovanje i razvoj područja rada s mladima.   
Dakle, cilj je prvenstveno mlade pripremiti za aktivno sudjelovanje u demokratskim procesima, razviti 
kritičku svijest i društvenu odgovornost, te educirati o načelima ljudskih prava, solidarnosti, 
nediskriminaciji, interkulturalizmu, zaštiti okoliša i drugim izazovima potrošačkog društva. 

Osim produljenja obvezatnog školovanja, Hrvatska se suočava i s problemom socijalne 
isključenosti pojedinih društvenih skupina. Posljednjih godina kao posljedica ekonomske krize i 
nezaposlenosti, javlja se sve veći problem dugotrajne nezaposlenosti mladih, ali i ranog napuštanja 
školovanja čime mladi ne samo da produžuju boravak u roditeljskim domovima, već su suočeni i s 
problemom siromaštva.  

Mladi koji su izašli iz sustava redovnog obrazovanja i oni koji žele steći nova znanja i vještine iz 
osobnih i profesionalnih razloga, trebaju biti u mogućnosti koristiti usluge različitih obrazovnih programa 
kao dio cjeloživotnog učenja. Nažalost, spomenuti obrazovni programi koje provode različita pučka 
otvorena učilišta često su nedostupni mnogim mladima upravo zbog nemogućnosti plaćanja i 
neimaštine. 
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Mjere: 

1. Uspostava baze podataka o mogućnostima obrazovanja na području Grada Šibenika 

Obrazloženje: Uvažavajući potrebu mladih za dodatnim obrazovanjem važno je omogućiti pregledan i 
sustavan način na koji mladi moglu prikupiti relevantne informacije o mogućnostima obrazovanja na 
području Grada Šibenika. 

Aktivnost 1. Izraditi katalog institucija, ustanova i organizacija civilnog društva koje provode 
programe iz domene neformalnog obrazovanja, te distribucija po  odgojno-obrazovnim 
institucijama 

Cilj: Potaknuti mlade na aktivno informiranje o različitim programima neformalnog obrazovanja koje 
nude različite institucije, ustanove i organizaicje civilnog društva 

Ishodi:  

Izrađen i objavljen katalog s dostupnim informacijama 

Mladi informirani o mogućnostima uključivanja u programe neformalnog obrazovanja 

Nostelji: Grad Šibenik, Savjet mladih, partnerske organzacije 

 

2. Osigurati mladima mogućnost sudjelovanja u različitim oblicima neformalnog 
obrazovanja 

Obrazloženje: Mladi pokazuju interes i potrebu za sudjelovanjem u raznovrsnim oblicama obrazovanja i 
usavršavanja, a veliki broj ispitanika/ca je sudjelovalo ili bi sudjelovao u nekakvom obliku neformalnog 
obrazovanja. Imajući u vidu važnost cjeloživotnog obrazovanja važno je omogućiti oblike poticanja rada 
različitih organizacija koje se bave neformalnim obrazovanjem. 

Aktivnosti 1. Financiranje programa institucija, ustanova i udruga koje provode neformalno 
obrazovanje 

Cilj: Omogućiti razvijanje i provedbu programa na području neformalnog obrazovanja te poticati mlade 
na uključivanje u različite oblike usavršavanja 

Ishodi:  

Porast broja i kvalitete programa unutar ustanova i udruga koje provode neformalno obrazovanje  

Porast broja mladih uključenih u programe neformalnog obrazovanja 

Nositelji: Grad Šibenik, Savjet mladih, partnerske organizacije 
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5. Zapošljavanje i poduzetništvo mladih 

Današnja gospodarska situacija utječe na problem nezaposlenost u čemu posebno mjesto 
imaju mladi. Mladi su, zbog nepostojanja uvjeta, suočeni s produženim boravkom u roditeljskom domu i 
sve kasnijim osamostaljivanjem, nemogućnošću daljnjeg usavršavanja i stjecanja novih znanja i 
vještina, nemogućnosti putovanja, neadekvatnom zdravstvenom skrbi, niskim životnim standardom, 
rizikom siromaštva i socijalne isključenosti. 

Ostvarivanje samostalnosti važna je stavka za mlade osobe, a ona ovisi o sredstvima s kojima 
mladi raspolažu, prije svega o materijalnim sredstvima do kojih mladi mogu doći uključivanjem na tržište 
rada (NPM). 

Nezaposlenost mladih može dovesti i do njihova otuđenja od demokratskih i političkih zbivanja i 
aktivnog sudjelovanja u različitim sferama društvenog života. Jedan od razloga velike nezaoposlenosti 
mladih je i nedostatak radnog iskustva.  

Na području politike zapošljavanja državna i lokalna uprava u Hrvatskoj nastoji različitim 
aktivnim mjerama djelovati na smanjenje nezaposlenosti mladih.  
Mjera: 

1. Poticati samozapošljavanje i poduzetništvo mladih 
Obrazloženje: Zbog promjenjivih uvjeta na tržištu rada mladi nisu sigurni je li ili nije teško naći posao u 
struci s tendencijom pozitivnog odgovora, a većina ispitanika/ca pokrenulo/a bi vlastitu tvrtku. U skladu s 
dobivenim informacijama važno je osigurati prijenos informacija i transparentnost ustanova koje se bave 
ovim područjem ali i omogućiti poticajno okruženje za mlade poduzetnike. 
 
Aktivnost 1. Umrežiti institucije, ustanove i organizacije civilnog društva koje se bave 
programima zapošljavanja i poduzetništva mladih 
Cilj: Osigurati razmjenu informacija među različitim dionicima koje se bave programima zapošljavanja i 
poduzetništva mladih 
Ishodi:  
Povezanost i umreženost različitih dionika koje se bave programima zapošljavanja i poduzetništva 
mladih 
Nositelji: Grad Šibenik, Savjet mladih, organizacije civilnog društva 
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Aktivnost 2:  Promocija programa i mogućnosti samozapošljavanja i poduzetništva mladih 
Cilj: Omogućiti veću informiranost mladih o postojećim programima samozapošljavanja i poduzetništva 
Ishodi: 
Objavljene informacije u lokalnim medijima, na web stranicama ustanova, institucija i udruga koje se 
bave mogućnostima samozapošljavanja i poduzetništva mladih  
Mladi informirani o različitim programima i mogućnostima samozapošljavanja i poduzetništva 
Povećan broj mladih ljudi spremnih na razvoj i ostvarivanje vlastitih poslovnih ideja (napisani poslovni 
planovi) 
Nositelji: Grad Šibenik, Savjet mladih, parnerske organizacije 
 
Aktivnosti 3. Podupirati projekate udruga mladih i za mlade koje razvijaju programe 
samozapošljavanja i poduzetništva 
Cilj: Osigurati prepoznatljivost udruga mladih i za mlade koje razvijaju programe samozapošljavanja i 
poduzetništva 
Ishodi: 
Veći broj udruga mladih koje se bave pitanjima samozapošljavanja i poduzetništva mladih 
Izrađeni programi udruga mladih i za mlade na temu samozapošljavanja i poduzetništva   
Financirani programi udruga mladih koje se bave pitanjima samozapošljavanja i poduzetništva mladih 
Nositelji: Savjet mladih, Grad Šibenik i organizacije civilnog društva 
 
Aktivnost 4.  Osiguravanje besplatnog prostora za mlade poduzetnike prve dvije godine  
Cilj: Omogućiti mladim poduzetnicima korištenje besplatnog prostora za razvijanje i provedbu svoje 
poslovne ideje 
Ishodi: 
Raspisan natječaj za besplatne prostore koje daju prednost mladim poduzetnicima 
Povećan broj mladih koji se uključuju u programe samozapošljavanja  
Evidencija broja korisnika besplatnog prostora za mlade poduzetnike 
Nositelj: Grad Šibenik 
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6.  Socijalna zaštita 

Socijalna zaštita za mlade podrazumijeva sustav usmjerenih društvenih mehanizama i potpore 
u funkciji prevladavanja socijalnih rizika, uklanjanje socijalnih nejednakosti, ujednačavanje životnih 
izgleda, te poticanje društvene solidarnosti i integracije. Društvo koje na adekvatan način skrbi o 
mladima treba integrirati sve socijalne skupine mladih.  
Uspješnost realizacije mjera socijalne politike prema mladima u velikoj mjeri utječe na budućnost i 
položaj mladih u društvu, ali i stupanj njihove uključenosti u zajednici. 
Učinkovita socijalna zaštita mladih jedan je od najvažnijih indikatora skrbi i društva i države za njihovu 
dobrobit te je, u skladu s tim, važna komponenta njihova osjećaja sigurnosti u društvu kojemu pripadaju, 
osobito kad je riječ o mladima koji žive u siromaštvu, nezaposlenim mladima i onima koji pate od težih 
bolesti. (NPM, str.35) 
Mjere: 
 1. Razvijati programe institucija, ustanova i organizacija civilnog društva koje provode 
programe socijalne zaštite 
Obrazloženje: Potrebno je kontinuirano poticati i razvijati programe koji promoviraju teme kao što su 
društvena jednakost, solidarnost, tolerancija, integracija. Društvo pokazuje tendenciju da pruži priliku 
svakom pojedincu da ostvari svoja prava te je u skladu s tim jako važno i mlade usmjeravati na 
razumijevanje potreba i uvažavanje različitih skupina. Istodobno je važno raditi na razvijanju što 
kvalitetnijih modela potpore kroz davanje podrške organizacijama koje provode programe socijalne 
zaštite. 
 
Aktivnost 1. Financirati organizacije civilnog društva koje provode programe socijalne zaštite 
Cilj: Omogućiti mladima adekvatne programe socijalne zaštite bazirane na uklanjanje socijalnih 
nejednakosti, ujednačavanje životnih izgleda, te poticanje društvene solidarnosti i integracije 
Ishodi: 
U javnom natječaju za projektne/programske podrške udruga mladih/za mlade dodatno vrednovati 
udruge koje promiču i potiču socijalnu zaštitu i uključivanje mladih 
Nositelji: Grad Šibenik 
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Aktivnost 2. Provoditi kampanje u medijima s ciljem promocije jednakosti, socijalne 
uključenosti, tolerancije 
Cilj: Kreirati teme s ciljem promocije jednakosti, socijalne uključenosti i tolerancije te ih javno zagovarati 
Ishodi: 
Ostvariti suradnju s medijima  
Provoditi kampanje s ciljem promocije jednakosti, socijalne uključenosti i tolerancije  
Nositelj: Savjet mladih 
 

7.  Zdravlje i zdravstvena zaštita 
 Najčešće zdravstvene poteškoće s kojima se mladi danas suočavaju su poremećaji i bolesti 
povezani s određenim ponašanjima i životnim navikama, rizičnim ponašanjem, prekomjernim 
konzumiranjem alkohola, konzumiranjem duhana, konzumiranjem različitih droga, rizično seksualno 
ponašanje, neprimjerena kvaliteta prehrane i tjelesne aktivnosti, poremećaji u prehrani, te psihosocijalni 
problemi. 
Specifični programi preventivne zdravstvene zaštite mladih su savjetovališta za mlade (najčešće pri 
Zavodu za javno zdravstvo) i zdravstveni odgoj u sklopu programa formalnog i neformalnog 
obrazovanja. Savjetovališta su organizirana kao poseban oblik rada u kojima roditelji i mladi mogu 
potražiti pomoć pri rješavanju problema vezanih za odrastanje i zdravlje mladih.  
Društvene promjene, koje značajno utječu na zdravlje cjelokupnog stanovništva, utječu i na mijenjanje 
„zdravstvene slike“ populacije mladih (NPM,41) što ukazuje na važnost provedbe preventivnih 
zdravstveno-edukativnih programa koji će mlade poticati na odgovorno ponašanje za vlastito zdravlje i 
uključivati ih u upoznavanje zdravstvenih programa. 
 
Mjere: 

1. Osigurati rad savjetovališta za mlade koje bi pružalo informacije, provodilo 
adekvatne programa savjetovanja i prevencije u svezi reproduktivnog zdravlja, 
spolnih bolesti, seksualnosti, ovisnosti, pomoći u kriznim situacijama i rizičnim 
ponašanjima 

Obrazloženje: Pokazalo se potrebnim  mladima osigurati različite zdravstveno- edukativne programe kroz koje 

će se moći informirati i/ili dobiti pomoć. Mladima je potrebno pristupiti na primjeren način te im omogućiti da se 
osjećaju sigurno u situacijama koje zahtjevaju dodatnu informiranost ili pomoć.  Kroz rad savjetovališta kao i 
putem različitih oblika informiranja ostvaruju se važni koraci koji imaju za cilj osigurati zdravstvenu zaštitu mladih. 
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Aktivnost 1. Podupirati rad Savjetovališta za reproduktivno zdravlje pri Zavodu za javno 
zdravstvo 
Cilj: Omogućiti mladima i njihovim roditeljima adekvatno informiranje, savjetovanje i podršku o važnim 
zdravstvenim pitanjima  
Ishodi:  
Pravovremena informiranost o pitanjima zdravlja, spolnih bolesti, seksualnosti, ovisnosti 
Pravovremena intervencija u kriznim situacijama i rizičnim ponašanjima mladih 
Osigurana prevencija na području zdravstvene zaštite mladih 
Nositelji: Zavod za javno zdravstvo 
 
 
Aktivnost 2. Osnovati neovisno savjetovalište za mlade u sklopu centra za mlade koje bi u 
postojećim mogućnostima i uvjetima pružalo usluge informiranja i savjetovanja za ovisnosti, 
probleme s konzumacijom alkohola, droga i duhana, spolno prenosivih bolesti, reproduktivno 
zdravlje, odgovorno ponašanje i mjere prevencije 
Cilj: Omogućiti mladima informiranje, savjetovanje i podršku o važnim zdravstvenim pitanjima 
Ishodi: 
Veća spremnost  mladih za informiranjem i savjetovanjem o zdravstvenim pitanjima i problemima 
Osigurana prevencija na području zdravstvene zaštite mladih 
Nositelj: Grad Šibenik, ZZJZ, organizacije civilnog društva 
 
 

2. Inicirati kampanje u javnim medijima s ciljem promocije edukacijskih programa i 
unapređenja zdravlja i zdravih stilova života, te prevencije ovisnosti  

Obrazloženje: Pokazalo se da je jako važno raditi na promociji i na programima unaprjeđenja zdravlja i 
zdravih stilova života, a kao jedna od metoda rada koja je pristupačna mladim ljudima je i provedba 
različitih kampanja. Istodobno treba imati u vidu da je potrebno u organizaciju i provedbu samih 
aktivnosti uključiti mlade ljude koji najbolje poznaju načine na koje se ovakve teme mogu približiti 
mladima. 
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Aktivnost 1. Provođenje kampanja suzbijanja ovisnosti i kampanja o promicanju i unapređenju 
zdravlja i zdravih stilova života mladih 
Cilj: Informirati i osvijestiti mlade ljude na važnost brige o vlastitom zdravlju i unaprjeđenje zdravih 
životnih stilova mladih 
Ishodi: 
Mladi informirani o važnost brige o vlastitom zdravlju i unaprjeđenje zdravih životnih stilova mladih 
Održana minimalno jedna kampanja godišnje s ciljem promocije zdravstvene zaštite mladih 
Nositelj: Savjet mladih, organizacije civilnog društva 
 

8.  Aktivno sudjelovanje mladih u društvu 
 Osnova ciljeva i mjera područja „Aktivno sudjelovanje mladih u društvu“ jest koncept aktivnog 
građanstva, odnosno aktivnog građanina (NPM, 52). 
Pojam “Aktivni građanin”  ne bi trebao biti  samo status (pravni status na temelju kojeg posjedujemo 
određena prava i zahtijevamo od državnih i društvenih institucija da nam osiguraju ostvarenje tih prava), 
nego i uloga (kontinuirano sudjelovanje u životu zajednice te u njenom osmišljavanju i kreiranju).  
 Kao jedan od ključnih problema u ovome području (iz NPM)  uočen je manjak sustavnog 
ulaganja u infrastrukturu za rad i djelovanje mladih. Pasivnost mladih u društvenom i političkom pogledu 
u velikoj je mjeri rezultat nepoticajnog okruženja i nepostojanja materijalnih uvjeta za osmišljavanje i 
provedbu aktivnosti koje bi bile usmjerene na informiranje, obrazovanje, osvještavanje i organiziranje 
mladih.  
Tendencijama koje pridonose pasivizaciji mladih treba se pokušati suprotstaviti razvijanjem poticajnog 
okruženja za rad i djelovanje mladih, ponajprije kroz udruge mladih, ali i kroz neformalne grupe i 
inicijative mladih.  
Jednu od ključnih uloga pritom imaju klubovi i centri za mlade. Oni mogu biti inkubatori ideja i inicijativa 
jer tamo se, ako postoje materijalni uvjeti, mogu organizirati i provoditi različite aktivnosti: kulturne, 
medijske, sportske, socijalno-volonterske, društveno-političke i dr. Koncept klubova i centara za mlade – 
kao autonomnih prostora koje vode mladi za mlade valja gledati kao sjeme aktivnog građanstva. Takvi 
prostori su, općenito gledajući, prilika za samoorganiziranje mladih, izgradnju vlastitih punktova, mreža i 
struktura, a konkretnije, oni su garancija da će se, uz odgovarajuću potporu, koncipirati i prakticirati 
različiti programi i projekti mladih i za mlade, usmjereni na njihovo socijalno aktiviranje.  
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Važnost rješavanja ovog problema, prepoznatog na nacionalnoj razini, trebaju prepoznati županijske I 
gradske uprave jer upravo su oni ti koji, u svojim sredinama, stvarajući pravne okvire i poticajno 
okruženje  koji omogućavaju razvoj mladih.  
Važnu ulogu u aktivnom sudjelovanju imaju udruge mladih/za mlade koje kroz svoje aktivnosti i 
programe odgovaraju na potrebe mladih u zajednici. Takvim udrugama potrebno je osigurati materijalna 
i financijska sredstva, vrednovati njihov rad te ih poticati na daljnji rad na kvaliteti i kvantiteti aktivnosti 
usmjerenih mladima. 
Mjere: 

1. Definirati i provesti a) projektnu i b) programsku podršku organizacijama civilnog 
društva mladih/za mlade na području Grada Šibenika i pripadajućim općinama 

 Obrazloženje: Grad Šibenik kontinuirano podržava rad udruga mladih/za mlade kroz projektne 
podrške gdje su udrugama na raspolaganju sredstva alocirana na “tehničku kulturu i znanost – udruge 
građana”. S obzirom na potrebu da se jasnije pozicionira rad udruga mladih/za mlade te da se 
pripadajuća sredstva alociraju prateći dodjelu sredstava na nacionalnoj i europskoj razini potrebno je 
omogućiti reorganizaciju alociranja sredstava za udruge mladih/za mlade.  
Aktivnost 1. Ustroj projektne podrške udrugama mladih/za mlade 
Cilj: Uspostaviti projektnu podršku udrugama mladih/za mlade u trajanju od maksimalno 12 mjeseci 
Specifični cilj 1: Provesti javni natječaj za projektnu podršku udrugama mladih/za mlade jednom 
godišnje u okviru postojećeg javnog natječaja 
Specifični cilj 2: Izraditi godišnji izvještaj o teritorijalnoj raspodjeli dodijeljenih podrški.  
Ishodi: 
Projektno podržati rad udruga mladih/za mlade 
Osigurati transparentnost provedbe projekata udruga mladih/za mlade kroz izrade opisnih i financijskih 
izvještaja o pruženoj projektnoj podršci 
Osigurati razradu minimalne i maksimalne projektne podrške udrugama mladih/za mlade 
Osigurati praćenje i kvalitetu provedbe projekata 
Podržati osnivanje i razvoj novih udruga mladih/za mlade 
Nositelj: Grad Šibenik 
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Aktivnost 2. Ustroj programske podrške udrugama mladih/za mlade  
Cilj: Uspostaviti programsku podršku udrugama mladih/za mlade u trajanju od minimalno 24 i 
maksimalno 36 mjeseci 
Specifični cilj 1: Provesti javni natječaj za programsku podršku udrugama mladih/za mlade jednom 
godišnje 
Specifični cilj 2: Izraditi godišnji izvještaj o teritorijalnoj raspodjeli dodijeljenih podrški.  
Ishodi: 
Programski podržati rad udruga mladih/za mlade 
Osigurati transparentnost provedbe programa udruga mladih/za mlade kroz izrade opisnih i financijskih 
izvještaja o pruženoj programskoj podršci za svaku godinu provedbe programa 
Osigurati razradu minimalne i maksimalne programske podrške udrugama mladih/za mlade 
Osigurati praćenje i kvalitetu provedbe programa 
Poticati programske aktivnosti udruga mladih/za mlade usklađenih s Nacionalnim progamom za mlade 
Podržati osnivanje i razvoj novih udruga mladih/za mlade 
Nositelj: Grad Šibenik 
 

2. Poticati i razvijati dijalog donositelja javnih politika na lokalnoj razini i udruga mladih/za 
mlade i mladih 

 Obrazloženje: Često su mladi izvan kanala otvorene i obostrane komunikacije s donositeljima 
javnih politika na lokalnoj razini iz više razloga. Jedan od razloga je i doživljavanje donositelja javnih 
politika na lokalnoj razini kao izoliranih od realnih potreba i problema mladih. S obzirom na potrebu da 
se mlade aktivnije uključi u procese donošenja odgovornih odluka važno je poticati otvoren dijalog te 
sve oblike susreta, upoznavanja i razmjene iskustava među donositeljima javnih politika na lokalnoj 
razini, udruga mladih/za mlade i mladih.  
 
Aktivnost 1: Umrežavanje lokalnih politika, udruga mladih/za mlade i mladih na području Grada 
Šibenika i pripadajućih općina 
Cilj: Aktivno surađivati i umrežiti donositelje javnih politika, udruge mladih/za mlade i mladih na lokalnoj 
razini kroz organizaciju edukativnih aktivnosti  
Specifični cilj 1: Organizirati na godišnjoj razini aktivnosti usmjerene umrežavanju, razmjeni iskustava i 
dijalogu donositelja javnih politika na lokalnoj razini, udruga mladih/za mlade i mladih.  
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Ishodi:  
Organizirati minimalno 2 puta godišnje edukativne aktivnosti (okrugli stol, trening, formalna i neformalna 
druženja) donositelja javnih politika na lokalnoj razini i udruga mladih/za mlade i mladih s ciljem 
poticanja otvorene i jasne suradnje i razmjene iskustava. 
Nositelj: Savjet mladih 
 
Aktivnost 2: Razvijati rad volonterskih organizacija i pozitivnu afirmaciju volonterskih aktivnosti 
na području Grada Šibenika 
Cilj: Poticati mlade na volonterske aktivnosti u sklopu postojećih kapaciteta OCD-a kao i na 
razvoj novih volonterskih aktivnosti mladih 
Specifični cilj 1: Omogućiti afirmaciju mladih volontera kroz dodjelu volonterske nagrade 
Ishodi: Izrađen natječaj za mlade volontere, Proveden odabir iznimnih doprinosa mladih kroz 
volonterske aktivnosti 
Izrađeni kriteriji za odabir 
Dodijeljena volonterska nagrada 
Nositelj: Savjet mladih 
 
Specifični cilj 2: Razviti nove oblike volonterskog doprinosa mladih u lokalnoj zajednici 
Ishodi:  
Provedeno javno savjetovanje o volonterskim potrebama na području grada Šibenika 
Izrađeni prioriteti za pružanje usluga volontera za područje grada Šibenika 
Razvijena suradnja grada Šibenika i volonerskog centra u Šibeniku 
Poticanje rada volonterskog centra 
Nositelj: Grad Šibenik 
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9.  Kultura i mladi 
 
 Kultura značajno doprinosi formiranju identiteta i osjećaju pripadnosti pojedinaca u 
zajednici...Kultura tako može igrati važnu ulogu i u formiranju stavova i vrijednosti mladih osoba, i može 
imati bitne pozitivne učinke na socijalizaciju, osobnu formaciju i društvenu afirmaciju mladih. Pritom 
kultura nije samo važan aspekt provođenja slobodnog vremena mladih, odnosno mladi ne samo da 
mogu biti korisnici kulturnih događanja i konzumenti kulturnih proizvoda, već često mladi djeluju 
(pro)aktivno, kroz različite oblike samoorganiziranja u području umjetnosti i kulture. Koristeći dostupne 
resurse, mladi djeluju kao samostalni akteri u proizvodnji kulturnih sadržaja od interesa za opće i javno 
dobro, a koji su dostupni drugim mladima i otvoreni za javnost. (NPM,64) 

 Često se događa da su kulturne i umjetničke aktivnosti mladih na margini društvenog interesa, a 
javne institucije u kulturi ne samo da ne pružaju dovoljno zanimljivih sadržaja za mlade već im i ne 
dopuštaju korištenje resursa za realizaciju svojih projekata. 

Mjere:  

1. Poticati afirmaciju kulturno umjetničkog rada mladih kroz organizaciju vidljivih i lako 
dostupnih manifestacija orijentiranih na prezentaciju kulturno – umjetničkog rada mladih 

Obrazloženje: Potrebno je poticati aktivno uključivanje mladih u kulturni život grada i to kroz 
afirmaciju različitih vidova kulture i izražavanja mladih. Ispitivanjem potreba mladih pokazalo se 
da  se mladi na području grada Šibenika uglavnom slažu s tvrdnjom da imaju utjecaj na kulturu 
grada, no gotovo pola od svih ispitanika/ca (N=500) odgovara kako nikada ne odlazi u muzeje i 
kazalište niti se bavi umjetnošću. 

Aktivnost 1: Poticati organizaciju kulturnih manifestacija usmjerenih na kulturnu afirmaciju 
umjetnika/ca s područja grada te ostalih mladih spremnih na javno kulturno izražavanje 

Cilj: Poticati kroz javne natječaje organizacije civilnog društva mladih/za mlade orijentirane na kulturu, 
samostalne mlade s područja grada te druge kulturne institucije na kreiranje kulturnih sadržaja 
usmjerenih mladima i izražavanju mladih u kulturi. 
Ishodi:  
Umrežiti kulturne institucije/ustanove i udruge mladih/za mlade  
Organizirati nagradni javni natječaj za dodjelu priznanja neafirmiranim mladim umjetnicima/cama 
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Organizirati javnost i dostupnost kulturnih sadržaja mladima kroz poticanje organizacije besplatnih 
kulturnih događanja za mlade 
Osigurati jednako poticanje različitih oblika kulturnog stvaralaštva mladih i događanja usmjerenih 
mladima 
Nositelji: Grad Šibenik, Savjet mladih i partnerske organizacije 
 

10.  Mladi u europskom i globalnom okruženju 

 Europska unija, Vijeće Europe i UN potiču i zagovaraju sudjelovanje mladih u procesima 
donošenja odluka, iz čega proizlazi potreba poboljšanog informiranja mladih o mogućnostima 
uključivanja u ove procese, ali i njihovu općenitu informiranost o, ponekad, nejasnim i apstraktnim 
procesima okruženja u kojemu se nalaze (NP, 74). Nacionalni program prepoznaje važnost 
informiranijeg pristupa institucijama EU kao i globalnim procesima. Prvenstveno, malen je broj mladih 
koji sudjeluju u mogućnostima dodatnog usavršavanja i obrazovanja u inozemstvu, kao i mladih koji 
sudjeluju u radu institucija EU.  

 Ispitivanjem potreba mladih u gradu pokazalo se kako su mladi nedovoljno informirani o 
načinima, zahtjevima i preduvjetima za sudjelovanje u svim oblicima mobilnosti mladih, donošenju 
odluka na europskoj razini i razumijevanju globalnih društvenih procesa.  

Mjere: 

1. Razvijanje sustava za informiranje mladih o mogućnostima participacije na europskoj 
razini/mobilnostima mladih i uključenosti u globalne procese 

 Obrazloženje: Pokazala se potreba za sustavnim informiranjem i poticanjem mladih da sudjeluju 
u programima EU koji se odnose na donošenje odluka mladih, mobilnosti mladih i razumijevanju 
institucija koje djeluju na europskoj i globalnoj razini. S obzirom na to da Grad Šibenik ima jake 
kapacitete za povećanje informiranosti mladih (Europedirect centar, udruge mladih) važno je aktivno 
raditi na povećanju informiranosti mladih.  
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Aktivnost 1: Poticati suradnju lokalnog EDIC centra, HZZ-a, CISOK-a i udruga mladih/za mlade 
na razvijanju sustava informiranja mladih 

Cilj: Poticati razvoj parterskih odnosa nositelja i kapaciteta da u partnerstvu osmisle sustav informiranja 
mladih o mogućnostima participacije na europskoj i globalnoj razini u donošenju odluka i mobilnostima 
mladih.  
Ishodi:  
Uspostaviti bazu podataka dostupnu mladima koja uključuje sve potrebne informacije o europskim i 
globalnim inicijativama za uključivanje mladih 
Stvoriti prepoznatljivu kulture participacije mladih kroz poticanje na sudjelovanje u natječajima i 
sadržajima primjerenima mladima 
Na jasan i reprezentativan način predstaviti mogućnosti mobilnosti mladih te poticati uključivanje mladih 
u mobilnosti 
Osigurati okupljanje informacija na jednom mjestu 
Nositelji: Savjet mladih, parnerske organizacije 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



27. srpnja 2015.                SLUŽBENI GLASNIK GRADA ŠIBENIKA            Broj 8 - Stranica 91   

11. Praćenje provedbe i ostvarenosti lokalnog programa  

Mjera: 

1. Izraditi izvješće o ostvarenosti lokalnog programa za mlade grada Šibenika svake godine 
provedbe 

Aktivnost 1: Izraditi izvješće kojim se prati ostvarenost lokalnog programa za mlade grada 
Šibenika za svaku godinu provedbe s obzirom na ostavrenost aktivnosti iz programa i dionike 
koji su sudjelovali u ostvarivanju programa 
Cilj: Prikazati utjecaj lokalnog progama i dovesti u kontekst ishode programa i aktivnosti provedene u 
godini provedbe programa  
Ishodi: 
Izrađen izvještaj o ostvarenosti programa s obzirom na nositelje aktivnosti, broj aktivnosti, realizaciju 
plana provedbe i broj korisnika/ca obuhvaćenih programom  
Nositelji: Savjet mladih Grada Šibenika, Grad Šibenik 
 

2. Izraditi vremenik i plan provedbe lokalnog programa za mlade svake godine 

Aktivnost 1: Izraditi vremenik i plan provedbe s obzirom na nositelje, aktivnosti i očekivane 
ishode programa 
Cilj: Prikazati usmjerenost na provedbu programa te sistematično pristupiti realizaciji programa 
Ishodi:  
Izrađen vremenik provedbe i plan provedbe lokalnog programa za mlade 
Nositelji: Savjet mladih Grada Šibenika, Grad Šibenik, parnerske organizacije 
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12.   Zaključak 

Svrha programa za mlade Grada Šibenika je evidentirati i pravovremeno i u najboljoj namjeri odgovoriti 
na prepoznate potrebe mladih u lokalnoj zajednici vodeći se prinicipima: 

a) Dostupnosti resursa 

b) Materijalnim i financijskim mogućnostima 

c) Ljudskim resursima 

d) Uvažavanjem načela transparentnosti  

e) Prihvaćanjem važnosti uključivanja mladih u procese i donošenje odluka od važnosti za mlade 

S obzirom na to cilj je programa stvoriti poticajno okruženje za period od 2015. – 2017. za 
razvoj svih potencijala mladih te pravovremeno odgovaranje na potrebe mladih koje proizlaze iz 
konkretnog ispitivanja takvih potreba. Nositelji aktivnosti u programu su prepoznati dionici koji imaju 
kapacitete i mogućnosti da, u suradnji s mladima, sudjeluju u kreiranju lokalnog okruženja koje promiče 
nterese i zagovara potencijale mladih uz uvažavanje svih različitosti te društvene grupe.  

Savjet mladih grada Šibenika prepoznat je kao tijelo koje može provoditi aktivnosti kojima se 
doprinosi jasnijoj, prohodnijoj i pravovremenoj komunikaciji potreba i problema s kojima se susreću 
mladi iz lokalne zajednice, dok se Grad Šibenik prepoznaje kao nositelj aktivnosti usmjerenih daljnjem 
razvoju organizacija civilnog društva i pojedinaca kroz osiguravanje resursa i okruženja koje razumije 
potrebe mladih. Organizacije mladih/za mlade važan su faktor u stvaranju onog okruženja za mlade 
koje razvija putem različitih aktivnosti različite ideje, potencijale i inicijative mladih te time doprinosi 
stvaranju kreativnih, kulturnih i poduzetničkih inicijativa mladih. Osim toga, ostale 
ustanove/tijela/institucije doprinose razvoju okvira unutar kojega se mladima omogućava nesmetana 
nformiranost i komunikacija s ostalim dionicima na razini lokalne zajednice.  

Rezultati programa ostavreni u navedenom razdoblju ogledaju se kroz ostvarenost ishoda 
mjera i aktivnosti te stvaranje okruženja u kojemu je moguć daljnji i ubrzani napredak mladih i njihovo 
trajnije zadovoljstvo i uključenost u lokalnu zajednicu.   
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Program izradili/e: 

1. Zvonimira Bralić – Savjet mladih/Š.U.M. 

2. Maja Šintić – Š.U.M. 

3. Savjet mladih grada Šibenika 

 

 

Izvori:  

MSPM, Nacionalni program za mlade za razdoblje od 2014.-2017. godine  

Ispitivanje potreba mladih u gradu Šibeniku, 2015. – dostupno na www.sibenskaudrugamladih.hr  
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69
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13 – pročišćeni tekst) i  članka 32. 
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na  18. sjednici, od  24. srpnja  2015. 
godine, donosi

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu

 i fi nancijskog izvješća
Hrvatskog narodnog kazališta u Šibeniku 

za 2014. godinu

Prihvaća se Izvješće o radu i fi nancijsko izvješće 
Hrvatskog narodnog kazališta u Šibeniku za 2014. 
godinu.

KLASA: 400-06/15-01/33
URBROJ: 2182/01-05/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

70
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13) i  članka 32. Statuta Grada 
Šibenika («Službeni glasnik Grada Šibenika» broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
18. sjednici, od 24. srpnja 2015. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu 

s fi nancijskim izvješćem
Gradske knjižnice Juraj Šižgorić, 

Šibenik za 2014. godinu

Prihvaća se Izvješće o radu s fi nancijskim 
izvješćem Gradske knjižnice Juraj Šižgorić Šibenik 
za 2014. godinu.

KLASA: 400-05/15-01/31
URBROJ: 2182/01-05/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13) i  članka 32. Statuta Grada 
Šibenika («Službeni glasnik Grada Šibenika» broj 
8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 
18. sjednici, od 24. srpnja 2015. godine, donosi

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu 

s fi nancijskim izvješćem
Muzeja grada Šibenika za 2014. godinu

Prihvaća se Izvješće o radu s fi nancijskim 
izvješćem Muzeja grada Šibenika za 2014. godinu.

KLASA: 400-05/15-01/33
URBROJ: 2182/01-05/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

72 
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18.  sjed-
nici, od  24. srpnja 2015.     godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Godišnjeg izvješća 
o stanju društva i Financijskog izvještaja 
Gradska čistoća d.o.o. Šibenik za 2014. 

godinu 

Prima se na znanje Godišnji izvještaj o stanju 
društva i Financijski izvještaj Gradske čistoće d.o.o. 
Šibenik za 2014. godinu.

KLASA:400-06/15-01/31
URBROJ:2182/01-02-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA
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PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

73
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od  24. srpnja  2015. godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Godišnjeg izvješće 

o stanju Društva  s godišnjim fi nancijskim 
izvještajem za 2014. godinu Vodovoda i 

odvodnje d.o.o. Šibenik 

Prima se na znanje Godišnje izvješće o stanju 
Društva s godišnjim fi nancijskim izvještajem za 
2014. godinu Vodovoda i odvodnje d.o.o. Šibenik.

KLASA:400-06/15-01/51
URBROJ:2182/01-02/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od  24. srpnja  2015. godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Izvješća
 o poslovanju i stanju društva

Tvornice elektroda i ferolegura d.d. Šibenik 
za 2014. godinu 

Prima se na znanje Izvješće o poslovanju i stanju 
Društva Tvornice elektroda i ferolegura d.d. Šibenik 
za 2014. godinu.

KLASA:400-06/15-01/53
URBROJ:2182/01-02/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

75
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne 
novine», broj 19/13 – pročišćeni tekst) i članka 32. 
Statuta Grada Šibenika («Službeni glasnik Grada 
Šibenika» broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće 
Grada Šibenika, na  18. sjednici, od 24. srpnja  2015. 
godine, donosi

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu 

sa fi nancijskim izvješćem 
Javne ustanove Športski objekti Šibenik 

za 2014. godinu

Prihvaća se Izvješće o radu  sa fi nancijskim 
izvješćem Javne ustanove Športski objekti Šibenik 
za 2014. godinu.

KLASA: 400-05/15-01/34
URBROJ: 2182/01-05/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja  2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________
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Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 3/12), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od 24. srpnja 2015. godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Izvješća o poslovanju 

s fi nancijskim izvješćem za 
za 2014. godinu, Zelenilo d.o.o. Šibenik

Prima se na znanje Izvješće o poslovanju s fi nan-
cijskim izvješćem za 2014. godinu, Zelenilo d.o.o. 
Šibenik. 

KLASA:400-06/15-01/30
URBROJ:2182/01-02/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015. 
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GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

77
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 3/12) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od 24. srpnja  2015. godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Izvješće 

o radu s fi nancijskim izvješćem
Podi Šibenik d.o.o. Šibenik za 2014. godinu

Prima se na znanje Izvješće o radu s fi nancijs-
kim izvješćem Podi Šibenik d.o.o. Šibenik za 2014. 
godinu.

KLASA:400-06/15-01/34
URBROJ:2182/01-02/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja  2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

78
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 3/12) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od 24. srpnja 2015. godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Izvještaja 

o poslovanju Društva i Financijski izvještaj 
Gradskog parkinga d.o.o. Šibenik 

za 2014. godinu

Prima se na znanje Izvještaj o poslovanju Društva 
i Financijski izvještaj Gradskog parkinga d.o.o. 
Šibenik za 2014. godinu.

KLASA:400-05/15-01/32
URBROJ:2182/01-02/1-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

79
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(„Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13) Gradsko vijeće Grada Šibenika, na  18. sjed-
nici, od 24. srpnja 2015.  godine, donosi

Z A K LJ U Č A K
o primanju na znanje Izvješća o poslovanju 

za 2014. godinu s fi nancijskim 
izvještajem Bikarac d.o.o. Šibenik

Prima se na znanje Izvješća o poslovanju za 
2014. godinu s fi nancijskim izvještajem Bikarac 
d.o.o. Šibenik. 

KLASA:400-06/15-01/51
URBROJ:2182/01-02-15-3
Šibenik, 24. srpnja 2015. 

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

80
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici, od 24. srpnja 2015. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća 

o korištenju sredstava tekuće pričuve
Proračuna Grada Šibenika za mjesec 

svibanj  2015. godine

Prihvaća se Izvješće o korištenju sredstava 
tekuće pričuve Proračuna Grada Šibenika za mjesec 
svibanj 2015. godine.

KLASA: 402-08/15-01/3
URBROJ: 2182/01-06/1-15-13
Šibenik, 24. srpnja 2015.
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GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

81
Na temelju članka 32. Statuta Grada Šibenika 

(“Službeni glasnik Grada Šibenika“ broj 8/10, 5/12 
i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na 18. sjed-
nici od 24. srpnja  2015. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o 

korištenju sredstava tekuće pričuve
Proračuna Grada Šibenika za mjesec lipanj 

2015. godine
 
Prihvaća se Izvješće o korištenju sredstava tekuće 

pričuve Proračuna Grada Šibenika za mjesec lipanj 
2015. godine.

KLASA: 402-08/15-01/3
URBROJ: 2182/01-06/1-15-14
Šibenik, 24. srpnja 2015.

GRADSKO VIJEĆE 
GRADA ŠIBENIKA

   PREDSJEDNIK
dr. sc. Ivica Poljičak, v.r.

___________________

II.
GRADONAČELNIK

33
Na temelju članka 90. Zakona o proračunu (“Nar-

odne novine” broj 87/08, 136/12 i 15/15) i članka 
46. stavka 3. točke 14. Statuta Grada Šibenika 
(“Službeni glasnik Grada Šibenika” broj 8/10, 5/12 i 
2/13), gradonačelnik Grada Šibenika donosi

ODLUKU
o davanju suglasnosti za zaduženje putem 
fi nancijskog leasinga trgovačkom društvu

 Čempresi d.o.o. Šibenik

Članak 1.
Daje se suglasnost trgovačkom društvu Čempresi 

d.o.o. Šibenik za zaduženje putem fi nancijskog leas-
inga kod PORSCHE LEASING d.o.o. Zagreb za na-
bavu vozila za prijevoz pokojnika – furgon marke 
Opel Vivaro.

Članak 2.
Suglasnost iz članka 1. ove odluke daje se uz 

sljedeće uvjete u kunskoj protuvrijednosti:
1.  iznos zaduženja: 24.296,50 EUR s PDV-om,
2.  vrsta zaduženja: fi nancijski leasing,
3.  bruto nabavna vrijednost: 20.014,42 EUR,
4.  učešće: 4.002,89 EUR,
5.  jednokratni trošak obrade: 290,21 EUR,
6.  otkupna vrijednost: 150,00 EUR,
7.  mjesečna rata: 236,35 EUR,
8.  mjesečna rata x 84: 19.853,40 EUR,
9.  kamatna stopa: 6,50 %.

Članak 3.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Šibenika“.

KLASA: 403-03/15-01/01 
URBROJ: 2182/01-06-15-2
Šibenik, 15. svibnja 2015.

GRAD ŠIBENIK

GRADONAČELNIK
Željko Burić dr. med., v.r.

___________________
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34
Na temelju članka 14. Zakona o zaštiti od požara („Narodne novine“ broj 92/10), Programa aktivnosti 

u provedbi posebnih mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku u 2014. godini („Narodne 
novine“ broj 23/14) i članka 39. statuta Grada Šibenika („Službeni glasnik Grada Šibenika“, broj 8/10, 5/12 
i 2/13), gradonačelnik Grada Šibenika, donosi

PLAN
 motrenja,čuvanja i protupožarnih ophodnji  u 2015. godini

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
 Plan motrenja, čuvanja i protupožarnih ophodnji (u daljnjem tekstu: Plan), donosi se s ciljem ranog i 

pravovremenog otkrivanja i dojave požara na području Grada Šibenika.
Planom se utvrđuje sljedeće: vrijeme, osobe, materijalna i fi nancijska sredstva za provedbu mjera, radnji 

i postupaka u datim okolnostima.

II. MOTRENJE

Članak 2.
 U razdoblju povećane i velike opasnosti od požara otvorenog prostora Grad Šibenik i Hrvatske šume-

Područni ured Šibenik vode brigu motrenjem otvorenog prostora, u razdoblju od 1. lipnja do 30. rujna 2015. 
godine.

 Motritelji  će  vršiti motrenje zadanog područja , te u slučaju pojave požara odmah izvijestiti  Vatrogas-
nom operativnom centar u Šibenik radio vezom na 15 vatrogasnom kanalu ili Državnoj upravi za zaštitu i 
spašavanje, Služba županijskog centra (tel.112).

Članak 3.
Postaje za motrenje na području Grada Šibenika su:
- Brdo Debeljak, 344 m/nm, vrijeme trajanja motrenja je 24 sata,
- Brdo Orlica, 509 m/nm, vrijeme trajanja motrenja je 16 sata,
       Vidokrug motrenja im je područje Grada Šibenika: cijelo priobalno područje s otocima i večina 

područja zaleđa do NP Krka.
- Od 15. lipnja 2015.god. za područje Grada Šibenika biti će instalirane dvije nadzorne kamere za 

rano otkrivanje nastalih požara

III. PROTUPOŽARNE OPHODNJE

Članak 4.
 Protupožarne ophodnje u danima velike opasnosti od požara otvorenog prostora na području Grada 

Šibenika se vrše u smislu auto i pješačkih ophodnji po nalogu nadležnih vatrogasnih zapovjednika.       
             

Članak 5.
Protupožarne ophodnje  sa motrenjem na području Grada Šibenika zbog bržeg djelovanja, vršiti će Do-

brovoljna vatrogasna društva, kako slijedi:

- DVD „Šibenik“, Šuma Šubičevac- Rokići- Ražine
 stacionirati vatrogasno vozilo na Ražinama,
- DVD „Zaton“, Raslina- Zaton- Šibenski most
 stacionirati vatrogasno vozilo na Šibenskom mostu,
- DVD „Grebaštica“, Šuma Jelinjak- Šparadići- Bilo
 stacionirati vatrogasno vozilo na punti Bila,
- DVD „Brodarica- Krapanj“, Brodarički most- Jadrtovac
 stacionirati vatrogasno vozilo na brdu između Jadrtovca- Žaborića,
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- DVD „Zablaće“, Zablaće- Velike soline- Male soline- Podsolarsko
 stacionirati vatrogasno vozilo na Podsolarsko,
- DVD „Zlarin“, ophodnja plovilom oko otoka Zlarina i Obonjana
- DVD „Perković“, Perković- Slivno- Danilo Kraljice- Vrpolje
  stacionirati vatrogasno vozilo u Perkoviću

IV. OPREMANJE I FINANCIRANJE

Člana 6.
 U razdoblju od 01. lipnja do 30. rujna, motrenje i protupožarne ophodnje će se provoditi  u organizaciji 

DVD-a i Hrvatske šume d.o.o. Split- Šibenik, a koji će o istim aktivnostima sklopiti posebne Ugovore.

V. ZAVRŠNA ODREDBA

Člana 7.
Ovaj plan stupa na snagu danom donošenja , a objavit će se u „Službenom glasniku grada Šibenika“.

KLASA: 214-01/15-01/08
URBROJ:2182/01-10-15-5
Šibenik,  08. lipnja  2015. 

GRAD ŠIBENIK
GRADONAČELNIK

Željko Burić dr. med., v.r.
___________________

35
Na temelju članka 46. stavak 3. točka 23. Statuta Grada Šibenika ( „Službeni glasnik Grada Šibenika“, 

broj 8/10, 5/12 i 2/13  ), te članka 21. Zakona o komunalnom gospodarstvu (“Narodne novine”, broj 26/03 
- pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11,144/12, 94/13, 153/13. i 147/14), 
gradonačelnik Grada Šibenika, donosi

Z A K LJ U Č A K
o davanju suglasnosti za osnovnu cijenu vode za otoke 

u sustavu Grada Šibenika ( Kaprije i Žirje )

1. Daje se suglasnost „Vodovodu i odvodnji“ d.o.o. Šibenik za osnovnu cijenu vode za otoke u sustavu 
Grad Šibenika ( Kaprije i Žirje ) od 10,32 kn/m3.

 2. Osnovna cijena vode za otoke iz točke 1. ovog Zaključka primjenjuje se od  01. lipnja 2015.godine.

KLASA: 307-01/15-01/03
URBROJ: 2182/01-03/1-14-2
Šibenik, 10.06.2015.

GRAD ŠIBENIK
GRADONAČELNIK

Željko Burić dr. med., v.r.
___________________
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Izdavač: Grad Šibenik, Trg palih branitelja Domovinskog rata I, Šibenik
Uređuje: Diana Dulibić, dipl.iur., Tel:431-010, Fax: 022/431-099

www.sibenik.hr 
Tisak: Tiskara Malenica d.o.o. - Šibenik


